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A magvető.
B u dapest, március 17.

(V.) Szépen mondani el a jó t s lendü
letesen az igazat, ehhez különös véna kell : 
a  politikai bölcseség, a szónoki művészet és 
a költöi érzés vénája. Széli Kálmán ma ki
m utatta, hogy bőven rendelkezik ezzel a 
hárm as vénával. Budgetbeszéde olyan hatást 
ért el, amelynél ritkán tapasztaltunk lelke
sebbet a  magyar képviselöházban. Barátjait 
magával ragadta politikájának őszinte és ha
tározott kifejtésével, de ellenfeleit is meg
nyerte azzal a rokonszenves, lojális mód
dal, ahogy velük szembeszállott. Vonzó 
egyéniségének m inden tulajdonsága fénye
sen érvényesült ebben a beszédben. Az 
államférfi nagy perspektívát nyitott a  nem 
zeti politikának és élesen vonta meg azokat 
a  határokat, amelyek közt korm ányzati m ű
ködése mozogni fog. A áebatter elegánsul for
gatta dialektikájának acélpengéjét s nem csak 
bátran , de ügyesen is hárította el az ellen- 
lenzéki táborból feléje suhintott csapásokat 
kiütötte az ellenzék kezéből az elvek kardját, 
de nem  sebezte meg ellenfeleit, sőt minden 
sikeres kirohanása u tán  udvariasan hajtotta 
meg előttük fegyverét. És szóhoz ju to tt e 
beszédben megint a  költő is. Az a finom 
rezgésü müvészlélek, amely nem es eszméket 
nem es alakban tud kifejezni és kedvteléssel 
keresi a  nyelvben a költöi elemet, a  gondo
latnak múzsáját.

A fakó politikának im m ár v ége : a 
röghöz tapadó gondolkodást felváltotta az 
eszmék szárnyalása, a hatalom dölyfét a 
jognak szeretete, az inartikulált korm ány
zati ösztönt a precíz és zengzetes be
szédben megnyilatkozó állammüvészet. A 
korm ányelnöki székből, ahol még nemrég a 
m inden ellenkezést eltipró hatalm i gög ter
peszkedett, m a felhangzott az a nemes ige,

T  Á  R  C  A .

A pénz.
•— A  Budapesti Napló e r e d e t i  t á r c á j a .  — 

I r t a : f e s z i  G é za .

Aki fürkésző szemmel egy pillanatig valami 
érdekes női budoárba betokint, nem egyes rész
leteket fog látni a mindig győzni vágyó hata
lomnak, a női szépségnek titkos fegyvertárából, 
hanem az egész arzenált.

Aki a pénz rejtélyes függönyét egy pilla
natra föllebbenti, nemcsak parciális részleteket 
Iát az emberi lélek rojtekéből, hanem az egész 
titkos kamarát, az egész budoárt. Egy harmat- 
csöppbon benne van az egész óceán vizé
nek két alkotó elome: hidrogén és oxigén. 
Egy elfogott napsugár által panorámába fog
hatod a természetnek összes sziliéit, az alap
színek teljes skáláját, a spektrumot. Egy pénz
darabnak missziójából pedig levezetheted az 
emberi lélek összes vibrációit és minden életmű
ködését, úgy amint azok a társadalmi élet hatá
rain belül föl- és letűnnek.

A rendelkezési kedv, az érvényesülési vágy 
és a hatalomra való szomjazás, ez a három iker
testvér settenkedik minden omberi lélek rejtőké
ben, a társadalmi együttélésből kifejlődő gyakor
lati érzék arra oktatja a serdülőket, hogy van 
egy alkalmas fegyver, van egy biztos ut, van egy 
univerzális varázserő, mely a kitűzött célponthoz, 
vagyis a rendolkezési kedvnek, az érvényesülési 
vágynak és a hatalom birtoklásának mogvalósi- 
tásához elvezet — és ez: a pénz.

Mi a pénz?
Értékmérő! Csereeszköz 1

hogy az ellentétes meggyőződések is tiszte
letre szám íthatnak s hogy a  magyar közélet
ben restaurálni kell az elvek erejét. Nagy a 
jelentősége ennek az igének. A hatalom  a 
maga igazaival akar győzni, nem pedig szava
zataival; mérkőzni akar, nem pedig elgázolni; 
biztosítani kívánja a diadalt annak, ami jobb, 
nem pedig annak, aki erősebb. Az ököljog
nak végét jelenti ez a  hatalom részéről s 
tehát az erőszaknak és a gyanúsításnak a 
leszerelését a kisebbség részéről. Az indula
tok dulakodása m egszűnt; s kezdődik újra 
az eszméknek lovagias formákban folyó ne
mes bajvivása. De nem csak a harcnak mód
szerére nézve változott ilyen nagyot a világ. 
Gyökeres módosuláson m ent keresztül az 
uralkodó politikának tartalma is. Hogy csak 
egyet említsünk, merőben uj szellem lengte 
át Széli Kálmánnak a közjogi alapról szóló 
fejtegetéseit. Amiért mi e hasábokon évek 
óta ernyedetlenül küzdtünk, azt örvendetes 
valósággá váltja im a Széli Kálmán politi
kája. A közjogi kiegyezés, amelyet a múlt 
korszak kontár keze meg akart nyomorítani, 
visszahódította régi értelmét, és uj fényben 
ragyognak, uj erővel lüktetnek a benne biz
tosított nemzeti közjogok. Hányszor kellett a 
múlt esztendők során fegyvert ragadni azok 
ellen, akik feltétlen szolgálatkészségükben ki 
akarták sikkasztani a Deák Ferenc müvéből az 
önálló vámterület jogát! Hányszor kellett síkra 
szállani ama jogfosztó felfogás ellen, amely 
a vámszövetséget minden áron fenntartan- 
dónak h irde tte ! Hányszor kellett szövét- 
ncket gyújtanunk, hogy eloszlassuk azt a  mes
terséges homályt, amelybe a jogokat clalku- 
vók a közjogi alapnak idevágó rendelkezéseit 
burkolgattük 1 És hányszor kellett tanuságté- 
telre felhívni a logikát és a történelmi igaz
ságot azok ellenében, akik hol erőszakkal, 
hol furfanggal akarták a nemzetet a gazda
sági különállás jogától elejteni! Széli Kál

Ezzel mérik meg a búzának, a bornak, a 
ruhának, a lakóhelynek, a munkának, az érdem
nek, az ihletnek, a gondolatnak és az érzelem
nek értékét.

Az őseihez hazatért főur az ő régi és hü 
szolgájának, egész életén át tanúsított ragaszko
dásáért egy — vagy két — vagy tízezer forintot 
hagyományoz jutalom vagyis ellenérték gyanánt. 
. . . Szolgahüség? Nem numerái? Ne számí
tsuk az érzések közé? — Nos hát ne vitáz
zunk o rideg szigorúsággal, hiszon tehetünk 
helyébo másikat.

A jeles emberbarát, kinek neve a múlandó
ság féregkamarájából kisugárzik: a szenvedő em
beriség számára százezreket hagyományozott. Biográ
fiáját — sok esetben — diskrétiil beborítja 
az ismeretlenség homálya, de halálával lendüle
tet nyert az élete.

Ez a praktikus halandó is a csereeszközzel, 
százasokkal és ezresekkel csorélto be az utókor 
hódolatát. A pedagógium vagy menedékhely, 
vagy lelencház megnyitása ötletéből a sötét már
ványtáblának aranyos betűi hirdetik az alapító 
nevét, az ünnepi szónok pedig emelt hangon 
tiltakozik az ellon, hogy az a mély tisztelet és 
hálás elismerés, melylyel ő mint az ünneplő tö
meg lelkiiletének tolmácsa a nemes emberbarát 
emlékének adózik — meghódolás volna a mam- 
mon előtt! Nem a pénz, hanem az indulat, nem 
az érték, hanem az adományozással együtt járó 
érzés az, ami glorifikál. — Igaz! Csakhogy 
mégis elmaradna a márványtábla és az ünnepi 
szónoklat és a glorifikáció, ha a nagy emberbarát 
jelentékeny pénzbeli értékok nélkül, inkább csak 
az érzéseit és az áldását testálta volna a humá
nus cél javára. No de hisz ez természetes. Az 
életmentők kitüntető jelvényével sem lehet föl- 
disziteni azt, aki csak hajlandó' lelt volna megmen

m ánnak mai beszéde fényes elégtételt szol
gáltat nekünk, a jogérzetében felzaklatott 
hazának pedig feltétlen és teljes megnyug
vást. Azt hirdette Széli Kálmán, hogy az 
önálló vámterület joga nem  valami elmé
leti jog, hanem  eleven joga a nemzetnek, 
amelylyel, mihelyt a törvényes előfeltételek 
beállanak, szabadon élhet, ha érdekei igy 
kívánják és ereje megengedi. És hirdette azt, 
hogy nem minden áron kell a vámszövetség, 
hanem  csakis olyan vámszövetségbe nyu- 
godhatik belé a nemzet, amely kielégítést 
biztosit gazdasági érdekeinek. Bátor és okos 
beszéd ez, amely bebizonyítja, hogy a jog
tisztelet egyúttal a legjobb politika is. Mert 
jó  kiegyezést Ausztriával csakis az olyan 
Magyarország tud  elérni, amely mögött 
nyitva áll a gazdasági különválás útja. 
Ha utána szaladunk Ausztriának s lá
bai elé vetve magunkat, könyörgünk neki, 
hogy az Istenért ki ne  dobjon ben
nünket a vámszövetségböl, mert a  külön 
vám területen éhen veszünk, ha  ilyen nyo
morult politikát követünk, amilyent a meg
előző kormány követett: akkor szöröstül- 
böröstüt kiszolgáltatjuk saját m agunkat a m á
sik állam kapzsiságának. Deák Ferenc azért 
igtatta törvénybe az önálló vámterülethez 
való jogunknak idöröl-idöre való autom atikus 
föléledését, m ert tudta, hogy e nélkül a vám
szövetségi alkuban nem  óvhatjuk meg érde
keinket. És Széli Kálmán méltó tanítványául 
mutatkozik be dicső m esterének, midőn közjo
gunk erős oltalmába helyezi a nem zet gazdasági 
érdekeit. Politikája szakit azzal a hitvány 
rendszerrel, mely elrúgta lábai alól a jog 
talaját s a m aga bárdolatlan furfangjával 
akarta pótolni Deák Ferencnek bölcseségét. 
Ó hogy valahára korm ányképessé lett az a 
tan, amelyet rebellisnek mondtak, amig csak 
mi hirdettük! Hogy sunyi hallgatásra kár- 
hoztatvák azok, akik, hogy feláldozzák a

teni számos emberéletet. Faktum kell emehhez, 
pénz kell amahhoz.

És ugyan mi az, amihez a pénz teljesség
gel fölösleges és ami ettől a csereeszköztől ab
szolúte független? E modern világban éppenség
gel semmi, csak az ember gondolatvilágában van
nak a pénz hatalmától függetlenített indulatok, 
lélekbeli procedúrák, ideálok, elméletek.

Barátság, szerelem, eszmeharc, szivjóság 
pénz nélkül és a pénzértékekkel való kapcsoló
dás nélkül, külön és önállóan is megállanak — 
a teóriában! — És a gyakorlatban? Vájjonfenn- 
áilhat-e a barátság, ez a megkülönböztető fele
baráti érzés, ez a szabadon választott testvéri 
szeretet: földhöz ragadt szegények és dúsgazda
gok között? A mecénás csak mü-barát, és az a ba
rátság, melyből az egyenjogúság ki van zárva, 
az lehet valami műfaja a kölcsönös rokonszenv- 
nek, de nem az a természetes szülötte a földnek 
és a napsugárnak, mely az egyenlőség talajában 
fogamzik meg. Lehet barátság gazdag és gaz
dag, szegény és szegény között, kisebb vagyon- 
differenciákat is elbír ez az érzés, de az ellen
tétes anyagi viszonyoktól megfagy, — vagy az 
egyik vagy a  másik oldalon megcsípi a dér és 
gyökerében sorvadásnak indul.

— És a szerelem? Az ideális szerelemhez is 
szükséges a pénz ? Ha minden mástól elszigetelten, 
a gondolatok régiójába ültetjük át ezt. az erotikus 
virágot, akkor nem! De ha visszahelyezzük a va
lóság fekete földjébe, akkor föltétlenül! Az árkádjai 
állapotok megszűntek és a modern valóság nem a 
költészeten, hanem a prózán alapul. A pénzhiánvbol 
keletkező nélkülözés rendesen olyannyira faiank 
hornyója a szerelem exotikua virágának, hogy 
leveleit, rügyeit, szirmait mihamarább lerágja. 
Sőt időnként az anyagi szükség gyorsan támadt 
viharrá is változik, mely gyökerestül tépi ki a

Lapunk mai száma tizenhat oldal.
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maguk jövőjének az ország jövőjét, fitymálva 
emlegették Deák Ferenc rövidlátását! Az ö becs
vágyuk csufo3 véget é r t ; nem is a vérpadon múlt 
ki, hanem a pellengéren. De uj életre támadt a 
Deák Ferenc hagyománya 8 a király első 
miniszterének ajkán főlharsan az ige, mely 
védelmet Ígér minden elhomályositással és 
eicsüréssel szem ben az ország e legértéke
sebb közjogának. És amilyen bátran szólott 
Széli Kálmán Ausztria felé, épp oly bátran 
vallotta magát lefelé a közös vámterület 
őszinte barátjának. Azon az alapon, hogy a 
két állam egyetemes gazdasági érdekei egy 
méltányos vámszövetségben kiegyenlíthetők, 
Széli Kálmán a vámszövetségnek elvi h iv e ; 
célszerűbbnek tartja a közös vámterületet, 
amelyet már kipróbáltunk, a gazdasági kü
lönválásnál. amely az európai vámpolitiká
nak mostani irányzatánál fogva veszélyes koc
kázatokba sodorná gazdasági érdekeinket. Nvilt 
és becsületes állásfoglalás ez a független
ségi párttal szem ben; de mivel nem já r jog
feladással, sőt a vámközösséget is a gaz
dasági célszerűség mértékével méri, nem 
ébresztett nyugtalanságot sehol. Ilyen alapon 
merőben matematikai kérdéssé enyhül ez a 
kontroverzia, amelyet Bánffy alatt a jogosult 
közjogi féltékenység könnyen tehetett volna 
lázas bonyodalmak kutforrásává.

Férfiasán és őszintén szám olt le Széli 
Kálmán a néppárttal is. Odaállott az egyház- 
politikai alkotások mellé s önérzetesen hir
dette érinthetetlenségüket. Nemes szabadelvü- 
séggel fejtegette e nagy reforrnmünek értékét 
s kijelentette, hogy kormányzati lélét köti 
hozzá e törvények integritásához. Méltán hi
vatkozott Széli Kálmán arra, hogy ezek a 
reformok sehol az országban semmiféle za 
vart nem tám asztottak s hogy a felekezeti 
béke hatalmas biztosítékra tett szert bennük. 
Erre a békére szüksége van az országnak, 
mert egyik záloga ez az egységes nemzeti 
állam sikeres kialakulásának. Már csak e 
béke érdekében is ragaszkodnunk kell az 
egyházpolitikai törvények minden betűjéhez; 
m ert mihelyt a klerikális szellem, ha még 
oly csekély mértékben is, kikezdi ezt a 
reform m üvet, legott megbillen a feleke
zeti egyensúly s a tám adt résen betódul 
nemzeti életünkbe a vallási villongás, ennek 
nyomán pedig az a viharos visszavonás, mely 
a felekezeti indulatok fellobbanását kiséri. A 
szabadelvüség érdeke itt is, mint az állami 
élet egész vonalán karöltve já r  a nemzet lét

virágot és országutak mentén hömpölyügteti az 
elszáradt kórót.

Hát az eszmebarcok szervezése, a nagy cé
lokért küzdő gondolatok stratégiai rendezése, a 
hadakozó eszmotáborok korszerű ujoncjutalékai- 
nak beolvasztása szintén csak a pénz segélyével 
sikerül? Szintén csak igy! Hiszen köztudomású, 
hogy még a poétái alkotó erő is, ez az isten-adta 
tudomány, még ez is csak szórványosan termeli a 
vadrózsákat, ha a költői véna történetesen egy 
szántóvető ember pallérozatlan lelkében lüktet.

És a szivjóság? Ennek meg éppenséggel 
életeleme a vagyon, a segél.vosztás, a pénz. Ha 
pénze nincsen — akkor impotens. Nem az ethi- 
kai értéke veszett kárba, do a missziója maradt 
meddő.

De mindez végre is csak normális és ter
mészetes, sőt hivatásszerű funkciója a pénznek. 
Mindez csak a benne rejlő fenntartó — de nem 
a hódító erő és nem a romboló hatalom.

A pénzben benne rejlő hóditó erő és ennok 
fokozatos tultengése, vagyis a romboló hatalom 
ott kezdődik, ahol az individualitás értékót eltör
píti és lefokozza majdnem a zérusig!

— Nézd ott, az oltár zsámolyánál, a liliom 
színébe öltözötten, mirthuskoszoruval a fején, 
roskatagon és halványan a tündérszép meny
asszonyt. A szűziesség jelvényo megilleti, a mir- 
tuskoszoruja igazat mond — csak a remegő ajka 
hazudik, mikor a gazdag vőlegénynek oldalán 
halkan susogja: igen. szeretem I

— Miért reszket, miért lialavány ?
— Azért, mert az rqy életre kiható elhatáro

zásnak perceiben, a hazug ,gcn és az őszinte 
nem mérlegelésének válságos 6ráj iban u szép 
menyasszony szive mérleggé változott, melynek 
egyik serpenyőiében női ízlésének férfi ideálja, 
egy alak, egy egyén, egy individualitás volt el
helyezve, a másik serpenyőben pedig a pénz. És 
a pénz értéke súlyosabbnak bizonyult, mint az 
Ideálé.

érdekével. És Széli Kálmán hathatós nemzeti 
politikát is csinál, amidőn egyéniségének egész
súlyával, őszintén és férfiasán kibontja a 
megalkuvást nem ismerő, hajthatatlan  libera
lizmus zászlaját.

A miniszterelnök beszéde m a is lírai 
akkorddal végződött. A mai politikai hely
zete t az ekevastól fölhasogatott szán
tóföldhöz hasonlította, amelyen később, 
mire az elvetett mag kalászba hajt, a  b a 
rázdák egyenetlenségét eltünteti a vetés. Mi 
folytatni fogjuk ezt az igazán elragadó 
költői képet. Ha megérik a term és s teli ka
lászokat ringat a m ostani ekehajtás helyén a 
szellő, ha dúsan tenyészik a most felszántott 
barázdák nyomán az élet s eljö az aratás 
ideje, a nemzeti aratásé, amely dúsan ju tal
mazza a munkát s áldással fizet a verejték
ért: akkor hálásan fordul az aratók kegye
lete a magvető felé, aki becsületes és erős 
dologtevésével termékenynyé varázsolta az 
addig parlagon heverő földet. Széli Kálmán 
nemes törekvéseit, idealizmusát, szellemének 
és jellemének erejét lelkes elismeréssel fogja 
az általa regenerált nemzeti közszellem jutal
mazni.

ORSZÁGGYŰLÉS.
fíudapest, március 17.

A miniszterelnök az ülés előtt tudakozódni 
járt a szélsőbalon:

— Kik akarnak még beszélni ?
Sorra jelentkeztek : Blaskovich Ferenc, Mó- 

csy Antal, Pichler Győző és még nehányan. De 
megannyian készüknek nyilatkoztak, hogy bár
mely pillanatban átengedik helyüket a miniszter- 
elnöknek, ha még a vita berekesztése előtt kí
vánna beszélni.

Széli mosolyogva jegyezte meg:
— Hiszen a miniszterelnök bármikor fel

szólalhat. Do jó. Állapodjunk meg a sorrendben.
S szépen megállapodtak, hogy vagy három 

szónok mondja el a mondókáját s aztán átveszi 
tőlük a szót a miniszterelnök. Perszo ilyenfor
mán egy kicsit sovány volt az érdeklődés, mely 
az első felszólalásokat kísértő s a tisztelt Ház 
inkább elszórakozott eleinte, hogy teljes figyel
mével hallgathassa majd a miniszterelnököt. De 
azért mindegyiknek akadt egy kis hallgatósága 
s a Blaskovich gazdasági fejtegetései, az öreg 
Mócsy Antal valláspolitikai kirándulásai, nemkü
lönben a Piebler Győző bokrétába kötött anek-

A vagyontalan szerelem aranyos ábrándjait 
becserélte ábrándok nélkül szűkölködő aranyos 
valóságért. A meleg érzést, amely rejtőket keres, 
fölváltotta hideg ércre, mely a nyilvánosságot 
keresi, hogy csilloghasson. Az erős férfi és a 
szelíd női lélek kettős dalának harmóniáját meg
bontotta, szűziességének tisztaságát prostituálta, 
szoborszép termetének kapitálissá halmozódott 
p'asztikáját eladta, lelkének vagyonát, szemérme- 
tességének remegő életjolenségeit piacra vitto és 
odaadta annak, aki többet Ígért és többet fizet 
érte. Eladta a testét és lelkét, nem óraszámra, 
do örökáron: pénzért. Es most a profán alkunak 
záró pillanatában: a lelekválasztás természetes 
jogáról való lemondás a szép menyasszony 
lelkében még egyet vivődik, a pénzérték és 
emberérték közt lezajlott küzdelem még egy
szer visszatér és utolsót vonaglik, az ideál 
alakja még egyszer búcsúzva integet feléje 
és a győzedelmes érenok csengő hangján ke
resztül meg ogyszer hallszik a test. a hús, 
a vér intenzív vágyainak hattyúdala . . .  Még a 
szűzies női lélek is megfogadja a pénz démona 
által sugalmazott korszerű tanácsot, mely szerint: 
fényes paloták urníijo lenni, akinek hizelegnok 
százan, akit körülrajonganak ezren és akit iri
gyelve néznek százozeren, sokkal többet ér, mint 
egy kunyhónak asszonya lenni, akit szeretve bir
tokol : csak eny 1

Már pedig ha a pénz még a szűzies nő lel
kében is túllicitálja a szerelem értékét: mennyi
vel könnyebbé válik akkor a pénz hatalmára nézve 
minden más diadal.

A szerelem karaktervonása az. hogy egyet- 
leno.y individualitás értékének csodálatában és 
kizárólagos birtoklásának biztos tudatában ralá- 
sággd válik a boldogság, — a pénz hatalmának ok- 
fejtö vonása pedig az, hogy a tarka sokaságok 
hódolatában és az ismerotlon tömegek irigyke- 
désébon Kjeleg a hiúság. A szerelemben az indi
vidualitás kultusza, csúcsosodik ki. a mamuton

dotái sem hangzottak el egészen hatástalanul. 
Sőt a Pichler anekdotái közül egyik-másik jól 
megcsiklándozta a néhai harci pártot s a Tisza 
Istvánnal szőtt polémia is eléggé tetszett.

Harmadfél óra igy nagyobb szonzáció nélkül, 
de eléggé kollemesan pergett le. S ekkor Perczol 
megszólalt:

— A miniszterelnök kíván nyilatkozni!
A villamos csengő kifelé is megadta a jelt 

s hamarosan megteltek a parlamenti mezők. A 
karzatokról sok száz tavaszi kalap virított le, 
mert amióta biro terjodt, hogy az uj miniszter
elnök poétikusan szeret olykor beszélni, a nők is 
megint odaszoktak a karzatokra. (Hogy előkerül
tek megint a gukkerek is 1 Pedig már azt hitte 
az ember, hogy örökre bealkonyodott nekik.) Az 
elnöki dobogó alatt megint csoportba verődött a 
parlamenti ifjúság, mint a régi szép időkben, 
mikor még az érdekes beszédek divatja járta. S 
ez az egész Ház hullámzott, ringott — teli volt 
kellemes várakozással.

S Széli Kálmán tud hozzá, hogyan kell az 
ilyen nagy instrumentumon hatással játszani. 
Egy-két hangot üt meg s a rokonszenvot már 
magához hajlította. Mert ahogy az örömét han
goztatja, hogy a parlament ismét megtalálta régi 
tisztes hangját s ahogy a köszönetét rójja lo, 
hogy minden pártból szívesen árad feléje az elő
legezett bizalom: a tisztelt Ház úgy érzi, mintha 
kellemesen csiklándoznák. Mindenki bearat vala
mit az örömből és a köszönetből s meglátszik, 
hogy mindeniknek jól esik. Legjobban pedig az, 
hogy a miniszterelnök önmagának veszi a leg
súlyosabb részt: az aggódást. Szerényen kérdi 
magától, hogy ennyi nagy várakozásnak meg 
tud-e majd felelni ? Do a válasz, melylyel önma
gát próbálja megnyugtatni, már rokonszenves 
tüntetésre ad alkalm at

Azt mondja:
— Az én igyekezetemen, az én becsületes 

szándékomon nem fog múlni!
S felzug nyomában a tetszés. Nem a háta 

mögött csupán, de odaát az ellenséges táborok
ban, talán még a karzatokon is. A miniszterelnök 
pedig csak őzt a szimpatikus hangulatot várja 
meg s aztán fog az igazi munkába. Lerakja a 
határpóznákat minden irányban, hogy sehol az 
országban meg ne téveszszen valakit a kölcsönös 
udvariasságok korszaka, mert azért az elvek te
kintetében most is állanak a régi határsorompók, 
sőt erősebben, mint valaha. S ha volna esetleg 
némi lappangó nyugtalanság fönn vagy lenn, a 
kiegyezés sértetlensége vagy a liberális alkotások 
változatlansága tekintetében : bízvást kiszivódba-

hatalma pedig a tömegek hangulatának mozgó
sításában kulminál. Ha pedig a nő, akit társa
dalmi rendeltetése éppen úgy mint fizikuma arra 
utal, hogy a saját egyéniségének érvényesítését 
ne a tömegben, hanem egy individualitásban ke
resse, — életcélját ne a hatalomban vagy a di
csőségben, hanem a szerotetbon és a szerelemben 
találja föl, — lia még a nö is rabjává lesz a 
pénz csábitó démonának és ha még ö rá nézve 
is kívánatosabbnak látszik az a határozatlan 
kvodlihet, melylyel a pénz kocsogtoti, sem
mint az a határozott alakba öltözött és konkrét 
élotinger, mely céltudatosan lüktet ereiben . . . 
akkor mennyivel inkább teheti rabjává a pénz a 
férfit, akit rendeltetése a tömeg közé sodor, akit 
hivatása versenyzésre kényszerit és akinek ambí
ciója abban kulminál, hogy ne csak a kis család
ban, do a nagy társadalomban is érvényesüljön, 
hogy rendelkezési kedve mindenütt kielégítést 
nyerjen, hogy hatalmi szomja mindenütt és min
denkor csillapítható, — akarata parancsra vált
ható legyen ! Hisz a férfi lelke silány, ha önérzota 
félénk. Viszont a merész önérzet természetes 
szuggesztiója ez: te különb vagy a többinél, ne
ked jogod van a versenytársakon kivívandó dia
dalhoz. te az uralkodásra predesztinálva vagy! 
Az uralkodásnak szimbóluma milliók közül egyre 
nézvo a jogar, viszont a milliókra nézvo jogar : 
a pénz.

Társadalmi faktum, hogy az egyén legin
kább a pénz által érvényesül. Sem a fizikai, sem 
a szellemi erő, de még a törvényszerű parancso
lás joga sem adhat az egyénnek oly hatalmat 
mások fölött, mint a mamuton. És habár a pénz
nek démona, vagyis a pénzsóvár küzködőnek elő
lege* illúziója túlozva mesélgeti a valót, azért 
mégis sok igazság rejlik abban a manifesztáeió- 
han, mely a pénznek érces hangjában meg
csendül :

»En vagyok — igy szól n pénz — a mo
dern társadalomban az igazi hatalom. Én vagyok,
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tik a szivokből. Mórt a miniszterelnök ebben a 
mai szép beszédében éppen azt hangsúlyozta, 
hogy a Deák Ferenc alkotását a szélsőbal ellen, 
az egyházpolitikai reformokat pedig a néppárt ellen 
teljes erejével fogja megvédeni s ahogy az ország 
gazdasági föllendülését nem engedi kockára tenni, 
thooriák kedvéért, azonképpen a beállott felekezeti 
békét sem dobja prédául a revíziós kísérletezé
seknek. Az egyik pózna tehát visszaszorítja a 
szélsőbalt, a másik a néppártot s mindakettő 
megvédi azokat az alkotásokat, amelyek ennek 
az országnak föl virágzását és lelki nyugodalmát 
akarják örök időkre lohetővé tenni.

Mély és erős hatása volt az így fölépített 
beszédnek. Talán az első momentum volt ez, 
mikor az egyesült pártok egy szívvel s teljes 
őszinteséggel találkoztak a helyeslésben. A szélső
jobb karéjtól végig egeszen odáig, ahol már 
a néppárthoz viszen a mesgye: mindenki egy
azon lelkesedéssel tapsolt. S elkövotkezet aztán 
még egy olyan pont is, ahol ez a lelkese
dés átragadt az ellenzékre is, sőt megmoz
gatta a karzatokat is. Mert amikor a miniszter- 
olnök egy csodaszép képpel jelezte, mennyire 
kívánatos, hogy a múltakat ne bolygassuk, 
mikor arra a bársonyos pázsitra emlékeztott, moly 
jótékonyan elfödi a mezőbe hasított barázdákat, 
mert azok a barázdák tették lehetővé, hogy a 
mag kihajtson s a földből élet és virulás fakad
jon: — akkor minden tenyér összeverődött s az 
ember azt hitte volna, hogy a karzatról egy raj 
madár fog mindjárt leereszkedni. Úgy hajlongtak 
át a korlátokon a kipirult asszonyfejok, gyönyör
ködve, elragadtatással.

Politikai sikere volt nagyobb, lesz is még 
Széli Kálmánnak. De talán sohasem jön újra 
perc, mikor valamennyi szivet úgy magához hajlit 
megint, mint ezen a napon, legszebb szónoki 
sikerének napján. Ma az ellenzék is úgy gyö
nyörködött benne, hogy a vita szürkébb folyta
tását maga kivánta holnapra halasztatni. De 
holnap be is végződik az általános vita.

A  képvlselőház filése március 17-én.
— Kezdete délelőtt 10 érakor. —

Elnök : Peresei Dezső.
A kormány részéről jelen vannak: Széli Kálmán 

miniszterelnök, Lukács László, Ueyeiiís Sánd.r, 
Sándor, Cseh Ervin, Wlassics Gyula.

Elnök: Hitelesítteti a múlt ülés jegyzőkönyvét.

(A  k ö ltsé g v eté s .)
B U akovlah  Ferenc : Örömmel fogadta a minisz

terelnök programmbeszédének különösen azt a részét, 
mely a mezőgazdaság fejlesztésére vonatkozik. Sür-

az univerzális erő, mely megszerzi számodra a 
mindennapi kenyértől kezdve föl egészen a min
dennapos diadalig mindazt, ami ebbon a nagy 
skálában benne van, — amiro mindenki éhes, 
mindenki szomjas, mindenki vágyik. — Varázs
erőm megejti az erényes szépséget, a kűnnyü- 
vórüoket vezénylő szóra sorakoztatja. A keleti 
hárem nyugaton is a tiéd lehet — én általam. 
Én öledbe szórom a természet virágfaunáját, 
pirosat, amelyik fehérré lesz és fehéret, amelyik, 
ha leszakítod — elpirul. Poharadba öntöm a leg
jobbat, mit a hegyek tündére ád és b-részegitom 
szomjas lelkedet borral és szerelemmel és mások 
művészetével, mások ötletével, mások tudásával, 
másoknnk elölted meghódoló büszkeségével és a 
saját akaratod hatalmasságának mámoritó tudatá
val. Gyöngyökkel és kövekkel logod meghódítani 
az asszonyokat és az asszonyok által irigyeiddé te
szed a fél fiukat. A múzsák templomában a legszebb 
nimfákat mások szavakkal, versekkel és érzések
kel — to pedig reális értékekkel fogod meg- 
ostromolni és mig a költő magasan szárnyaló 
lelkének adományát, a dalt nem értik meg so
kan, addig a tiédet megérti mind. Én vagyok az 
az univerzális hatalom, mely megszerzi számodra 
mindazt, amit a föld és a tenger, amit a kultúra 
és az ember ád és adhat, mert én .vagyok az 
értékmérő, a csereeszköz, a pénz! — És tudod-e, 
hogy mi vagyok én ezonfelül ? En vagyok a sza
badság és a szabad akarat, a függetlonség és a 
rendelkezési jog, én vagyok az individualitás 
érvényesülésének dajkája és a hóhéra, én te
szem öt szabaddá és rabbá, én nevelem 
föl és én gyilkolom meg. Én dédelgetem és ki- 
pusztitnm az egyénben az egyént. Mikor belőlem,

I geti a telopitésoket. Igazi nagy telepítéseket se- 
j hol sem lehet jobban véghez vinni más által, 

mint az állam által. Példa erre Dél-Magyar- 
ország. De szükséges a társadalomnak, "az intel
ligens gazdaközönségnek, a papnak, a tanítónak 
és hatóságoknak buzgó hazafias közreműködése is. 
Felhívja a miniszterelnök ügyeimét arra, hogy nom- 
zet másképp nem lőhet nagygyá, boldoggá, ha csak 
a vallásorkölesi alapot nem erősiti. Az állami s más 
tisztviselőknek vasárnapi munkaszünetet sürget. Ha 
a törvényhozás az iparosoknak adott munkaszünetet, 
nagyon méltányos, hogy a tisztviselők vasárnap ne
üljenek a hivatalban.

M ó c s y  Antal: Tisza István beszédével foglal
kozik. Kitűnt, hogy az államosítás mindenütt kísért, 
pedig a tapasztalat mutatja, hogy az államintézraó- 
nyek igen drágák. A közigazgatás államosítása is 
újabb 10—12 millió terhet jelentene. Azt tartják, hogy 
holtakról ne beszéljünk, csak jót, do ezt Bánffy De
zsővel szemben nem követheti, mert négy éven ke
resztül igen káros befolyást gyakorolt az országban. 
Erkölcsi értéke nem valami jó alapon állt, konfis- 
kálta a szabadelvüséget, furfangjával, törvények nem 
tisztelésével kompromittálta a szabadelvüséget, úgy, 
hogy másoknak kellett fellépni a szabadelvüség re
noméjának megmentésére. A költségvetést el nem 
fogadja. (Helyeslés a néppárton.

Plchler Győző : A Ezabadelvii párt legutóbbi 
politikai szerepléso emlékezteti őt a mesebeli púpo
sok községére. Ebben a községben megüresedett az 
orvosi állás, de mivel csak púposok laktak a köz
ségben, csak púpost akartak választani. Az ép ember 
miipupot csináltatott magának s el is nyerte az ál
lást. Idővel azonban megunta a púpot s megmondta 
a patikáriusnak, aki kivallotta, hogy neki is müpupja 
van. Idővel kisült, hogy nohány ember kivételével 
mindenkinek müpupja volt. Tehát nehány ember ter
rorizálta az egész községet. Bánffy alatt is mindenki 
müpupot viselt a kormánypárton, még maga a mi
niszterelnök is. A mikor azonban Széli került kor
mányra, kisült, hogy mindenkinek müpupja volt, 
még hét-nyolc sem maradt púpos, mert Tisza István 
statisztikáról és közigazgatásról beszólt akkor, ami
kor a politikai helyzetről kellett volna beszélnie. 
(Tetszés és derültség.) Tisza Istvántól mást várt, azt 
bittó, meg fog,a okolni a lex Tisza szükségességét. 
Bánffy Dezső politikája megbukott, félreállt s főud
varmester lelt. Nem Tisza István volt Bánffy belső 
titkos tanácsosa? Mégis Tisza István politikája nem 
bukott meg, ö nem áll félre, hanem a közigazgatás 
bajait hozza itt fel, azokat a bajokat, amiket a nem
zet már régen ismer az ellenzéki beszédekből Tisza- 
rendszor név alatt. (Helyeslés a bal- és szélsőbalon.) 
Tisza a fúziónak szintén nagy ellensége, tudni sem 
ukart róla, de ükülbe szorított, ütésre kéaz karjai 
ölelésre nyíltak.

Örül annak, hogy gróf Apponyi Albert belé
pett a kormánypártba s reméli, hogy az igazi sza- 
badelvüség szolgálatába fog állani. Mócsy szavaira 
az jutott eszébe, hogy Széli minisztorelnök, mivel 

j most revisiópárti elemek kerültek a szabad Ivupártba,
i e se tle g  a re v íz ió t nyílt kérdésnek hagyta....

Potónyl Géza: Ah, persze!
Piohler Győző : . . . reméli, hogy- a miniszter

einek erre felelni fog. A költségvetést nem fogadja 
el. (Helyeslés a szélsőbaloldalon.)

Kossuth Ferenc személyes kérdésben szól. 
Gróf Tisza Istvánnal szemben ismétli, hogy részéről 
csak nyelvbotlás volt, amikor azt mondotta, hogy 
Magyarország közös költségek címén 156 milliót 
fizet.

vagyis az én mennyiségemből egy részletet a 
szolgádnak vagy a szeretődnek ajándékozol, 
akkor o részlet erejéig szabaddá teszed őket. És 
ez a kis szabadság oly édes nekik, hogy érte 
készségesen elviselik a rabszolgajármot és sietve 
teljesitik a te szeszélyeidet. De azért te se bizd 
el magadat, te, aki engem bőséges kvantumokban 
birtokolsz. Mert én teszlek hatalmassá téged és 
n e m  le  engem. Do benned is nőm az individuali
tást emelem magasra, csakis az egy seúl embert 
a háttérben pedig glorifikálotn önmagamat. — 
Mert én halálos ellenségo vagyok az individuali
tásnak, gyűlölöm 1 — mert lényege eltér az enyém
től I Az egyént a minősege karakterizálja, engem a 
mennyiség!

Én bennem és én általam a kvalitásnak 
elleusége a kvantitás és küzd az ellenféllel éppen 
úgy, mint az én vallásom a tiétekkel, mint a 
matézissel a religió.* *

A pénz a társadalmi test vére. Tgaz, hogy a 
vér is csak nedv, do a költő szerint különös 
nedv. A pénz a vagyonnak folyékony állapota és 
a szükségletek csereberéjének éltető levegője. A 
nitroglicerin is csak folyadék és a lőpor se más, 
mint sűrített levegő. Az egyik úgy, mint a má
sik szolgálja is, do rombolja is a kultúrát — 
éppen mint a pénz.

A pénz az individualizmust támadja és pusz
títja és a társadalmi életnek nem pótolható, 
nem mellőzhető ós nem nélkülözhető faktorai 
És hol az ember, aki az összességre nézve pó 
tolhata’lan és nélkülözhetetlen?

A pénz már ma is erősebb, mint az emberi

(A miniszterelnök beszéde.)
Széli Kálmán miniszterelnök: T. képviselőházi 

Csak két hét előtt voltam bátor a t. képviselőház 
előtt részletesen nyilatkozni azon elvekről és irány
zatokról, (Halljuk! Halljuk!) amelyen én állok és 
amelyekből kormányzatomban kiindulni akarok. Gon
dolom, természetesnek fogja találni a t. Ház, hogy 
ezeknek az elveknek és irányzatoknak részletezé
sébe, vagy éppenséggel ismétlésébe nem bocsátko
zom. De éppen olyan természetesnek fogja talán ta
lálni a t. Ház, hogy miután a most lefolyt költség- 
vetési vita alatt a szónokoknak túlnyomó része, 
majd mindannyian, nem annyira a költségvetéssel, 
mint evvel az én beköszöntő beszédemmel foglalko
zott, egypár reflexiót azokra, amiket hallottam, ten
nem kell. (Halljuk! Halljuk!)

Mindenekelőtt két érzésnek akarok kifejezést 
adni, az egyik az öröm érzete, a másik a köszönet 
érzete. Örömmel konstatálom, hogy ez a lofolyt vita 
tárgyilagosan, nyugalommal és a kérdések érdemé
nek méltatásával és bírálatával folyt le és vissza
tért a képviselőházba az a hang, amelyet meghono
sítani akarunk, amely hangot oly sokáig nélkülöztünk. 
A másik, amit kifejezésre akarok hozni, az őszinte 
köszönet érzete. Én azoknak, akik a túloldalon az 
általam vallott elveknek ellenfelei, és így az én poli
tikai ellenfeleim is, köszönöm ezt a kouciliáns, elő
zékeny és elnéző modorát, amelylyel programmbeszé- 
demot bírálni szíveskedtek. Azoknak pedig, akik szí
vesek voltak bizalommal járulni programmomhoz és a 
kormányhoz, meleg köszönetét mondok. De midőn 
ezt teszem, nem hallgathatom el, hogy bizonyos ve
gyes érzést kelt bennem ez a különben reárn nézve 
nagyon örvendetes tény; egyfelől bátorít, buzdít, hogy 
abban az irányban, amely itt a Háznak túlnyomó 
többsége részéről helyesléssel és bizalommal fogad
tatott, kitartással és egész erővel haladjak ; másfelől 
csüggete_'gé tesz, mert a feladat nagyságával és óriási 
nagy nehézségeivel szemben erőm elégtelenségének 
érzetében az a kétely és aggály támad bennem, hogy 
eleget tudok-e tenni a várakozásnak; bármiként 
legyen, igyekezetemen, akaraterőmön, kitartásomon, 
becsületes törekvésemen nem fog múlni. (Élénk he
lyeslés a jobb- és baloldalon.)

(Az 1867 : XII. fc-c.)
És most, tisztelt Ház, engedjék meg, hogy reflek

táljak némely dologra, a mire válaszolnom kelL 
(HalljukI Halljuk !) Először is szemben találom ma
gamat az én tisztelt képviselőtársaimmal Kossuth 
Ferenc és Komjáthy tisztelt képviselő urakkal, vala
mint a többiekkel is, akik amaz oldalról fölszólaltak 
s akik nekem hadat üzentek, mert ez a kormány 
az 1867 : XII. törvénycikk alapján all. Mondják, hogy 
a magyar állam nem magyar állam, ez csak fikció, 
a magyar állam meg van ülve, mert nincs hadügyo, 
nincs külügye. (Úgy van! Úgy van! a szólsőbalolda- 
lon.) Es megölte az 1867 : XII. törvénycikk. (Úgy 
van! Úgy van ! a szélsőbaloldalon.) Hát, tisztelt Ház, 
ez egy régi nagy ellentét közöttünk. (Igaz! Úgy 
vau! a szólsőbaloldalon.) Nem is hiszem, hogy azok 
a válaszfalak, melyek politikai meggyőződésünket o 
téren elválasztják, valaha leomoljanak. Én tisztelettel 
viseltetem e meggyőződés irán t; de másfelől vita
tom, hogy nekünk van igazunk és pedig az ország 
helyesen felfogott nagy állami érdekeinek szempont
jából.

Azt tartom, tisztelt képviselő urak, hogy az 
1867: XII. törvénycikk a magyar államot nem öite 
meg. Mit tett ez a törvénycikk ? A pragmatika szank
cióban lefektetett jogokra és kötelezettségekre he
lyezkedve és azon okból, hogy a monarkia együtt- 
maradását biztosságát és nagy érdekét biztosítsa, 
levonta az együttes ós közös védelem kötelezettsé
gének konzekvonoiáját. (Mozgás a szélsőbaloldaion.) 
Az elválaszthatta és megoszthatlan együttbirtoklás 
kapcsolatának következéseit körülírta és szabato
san körvonalozta az ebből folyó közös ügyeket, a 
jogokat és kötelezettségeket. Ezeknek közösségét 
megállapította s közös alkotmányos kezelésük for
rásait megalkotta. De midőn ezt tette, fenntartotta 
Magyarország törvényhozási, közjogi és belkor- 
mányzati önállóságát, és ebbe a nagy közjogi hely
zetbe beleillesztette államiságának posztulatumai- 
val és államiságához kötött nagy érdekokkel és nagy 
jogokkal. (Élénk helyeslés jobb- és balfelól.) Meg
adja egyfelől azt, ami ezen kapcsolatból kövotkezik 
és arai az egy fejedelem alatt elvalaszthatatlan és 
megii.'Zthatian együttes birtoklásban élő országokat 
közösen érdekli, de megtartotta az ország számara 
azt. arai fejlődés-re, ullarai életének biztosítására és

K it ü n t e t é s e k : A cs. klr. kereskedelmi minisztérium legfőbb állami dija 1888. Nagy aranyérem 1880. I. oszt. érdem-erem 1880., valamint több dÍ9zokmány.

A lapítás éve 1870. B e le h r á d e k  F eren c  zongoragyáros Becs, VII., Mechitaristengasse 4. szám.
ajánlja gyártmánvait zongorákban, koncert-, szalon-zongorákban és rövid zongorákban, különösen a legkisebb fajtájuakat, l*/a méter hossza diminutiv* és mignon-zongorákat, valamint amerikai 

roudizerii kereszthuros zongorákat hat évi kezesség, mellett. Fizetési módozatok ajerjnL a legolcsóbb gyári árakon
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boldogulására szükséges és alkalmas alapot teremt. 
Ez iránt egymást aligha fogjuk kapacitálni, (Igaz ! 
Úgy van a szélsőbaloldalon.) do viseltessünk tisztelettel 
egymás meggyőződése iránt, (Élénk helyeslés.) azzal a 
tisztelettel, amelylyel tartozunk egymásnak, mert 
mindegyikünknek belső motívuma hazafias és nemes. 
(Helyeslés.) Önök ujry gondolják helyesnek, amint 
hirdetik; én ellenkezőleg állok. Tiszteljük kölcsönö
sen felfogásunkat. (Élénk helyeslés balfelől.)

(Vámközösség.)
Azt mondja Kossuth Ferenc tisztelt képviselő ur, 

hogy a miniszterelnök beszélt az önálló vámterület 
jogáról és az ország e részben világosan és kidom- 
boritottan fenntartott jogáról, de mit ér az, léptesse 
életbe az önálló vámterületet, ez egyedüli boldogu
lása az országnak. Hát, tisztelt Ház, én nagy voná
sokban ez irányban nézeteimet voltam már szeren
csés kifejteni. Most igen röviden pár tételben akarok 
erre nyilatkozni. Az országnak ezt a jogát én egy 
élő erős jognak tartom, amelyet feladni, megsérteni, el
homályosítani nem fogunk. (Helyeslés a szélsőbalolda
lon.) De ebből a jogból nem következik az, hogy 
azzal élni kell, ebből csak az következik, hogy avval 
élni lehet akkor, mikor az ország érdeke azt magá
val hozza. (Helyeslés jobbfelől.) Én a közös vám
terület hive vagyok, hogy az adott viszonyok közt 
és hosszú ideig az ország gazdasági érdeke az,'hogy 
a forgalom szabadsága és az az állapot, amely ma 
egyoldalú rendelkezés alapján áll fenn és az a vám
közösség és szövetség, amire törekszünk, ha a tör
vény 61. §-a értelmében meg lehet csinálni, az ország 
gazdasági érdekeinek igenis jobban felel meg, mint 
az önálló vámterület.

Ez a két gazdasági terület, a túlsó meg az 
innenső, elismerem, sok ellentétes érdeket mutat fel, 
de igenis lehetségesnek tartom ezeknek kiegyenlíté
sét. hogy Magyarországnak gazdasági érdekei, úgy 
füldmivelési, mint ipari érdekei is biztosíthatók és 
megvédhetók legyenek. Mert egyet no méltóztassa- 
nak elfeledni, hogy mindannak dacára, hogy ezen két 
területben egyes ellentétes érdekek vannak, az érde
keknek egyetemét illetőleg egymásra vagyunk utalva, 
talán az osztrák ipar jobban mi reánk, mint a in' 
íöldmivelésünk ő reájuk, de egymásra vagyunk 
utalva, kölcsönös fogyasztásunkkal, az európai vám
politika mostani helyzetében is, jobban, mint előbb. 
(Helyeslés jobbfelől.) Azért én mégis azt mondom, 
hogy nem minden vámszövetség és vámközösség 
jó. de az igenis jó és fönntartandó, mely a mi gazda- 
sá?i érdekeinknek fejlődését, úgy a földmivelésiek- 
nek, mini az ipariaknak fejlődését megengedi és 
b iz ta tja .

Azt mondják a t. képviselő urak, hogy hiszen 
az önálló vámterület nem jelenti a vámháborut és ez 
az érv nagyon plauzibilisnek látszik. De egy kicsit 
mélyebben vizsgálva, nem fogadom el mérvadónak 
az én tételemmel szemben. Mert ha azt nz állapotot, 
amelyet önök úgy definiálnak, hogy nem kell vám
háboru, úgy értik, hogy az a szabad forgalmat biz
tosítsa, akkor tisztelt képviselő urak, mért nem 
mennek egy lépéssel odább, mert hiszen akkor 
ott vagyunk a vámközösség álláspontján. Ha pe
dig az itteui iparviszonyokat és ipar fejlődését 
erősen védő vámokat akarnak, hát akkor kérem, 
igen közel jutnak ám a vámháboru mesgyéjéhez, 
(Helyeslés jobbfelől. Zaj a szélsöbaloldalon.) és igen 
közel jutunk azon veszélyekhez és rázkódtatásokhoz, 
amelyektől ezen országnak kezdetleges fejlődését, 
gazdasági érdekeit megóvni kell, ha lehet, ha nem 
lőhet, szembe kell szállni velük. De egyet meg kell, 
hogy jegyezzek. A közösségnek, az együttlétnek is 
megvannak minden téren, ezen a téren is a maga 
előnyei és megvannak a maga hátrányai és megvan
nak az egyedüllétnek is a maga előnyei és hátrányai. 
De azt, hogy mindkettőnek, az egyedüllétnek, meg az 
együttlétnek is csak az előnyeit egyesítsük, bocsánatot 
kérek, lehetetlennek tartom. (Élénk helyeslés a jobb
oldalon.) Ezt oly dolognak tartom, amiről igen szé- 
pon lehet értekezni, amiről igen szépen lehet frazi- 
rozni, mit azonban az aktuális politika terén elérni 
nem lehet. (Igaz Úgy van I jobbfelől.) Én pedig az 
aktuális politika terén zkarok maradni, azért defi
niálom nézeteimet úgy és fenntartom álláspontom he
lyességét, t. barátaira elleuében. (Helyeslés a jobb
oldalon.)

(A fejlődés.)
Komjáthy t. képviselő ur még tovább megy, 

mint Kossuth Ferenc t. barátom, mert Ő egyenesen 
tagadásba veszi, hogy ezen közjog alapján — amint 
ő nevezi, ezen közösügyes alapou — Magyarország 
általában fejlődhessék. Tagadásba veszi nemcsak, 
hanem egy igen nagy szuperlativussal is él — amitől 
én tartózkodni szeretek, mert a sztiperlalivus nagyon 
veszedelmes portéka — és egyenesen azt jelenti ki, 
hogy az ország a n^üiemm^idcs felé közeledik. Ez?

t. képviselő ur, oly nagy túlzás még az önök szem
pontjából is, hogy igazán csodálkozom, hogy oly ob
jektív, oly nyugodt és oly szakavatott elme, mint a 
minő Komjáthy t. képviselőtársamé, ki komolyan 
foglalkozik a dolgokkal, ezzel a túlzással él. T. kép
viselő ur, egy kicsit szálljunk le abból a magaslat
ból a teljesen nyugodt objektivitás tőrére, és azt kér
dem a képviselő úrtól. hogy a mai helyzetet, ennek 
az államnak állami életét, gazdasági és kulturális 
fejlődését, erejét, úgy amint ma előttünk áll minde
nestől, akarja-o felcserélni a 67-iki helyzettel. (Igaz! 
Úgy van! a jobboldalod.) Én azt hiszem, t. képvi
selő ur nem akarja, amint nem akarhatja azt senki*

Polónyl Géza: A 48-ikival\
Széli Kálmán miniszterelnök : Hát azzal sem, 

semmi körülmények közt! (Élénk helyeslés a jobb
oldalon.) Azzal az állapottal sem, amelyben a 48-iki 
dicső korszak ezt az országot találta, azzal sem, ami 
utána következett, meg azzal sem, amely 67-ben ál
lott fenn. (Élénk helyeslés a jobboldalon.) Legyünk 
a megítélésben mértéktartók és igazságosak. Én nem 
akarom azt állítani, hogy minden tejjel-mézzel folyik 
az országban, minden rózsás, minden a legjobb. I9ten 
mentsen. Én, kinek az élét praktikus részein, úgy
szólván pulzáló ütőerén a kezein rajta állott, azon idő 
alatt is, midőn ebbon a Házban ritkán szólaltam fel 
és azon időben is, midőn, — ami már fájdalom, na
gyon messze van, — igen sokat kellett a Ház figyel
mét igénybe vennem, nagyon jól tudom, hogy 
sok itt a baj, a hiány, sok még a hézag, sok itt 
az építeni, alkotni, javítani, tenni való, sok az, amiért 
küzdeni kell, sok baj van, amit le kell győzni, sok 
veszedelem, amit el kell hárítani, hogy erős munka 
és nagy kitartás szükséges minden téren, a törvény- 
hozásban, a társadalomban, hogy ez az ország 
előbbre menjen. Do azt mondani, hogy nem történt 
sommi 67 óta, hog-y ez az ország nem fejlődött anya
gilag, szellemileg és politikailag, (Mozgás a szélső
baloldalon.) hogy alkotások nem jöttek létre az ál- 
laraólot egész mezején (Egy hang a szélsőbalolda
lon : Ezt nem mondta senki!) és hogy gazdasági 
erőben, kultúrában ez az ország ott áll intézményei
vel, ahol állott 30 év előtt — mert ha valaki azt 
mondja, hogy a megsemmisülés felé megyünk, akkor 
ezt mondja — bocsánatot kérek, igazságosnak sem
miképp sem lehet mondani. (Igaz1 Úgy van 1 a jobb- 
és a baloldalon.)

Széles dedukciókkal nem fogom a t. Ház tü
relmét fárasztani; (Halljuk! Halljuk 1) de rá kell mu
tatnom — mert költségvetésről vau szó — mi hát az 
az állami élet némely ágazatában, ami leginkább 
összefügg az erszág gazdasági és kulturális állapo
tával, amit az ország ezen budget keretében fordít 
azon céloknak ápolására és fejlesztésére, és mi az, 
amit fordított 1868-tól 1870-ig átlagba. Ezek nagyon 
tanulságos számok. Nem akarok ezeknek infallibilitást 
tulajdonítani, én magam tudom, milyen becses a sta
tisztika, de nagyon, tudom, milyen óvatosan kell velő 
élni. Do ezek rezultátumaikban ékesen szólók és 
plasztice kimutatják, hogy Komjáthy Béla igen tisz
telt barátomnak — bocsánatot kérek — nincs igaza.

Mi költöttünk 1868—79-ben a belügyi és igaz
ságügyi tárca szükségletére — összefoglalom, mert 
akkor az igazságszolgáltatás és a közigazgatás, ami 
most el van választva, együtt volt — évenkint 
12,717.000 forintot, ebben a költségvetésben ezen 
célokra föl van véve 37,538.000 forint. Vallási és 
közoktatási célokra költöttünk akkor 1,346.000 fo
rintot, ma 15,790.000 forintot költünk. Akkor költöt
tünk füldmivelési szükségletekre — ezek nem az 
a holt teher, a mivel az állam költségvetésének sok 
része meg van terhelve, ezek azok a termékenyítő 
kiadások, azok a bizonyos élő számok, amelyek nagy 
érdekeket képviselnek és nagy érdekeknek a kiépí
tésére szolgálnak — a füldmivelési szükségletekre 
költöttünk 1,180.000 forintot, ma költünk egypár ága
zattal együtt, amely ezen rosszortban van, 26,800.000 
forintot, a kereskedelmi- és közmunka minisztériumi 
tárca szükségleteire, amelyben akkor benne volt igaz 
a földmiv elésügyi is, de ez nagyon csekélyre ingott, 
költöttünk akkor 8,800.000 forintot, ma ennek a tár
cának igen nagy az expanziója. Igaz, nagymértékű 
állami tizeinek vannak benne, mint például a vas
utak, a posta, a távírda, do mit mutatnak ezek a 
dolgok ? Mutatják az állami ágazatnak ezen a 
terén nagy fejlődését, amely e tárcának 125,000.000-ra 
rugó szükségletében jut kifejezésre.

Posta- és távirda-állomás volt 186S—70-ben 
1861, ma van az országban 7580, a posta és Uvirda 
üzemek erodménye akkor felesleg helyett 185 ezer 
forint deficit volt, ma van 5,128.000 forint felesleg, 
pedig nem íiskahtasi szempontokból kezeltetnek ezek 
az üzemek, hanem kezeltetnek igenis gazdasági 
szempontokból és hogy az ország forgalmának szol
gáljanak, habár a pénzügyi szempontok, t — mert 
nem vagyunk abbau a helyzetben — egészen negli
gálni nem lehet*

A levélposta forgalom kitett 1868—70-ben, há
rom évi átlagban 43,678.000 darabot, 1897-ben — mert 
csak erről az évről vannak meg az eredmények — 
kitett 372,000.000-t. A kocsiposta kitett 1868—70. 
években átlag 5,800.000 darabot, ma kitesz 18,000.000; 
a postautalványok akkor kitettek 15 milliót, ma ki- 
tcsznek 490 milliót és ebből pl. a hirlapforgalom ki
tett 14 millió darabot, ma kitesz 92 millió darabot., 
A táviratok száma volt 1 millió 200.000 darab, ma 
13 millió 396.000 darab. Sokat beszélhetnék még 
erről. Szólhatnék a pénzintézeti betétekről és mind 
ezek statisztikájáról, do én ezen dolgokba belő menni 
nem fogok. Csak egyet említek, a takarék-betétek 
átlaga 1868—1870-ben volt 118 millió, ma pedig 
kitesz 672 milliót

Folytathatnám még, de nem teszem. Nem is 
akarok ezekből mint abszolút biztos adatokból messze
menő következtetéseket levonni, mégis annyi bizo
nyító erővel, gondolom, bírnak, hogy az, amit t. bará
tom mondott, nemcsak erős túlzás, hanem nézetem 
szerint az igazságos kritikának mértékét ki nem 
állja és azt, amit mondott, hogy az ország a meg
semmisülés utján van, mint elfogadhatlan szuperlati- 
vust kellő mértékre szállítja le. Igazságos kritikának 
igazán más rozultátumra kell jutnia. (Helyeslés a 
jobboldalon.)

(A társadalom támogatása.)
Most még csak egy-két dologra kell egy pár 

rövid reflexiót tennem. (Halljuk ! Halljuk !) A túlol
dalnak egy kiváló és igen rokonszenves tagja, aki 
előttem már kora ifjúságától fogva egész egyénisé
gével, komolyságával vonzott engem is mindig, na
gyon szimpatikus volt előttem az ő előzékeny kou- 
ciliáns és szimpatikus modorában, mégis bizonyos 
érdemleges kritikát gyakorolt fölöttem. És ez helyes, 
nagy köszönettel fogadom. A kritikából, hogy a t. 
Ház türelmét túlságosan igénybe ne vegyem (Hall
juk ! Halljuk !) csak egy-két tételt akarok kiragadni. 
(Halljuk ! Halljuk!) Az egyik az, midőn azt mondja 
nz én t. barátom, hogy programmbeszódembeu sok 
van, amit megnyugvással fogad, de sok van, ami 
hiányzik abból és amit ő abban hiába keresett. Azt 
mondja például az én t. barátom, hogy a miniszter- 
elnök prograramboszédében nem beszél a kisiparról, 
a humanitárius intézményekről, nem beszél a szo
ciális kérdésekről és több efféle dolgokról. Hát tisz
telt képviselő ur, ez igaz. De hát én mindenről 
nem is akartam beszélni. Egy programmbeszéd 
szűk keretébe mindazt, ami azért fontos, ami azért 
el nem hanyagolandó, bánom igenis az állam gondo
zásának tárgyát képezi, fölvenni nem lehet. Csak a 
legfontosabbakat lehet fölvenni, azokat, amikből a 
kormány iránya és elvei megítélhetők, hogy a tisz
telt Ház tudja, kivel és mivel van dolga. (Általános 
helyeslés.) De ezen kérdések iránt is én egész me
legséggel érzem azt a rokonszenvet, amelyet érezni 
kell ezen országnak kérdése iránt. (Általános he
lyeslés.) legyen nz kicsi vagy nagy. De hogy nem 
lehet mindent egyszerre felölelni, arra t. barátom ön
magának adta meg a választ, mert tudom, hogy csak 
egy részét csak a fontosabb részét említettem azon 
kérdéseknek, do csak meg akartam jelölni az elvet 
és az irányt, tehát i t meg is állottam. A többi, kü
lönben magában szintén fontos, do mégis kisebb je
lentőséggel biró feladatot, ha nem említettem azt, ne 
tessék annak tulajdonítani, hogy azok az én sze
memben talán jelentőséggel nem bírnak, vagy előt
tem ismeretlenek ; hanem tessék annak tulajdonítani, 
hogy mindenre kiterjeszkedni és mindent egyszerre 
felemlíteni nem lehet. (Helyeslés.) Tisztelt barátom 
azt mondja, hogy ellentét van abban, midőn a mi
niszterelnök a társadalmi tevékenységre hivatkozik 
és másfelől mégis az állami eszmét oly erősen ki
domborítja és ezt odaállítja, mint célt, melyre fel
adatai közt első sorban kell törekednie. Én ebben 
ellentétet rom látok. Hivatkoztam és hivatkozni fogok 
működésemben a társadalmi tevékenységre és apellálok 
annak támogatására, mint az állami működésnek egyik 
legbecsesebb faktorára. Mert az áüam mindent nem 
tehet. Középen van az igazság. Amint egyfelől azt sem 
lehet tennünk, hogy min ’ent a társadalomra bizzunk, 
mert az államnak és a kormánynak vezetnio kell, impul
zusokat kell adnia, ébreszteni, iuiciálni, védeni kell és 
minden irányban támogatnia koll, (Általános helyes
lés és tetszés.) másfelől nem nélkülözheti a társada
lom tevékenységét sem. Mert az állam maga tisztán az 
állami funkcionáriusokraés a közigazgatás sablonszerű, 
rideg kereteire nem túmaszkodhatik, mert akkor csak 
kereteket tartana kezében és az életet magát, a 
vibráló, a pulzáló életet és azt. ami az életben ekszisz- 
toncíális, elhanyagolná. (Általános helyeslés és tet
szés.) Sem az állami omnipotenciát, amoly mindent 
ellök magától és mindent eltipor, sem pedig azt a 
bizonyos laza, az életet és larsadahuat magára 
hagyó álláspontot nem szabad elfoglalni. Vezetni' 
kell akarni és tudui a ki .o'nuton való lóráat. az ön-n
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tudatos, kitartó, céljaira nézve tiszta, eszközeiro nézvo 
válogató,s va.- ' és kormányzatot, amely igenis a 
társadalomra is akar támaszkodnia és azt müködésbo 
akarja venni. (Általános helyeslés.)

(F e le k e z e ti béke, rev íz ió .)
Hanem t. képviselőtársam nem is ezért van 

irániam j ditil.ai bizalmatlansággal, liánom másért. 
Hat ón erre is egész őszinteséggel és nyíltan meg
adom a választ. Ez vonatkozik arra, amiben egy
mástól eltérünk : az egyházpolitika kérdésére. Erre 
nézvo t. képviselőtársam azt mondta, hogy fl érezte, 
hogy programmomban csak per incizum érintettem 
azt, hogy fönn akarom tartani az egyházpolitikai al
kotásokat, I’ádcr képviselő ur nem nézi kijelenté
semet, csak per incizum tett nyilatkozatnak, hanem 
azt mondja, hogy egész programmbeszédeinben semmi 
sem volt pozitív, csak oz az egy.

Itt is a középen van az igazság, oz is pozitív 
volt és más kijelentéseim is pozitivok voitak és én 
az egyházpolitikai kérdésre vonatkozó kijelentése
met csak azért használtam incizumképpen, nőin 
mintha azt pozitivitásban és határozottságban gyön
gíteni akartam volna, do mert nem tartattam szüksé
gesnek ezen kérdésről hosszasabban nyilatkozni. 
Most nenr teszem azt, csak egyot jelentek k i : Igenis, 
azokat az alkotásokat érintetlenül fogom és fenn akarom 
tartani. (Élénk helyeslés és tetszés.) A tisztelt kép
viselő uraknak, kik azon az oldalon ülnek, igazuk 
lehet abban, hogy ezen alkotások épségben tartása 
a vallásfelekezetek közti békés egyetértést zavarja 
meg. (Élénk helyeslés és tetszés.) Én az ellenkező 
nézetben vagyok. Én azt tartom, t. képviselő ur, 
hogy azok a küzdelmek, amelyek lezajlottak azon 
nagy alkotásokkal és az akkor támadt akadályok és 
kételyeknek, most már hála istennek, csak vibrációit 
látjuk és amelyek lecsendesedtek, talán újból feltámad
nának, ha ezeket a kérdéseket ismét felbolygatnék 
ma, mint ahogy azt önök akarnák, ha ismét napi
rendre hoznék, amint ahogy azt önök szándékol
ják. Hagyjuk nyugodtan, mint ahogy én nyugod
tan akarom hagyni és épségbon és sértetlenül ezeket 
az alkotásokat, mert azt tartom, hogy azoknak az 
alkotásoknak életbeléptetése, bála a tapintatos keze
lésnek, az egyházak és egyházi férfiak loyális, kon- 
ciliáns és törvényes felfogásának, (Úgy van 1 jobb
felől.) nem támasztották azokat a veszélyeket, ame
lyeket akkor hirdettek róluk, kanem igenis, az a 
megnyugvás, amely, hála Istennek, Ionnál és a bé
kés jó viszony a íelokozotek között, amiro oly nagy- 
súlyt helyezek és teljes erővel törekszem, csak za
vartatnék, ha azokat az alkotásokat én most érinte
ném. (Igaz I Úgy van 1 jobbfelől.) Én azokat érinteni 
nem akarom és ez szolgáljon az elöttom közvetetle- 
niil szólott képviselő urnák is válaszul, hogy én mi
csoda álláspontot foglalok el a revízió kérdésében. (Élénk 
helyeslés és tetszés.)

(A  fúzió .)

Tisztelt képviselőház! Még csak egy nyi
latkozatot akarok tenni. (Halljuk ! Halljuk !) Én 
a március els-i programmbeszcdben kértem első 
'sorban és mindenekelőtt annak a pártnak támo
gatását, amelynek soraiból keletkezett ez a kor
mány és amelynek én tagja voltam keletkeztétől 
fogva; do nyíltan kijelentettem azt, hogy öröm
mel és köszönettel fogadom, ha az általam kifej
tett programúi alapján ennek a pártnak kötelé
kében engem támogatni akarnak azok is, akik 
eddig c pártnak tagjai nem voltak. Azóta tahin 
ennek a fölhívásnak következményeképp meg
történt egy lépés — talán a nélkül is bekövet
kezett volna, — melylyel foglalkozott az ország 
közvéleménye, foglalkoztak a tisztelt képviselő 
urak erről az oldalról, a másik oldalról is.

Én ezt a tényt a mi közügyeink, a mi par
lamenti helyzetünk és az ország nagy érdekei 
szempontjából örvendetesnek tartom ós azt őszinto 
köszönettel fogadom. Gondolom, azok is, akik 
beléptek ebbo a pártba ennek a programúinak 
alapján, amelyet ón vallottam, azok is, akik őket 
fogadták, tisztában vannak avval, hogy ez a 
tény minden egyezkedés, minden alkudozás nélkül, 
a nyilvánosság éltető levegőjében ment végbe. 
(Ug'y van! Úgy van! a jobb- és baloldalon.) És 
bekövetkezett becsületesen, nyíltan (Ugv van! l'gy 
van ! a jobb- és baloldalon.) úgy, mint azon fér
fiaktól másképp azt várni nem is lohotett. Es én 
csak köszönettel tartozom az én t. barátomnak, 
Jászberény varosa érdemes és tisztelt képviselőjé
nek, hogy ezt kifejezésre hozta a maga lojális, 
egyenes, nyílt, korrekt és határozott nyilatkoza
tával. És én arra számitok; számítok arra a tá
mogatásra, amelyet ő Ígért és a támogatásnak 
oly irányára, amelyet ő kijelölt és mást ő ki sem 
jelölhetett; az egész támogatására, nyílt támoga
tá sá ra , te ljesen  úgy, mint ahogy mondta, minden 
utó,gondolat nulkul, minden egyéb melléktekintet 
nélkül, az un alapomon és az én szabadelvű 
prugramntomnak alapján. (Úgy van 1 Helyeslés és 

játszás iabbfolől és á baloldalon.)

És azért, t, képviselő urak, ott a túloldalon, | 
ne feszegessük most a múltat és gondolom, senkinek I 
sincs belőle sem haszna, sem nincsen senkinek 
tulajdonképpen igaz oka azt feszegetni. Ilyen po
litikai tényéknél a dolog természeténél fogva, ha 
azok oly rögtön következnek be, mint ahogy ez 
bekövetkezett — és ezt előnynek tudom be, mert 
ez a természotszerüseg és közvetetlenség egyik 
bizonyitéka annak, hogy arra szükség volt és van 
és ez helyes •— bizonyára mindig megtalálhatók 
bizonyos eltérések és ellentétek a közelmúlt és a 
végrehajtóit tények ma jolontkező állapota között; 
do hát azt kutatgatni és feszegetni, engedelmct 
kérők, azt gondolom, nem szükséges és éppen 
semmire, de semmire sem vezet. Ha voltak elté
rések — mert voltak —■ ha voltak ellentétek — 
mert, voltak — hát azok eltörölvék, az azokkal 
összekötött dolgok és események íezárvák, azok 
az ellentétek és eltérések ennélfogva mától fogva 
nem exisztálnak, nem exisztálhatnak, mert azok 
a t. barátaim ennek a pártnak kötelékében az én 
programmom alapján ehhez a párthoz esküdtek 
hűséget, minden utógondolat és fenntartás nélkül 
és azt mog is tartják. (Élénk tetszés és helyeslés 
jobbfelől és a baloldalon.)

Úgy vagyok én ezzel a beolvadással, mint 
— egy kép lebeg előttem — az ekevassal, amely 
megvonja a maga barázdáit és ekehajtásait és a 
frissen szántott földben ezok az ekehajtások még 
bizonyos távolságot mutatnak egymás között, 
nyomokat mutatnak, hagynak a szántóföldön, de 
jő a földmivesnok szorgos keze, amely kiegyen
líti ezeket a barázdákat és jő a termékeny munka 
ideje és csírázik a mag, amely azokba a baráz
dákba hullott (Élénk tetszés jobbfelől és a bal
oldalon.) és azután kizöldül a vetés és az a vetés 
eltakar mindent,,ott nincs barázda, hanem ott 
van egy pázsit (Élénk tetszés és éljenzés jobb
felől és a baloldalon), amelyben, Isten adja, hogy 
kalászok is fakadjanak, kalászok, minél gazda
gabbak, minél szebbek, (Folyton tartó élénk tet
szés és helyeslés jobbfelől és baloldalon), az or
szágnak az üdvéra és az országnak a javára. 
Ajánlom a költségvetést elfogadásra. (Hosszan
tartó élénk tetszés, helyeslés éljenzés és taps 
jobbfelől és a baloldalon. (A miniszterelnököt 
sokan üdvözlik.)

Bárt a Ödön kéri a Házat, hogy beszédét hol
nap mondhassa el.

Elnök az ülést a napirend megállapítása után 
fél két órakor berekesztette.

BELFÖLD.
Az elm aradt bécsi ut. Néhány reggeli 

lap azt hiresztelte, hogy Széli Kálmán miniszter- 
elnök és Lukács László pénzügyminiszter o hét 
folyamán Becsbe utaznak, hogy az osztrák mi
niszterekkel tárgyaljanak. Az 0. É. értesülése 
szerint ez idő szerint semmi ok sincs a tárgyalásra, 
tehát nincs szükség arra, hogy Széli Kálmán és 
Lukács László miniszterek a legközelebbi napok
ban Becsbe utazzanak.

A Budapesti Tudósiti i r a ; Széli Kálmán mi
niszterelnök, minthogy a kisebb tárcák és a belügyi 
tárca költségvetésének képviselőházi tárgyalásánál 
jelen kell lennie, csak ezek elintézése után fog 
Becsbe utazni, hogy az eddig elhalasztott tisztelgé
seket a királyi b z tagjainál megtehesse.

Az e ln ö k sé g  Ügyel. A kepvisolóhaz gazdasági 
bizottsága Bérezel Dezsőnek, a Ház elnökének elnök
lésével ma ülést tartott. Az elnök a vezetése alatt 
tartott első ülésén melegen üdvözölte a bizottság 
tagjait, akiknek részéről Molnár Antal intézett az 
elnökhöz üdvözlő szavakat. Azután áttérvo a napi
rendre, fölkérte a bizottság az elnösöt, hogy Szilágyi 
Dezső arcképének az elnökségi terem számára rali meg
festéséről intézkedjék. Több számadást és segítség
adást intézett el ezenkívül a bizottság, amelynek mai 
ülésében C-'iToísy háznagy, Molnár Antal jegyző és 
Bornemisza Adóm, Búzáik Ferenc, Jónás Ödön és Oláh 
József bizottsági tagok vettek részt.

S zéli és Apponyi. Gróf .Ippont/i Albertét 
tudvalevőleg erősen meglámadta legutóbbi beszé
déért a Pester Lloyd. Mi már akkor megtettük 
észrevételeinket erre n támadásra és utaltunk 
arra. hogy a Pester J.loyd véleménye nem fejezi 
ki a szabadelvű pártnak és Széli Kálmánnak a 
véleményét. Es ma Széli Kálmán beszedő meg
hozta ennek a mi véleményünknek teljes igazo
lásá t. A  miniszterelnök ma meleg hangon nyil
vánított kö>sünt- et Apponyinak loyális, egyenes,
i. tilt, korrekt és határozott nyilatkozatáért. Azt 
hi’zszük, ebből eléggé világos, mennyire igazunk 
volt nekünk és mennyire nem volt igaza a Pester 
Lloydaak.

A sz llágysom lyél választás. A félhivatalos 0 .
E. jelenti: Szilágyinogye központi választmánya a 
báró Bánfi'y Dezső lemondásával üresedésbe jutott
képviselői állásra a választás napját március M -á ra

tűzte ki. A választásra elnökül Dombi Károlyt, helyet
tes elnökül Lukácsffy Ödönt, szavazatszedő küldöttségi 
helyettes elnökül Faragó Sándort és Szaplonczay Sán
dort küldöttéi; ki. Eddig ellenjelölt nincs s így Ugrón 
Gábor megválasztása bizonyosnak látszik. Ugrón vasár
nap érkezik Szilágy-Somlyőra, ahol ünnepiesen fo
gadják. Programmbeszédét délután mondja ol az új
városi vendéglő emeloti erkélyéről. Esto bankottet 
rendeznek tiszteletére.

V áltozások a tábornoki karban. A ta
vaszi katonai kinovezésok és előléptetések alkal
mával — mint hiteles forrásból értesülünk — 
nagy változások lesznek a hadsereg s különösen 
a honvédséghez beosztott tábornokok sorában. 
Zsoldos Ferenc altábornagy, a es. és kir. közös 
hadügyminisztérium osztályfőnöke, egészségi okok
ból nyugdíjba megy, s helyére, minden valószi- 
nüség szerint haraszti Bcrr.oldk Károly altábor
nagyot, a budapesti honvédkerület parancsnokát 
vezénylik be a hadügyminisztériumba. Zsoldos 
altábornagynak eléviilhetlen érdemei vannak a hon
védség történetében. Báró Fejérváry Géza honvé
delmi miniszter oldala mellett egyike volt azoknak a 
tényezőknek, akik a honvédséget egy modern had
sereg nívójára emelték.Mint közös hadügyminiszteri 
osztályfőnök is teljes bizalmát birta katonai fel- 
sőbbségénok s a király ismételvo is előkelő rend
jelekkel tüntetto ki. Bernolák Károly altábornagy, 
aki utódjául van kiszemelve, szintén nagy katonai 
talentum, aki méltóan fogja betölteni a nyuga
lomba vonuló osztályfőnök helyét.

Ezzel a változással egyidejűleg a honvéd
kerületek vezetéséhen is több személyesere fog 
történni. Egyik nagyobb honvédkerület parancs
noka szintén nyugdíjba megy, hogy egy fiatalabb 
tábornoknak csináljon helyet, a budapesti hon
védkerület parancsnokául pedig a vidéki kerületek 
vezetőinek egyikét fogják kinevezni. Csesznák 
Benő tábornok, a Ludovika-Akadémia parancs
noka egy vidéki honvédkerület vezetését veszi 
át s helyére, hir szerint, Hoffmann Hugó ezredest, 
a trencséni 15-ik számú honvédgyalogezred pa
rancsnokát nevezik ki. A Ludovika-Akadcmia 
növendék-zászlóaljának parancsnokát, Brabécz 
Gyula őrnagyot is fölváltják.

Még e g y  cáfolat. Az 0. É. a következő fiumei 
táviratot teszi közzé:

Gróf Szapáry László királyi kormányzó az
Országgyűlési Értesítő fiumei levelezőjének kö
vetkezőképp adta elő Ferenc Ferdinánd főher
cegnél való tisztelgésének részleteit: Február
26-ikán a főherceg ő fensége által kitűzött 
időben délelőtt 10 órakor rendes szokás sze
rint hátul a kereskedelmi lobogóval, elől az 
egyesitott cimerü nemzeti lobogóval ellátott 
diszcsolr.akon dr. Gaál Tibor miniszteri taná
csos kíséretében diszmagyarban a Pelikán 
hadihajóra mentem, ahol az ilyen alkalmakra 
előirt tisztelgésekkel fogadtak és a főher
ceg ő fenségo félóránál tovább tartó audien
ciával tüntetett ki. Zászlókérdésről egyáltalá
ban szó sem volt. Rögtön utánam dr. Uaí- 
lentsils Antal polgármester Mücenieh tanács
vezetővel a csupán kereskedelmi lobogóval 
ellátott Klotild állami gőzösön a Pelikán ha
jóra érkezve, ő fensége által ugyancsak 
hosszabb kihallgatáson fogadtatott. A pénz
ügyigazgatóság ö fenségénél rendes szokás 
szerint egyáltalán nem tisztelgett, ennélfogva 
el sem utasíthatták. Nyilvánvaló ezek után, 
hogy a Hrvatska Sioga közleménye rosszaka
ratú koholmány. A Hrvatska Sioga különben 
Horvátország területén jelenvén meg, az el- 
leno való törvényes eljárásra a horvát ható
ságok illetékesek.
Mint a Pol. Ért. jelenti, a Hrvatska Sioga ellen 

sajtópört indítanak azért a közleményéért, melyben 
Ferenc Ferdinánd főherceget és a magyar lobogót egy 
teljesen alaptalan és tendenciózus hazugsággal meg
rágalmazta.

Kérvények. A képvisolőház kérvényi bizott
sága Badocza János olnöklete alatt ma ülést tartott, 
amelyen a kormány részéről Szél' miniszterelnök, 
báró Fejérváry. Lukács, It'lassirs, Darányi és Plósz 
Sándor miniszterek és Zsilinszky és Sehmiát államtit
károk voltak jelen. A bizottság tárgyalás alá vetto a 
képviselőházhoz érkezett feliratok és kérvények tize
dik sorjegyzékét. (Előadó Molnár Béla.) Az előadó 
indítványához képest elhatározta a bizottság, hogy 
irattárba helyezését hozza javaslatba 134 kérvény
nek, melyük a politikai, gazdasági és erkölcsi bajok 
orvoslásán, 49t> kérvénynek, melyek a Tisza-féle tör
vényjavaslatra, 824 kérvénynek, melyek az alkotmány
ellenes kormányzásra és C7 kérvénynek, molvek a 
képviselölinz tainic-kozási rendjének helvreallitására 
vonal koznak. Szintén irattáros helyezendónek hatá
rozta a bizottság a letenyui kerület választóinak azt 
a kérését, hogy oz 6 orszá rgyikési képviselőjüknek, 
Lepsényi Miklósnak a mandátuma megszűntnek mon
dassák ki.

A miniszterelnök utján a kormánynak adták ki 
több törvényhatóságnak az iránt való felterjesztéseit, 
hagy dicsőim Erutlict királyné emlékezetének meg-.



örökítésére vásárolják me» a genfi Beau-Rivage- 
ezállót, építsenek helyén fogadalmi templomot és a 
svájci szövetség területén levő anarchisták megféke
zésére nemzetközi utón intézkedések tétessenek. A 
sorjegyzékbon foglalt többi feliratot és kérvénvt 
legnagyobb részben az előadó javaslatai szerint nz 
egyes minisztereknek adták ki s ezzel az ülés 
véget ért.

Béosl hang T isza Istvánról. Gróf Tisza István 
beszédével vezércikkben foglalkozik ma a Neu* Freie 
Presse. Az osztrák németek vezető orgánuma élesen 
megtámadja Tisza Istvánt azok miatt, amik beszédé
ben az osztrák politikára vonatkoznak. A Neue Freie 
Presse szerint Bánffy politikája az ausztriai föderaliz
musnak kedvezett, de gróf Tisza István az első elő
kelő tag a a magyar kormánypártnak, aki a parla
mentben nyíltan hirdeti, hogy a magyar politikának 
nem kell ügyet vetnie a németekre és számot kell 
vetnie az ausztriai föderalizmussal. Azt mondja az 
osztrák lap, hogy gróf Tisza Is'ván kényszerutlevéllel 
akarja Széli Kálmánra Bánffy poétikáját ráerősza
kolni és ezzel a legyőzött harci párt csapást mért a 
kiengesztelés kabinetjére. Azzal fejezi be cikkét a 
Neue Freie Presse, hogy Széli Kálmánt lesből támad
ták meg és mézesheteinek ezzel vége szakadt. Nem 
tudjuk, mi az alapja a bécsi lap feltevésének; nem 
tudhatjuk, hogy gróf Tiszának csakugyan az volt-e 
a célzata, hogy Bánffy politikájához kényszerutlevél
lel kösse hozzá a kormányt. Lehet, hogy csak sze
szélyből fogta párt át a föderalizmus felé hajló poli
tikának — noha ezt a kitűnő politikust mi éppenség
gel nem ismerjük szeszélyesnek — de semmiképp 
sem hiszszük, hogy gróf Tisza Istvánnak támadó 
szándéka volt Széli Kálmán ellen. Egyébiránt legyen 
nyugodt a Neue Freie Presse, Széli Kálmán az az em
ber, aki helyt tud állni nemcsak a szemközt támadó, 
nyilt ellenféllel — aminek, úgy hiszszük, adta már 
jelét — hanem a lesből jövő támadással szemben is. 
Nem kell őt félteni. Széli Kálmán ereje, óvatossága 
és bölcseségo elég lesz arra, hogy elbánjon a nyilt 
ellenfelekkel és — ba volnának olyanok, amit nőm 
hiszünk — a lesből támadókkal is.

Eernáth B éla  ü d vözlése. Bemdth Béla ország
gyűlési képviselőt abból az alkalomból, hogy belé
pett a szabadelvű-pártba a Széll-kormánv támogatá
sára, választói lelkes hangú feliratban üdvözlik és a 
nemzeti politika érvényesítésére irányuló munkás
ságra hívjak fel.

6  B udapest, szom bat

K Ü L F Ö L D .

Monarkiánk és Amerika.
B udapest, m árcius 17.

A minap említettük azt a hirt, hogy Hengel- 
müller washingtoni osztrák-magyar követnek már 
hónapok óta tartó szabadságát bizonytalan időre 
meghosszabbították s nagyon valószínű, hogy a 
követ nem is tér többé vissza az Egyesült 
Államokba, amelyoknek a kormánya feszült vi
szonyban van a bécsi külügyi kormánynyal. A 
feszült viszony oka a pennsylvaniai munkás- 
sztrájkban keresendő, amelyben számos osztrák 
és magyar eredetű bányamunkás megöletett vagy 
megsebesült. A mi kormányunk az amerikai kor
mánytól a megöltek családjai és a sebesültek 
számára kárpótlást követelt, amit azonban az 
Egyesült Államok kormánya kereken megtaga
dott. Innen a foszült viszony.

Újabb, hiteles értesülés szerint a feszült 
viszonyról szóló hir nem felel meg a valóságnak, 
amint nem igaz az sóin, hogy Hengelmüllor kö
vet n»m fog állomására visszatérni. Washingtoni 
követünk a spanyol-amerikai habom befejezte 
után, novemberben, félesztendei szabadságot ka
pott és májusban visszatér állomására. Szabadsá
gát nem fogják meghosszabbítani, és nincs is rá 
semmi ok. Épp most van folyamatban annak a 
szándéknak a megvalósítása, hogy Ausztria- 
Magyarország washingtoni és az Egyesült-Álla
mok bécsi köve'sógét nagt/ió'rcíségyá változtatják 
át, s gróf Ooluchowski külügyminiszter közölte is 
a minap a nála bucsulátogatáson volt Charlemagno 
Touier amerikai követtől, hogy ő felsége már meg
adta beleegyezését az említett átváltoztatáshoz. A 
terv megvalósítása azonban az ősz előtt nem lesz 
lehetséges, mert a delegációk, amelyek a kormány 
előterjesztését megszavazni vannak hivatva, addig 
nem ülnek össze.

Az tagadhatian tény, hogy az amerikai kor
mánynak a megölt és megsebesített osztrák-ma
gyar alattvalók dolgában tanúsított visszautasító 
magatartása kellemetlenül hatott a bécsi külügyi 
kormányra: de ennek a kellemetlenségnek politi
kai következményei alig lehetnek.

A washingtoni kormány egy február 4-iki 
keletű igen terjedelmes jegyzékben fejtette ki 
azt. hogy miért nem hajlandó tcljcsitani a mi

kormányunk kívánságát. A jegyzéket a követke- 
zőkbon ismertethetjük:

A jegyzék abból indul ki, hogy egyetlen kor
mány sem nyújthat abszolút biztosságot valamennyi 
külföldinek, aki véletlenül az ö területén lakik. A 
külföldiek épp ugv kötelesek tiszteletben tartani an
nak az államnak, amelynek területén élnek, a tör
vényeit, intézményeit és hatóságait, mint az odavaló 
polgárok, s a büntető törvény megszegése esetén épp 
úgy büntettetnek, mint amazok, kivált ha fölkelésben 
vagy polgárháborúban vesznek részt; s a büntető 
eljárás, amelynek ily törvénytelen eljárással magukat 
iteszik, nem nyújt jogos alapot a diplomáciai közbe
lépésre.

A kormány — mondja tovább a jegyzék — 
elismeri azt a nemzotközi kötelezettséget, hogy igaz
ságot gyakoroljon, de nem koncedálhatja, hogy a 
kérdéses esetben a törvény alkalmazása igazságtalan
ság lett volna. Az idegenek ugyanazoknak a tör
vényeknek és rendszabályoknak kötelesek magukat 
alávetni, mint az Egyesült-Államok polgárai. Aki 
idegen országban tartózkodik, ahol rendszeres igaz
ságszolgáltatás van, az hallgatólag aláveti magát az 
országos törvények követelményeinek. Az amerikai 
kormány nem tűrheti, hogy anarkhikus állapotot 
teremtsenek vagy csak hirdessenek is bizonyos tár
sulatok, amelyek akár saját polgáraiból, akár itt 
tartózkodó külföldi emberekből állanak.

Magukról a sztrájkoló munkásokról és a latti- 
raeri esetről ezt mondja végül a jegyzék:

Lattimerben a sztrájkolok megzavarták a 
közbékét és erőszakot tettek a törvényen. Való
ságos kis háborúra tömogesültek hamarjában 
össze. A sherifnek ekkor kötelessége volt intéz
kedni, hogy a lázadás és rendzavarás megaka
dályoz'assék és elnyomassák. Korábbi esetekben 
egyszerűen csak felszólította őket, hogy oszoljanak 
szét és ők engedelmeskedtek is. Tökéletesen tisz
tában voltak Ők a sherif hivatalos állásával és 
hatalmának minemiisógével. Ha ongodelmeskod- 
tek volna a felszólításának, nem folyt volna vér; 
de törvénytelen és támadó föllépésükkel, midőn 
az államhatalom megtestesülését provokálták: 
kívül helyezték magukat a törvény oltalmán. Ha 
az életbon maradt sebesültek és az ily körülmé
nyek közt megölt emberek jutalmazásban része
sülnének : ezzel csak prémiumot tűzne ki a kor
mány a törvénytelenségre és ez szinte biztatás 
lenne a további zendülésekre és zavargásokra.

Mindezek következtében — így végződik a 
jegyzek — az Egyesült-Államok kormánya az oszt
rák-magyar kormány követelését nem nevezheti 
igazságosnak.

B U D A P E B T I  N A P L Ó __________

A nagy kondottiere.
— IVaiíia lírai ömlengései. —

B udapest, március 17.
Walsin, a hős ulánus, megnyerő bariton

hangon zengett ma hadi ideáljairól. A párisi 
Jl/ofi'n munkatársa előtt ömlengett, megrezditvén 
ezúttal az alanyi költészet húrjait. Sohase hittük 
volna, hogy Watsinben Nagy Sándor és a hatal
mas Napóleon ereje rejlik: mai nyilatkozata 
után kénytelenek vagyunk erről hivatalosan tu
domást venni.

Azt mondta a derék lovag, hogy nagyon 
vágyódik a déli kék ég után. (Nos hát mért nem 
helyezi át tartózkodási helyét az Ördögszigetre ?) 
Hogy Szudánba megy és a dervisek ellen folyó 
harcban nagy dolgokat óhajt mivolni. (A fátyolos 
hölgy segítségével f) Hogy a franciák nein ér
tették őt meg. (Különben rég lenyakazták volna.) 
Hogy másutt jobban meg fogják becsülni. 
(Montekarlóban vagy az újpesti pénzverőben.) 
Hogy továbbá ő igen nagy kondottiere.

Lám, a lovagköltészet uj életro ébredt. H’al- 
sin részben középkori kereszlcsvitéznck, részben 
talpig renaissance-férfiunak mutatla be magát. 
Ezek nz adalékok mindeddig hiányzottak a 
lJrcyfus-okiratcsoinóból. Ha az esküdtszék mind
ezt tudta volna, akkor Franciaország ma már 
monarkhia volna, a Walsin-dinamtidval az élén.

Párta, március 17.
A Malin ma folytatja Waltin-Esterluisy interven

cióját. A mai cikk sok mulatságos adatot közül, 
amely érdekesen jellemzi Halíinf, aki ezt mondta a 
többi közt:

— Nagyon föl vágyéi: háborodva a gazságon, 
melyiyel velem bánlak, pedig bizonyos emberek, akik 
annyi endarságnt bűvöltél; cl, nagyon oktalanok és 
ostobák voltak. I ízt tartsák eszükben, tutit még sok
szor logom éket rá lig.volinczlotűi.

TFa/sia azután ismételvo kijelentette, hogy egye
lőre megszünteti a leleplezéseket. Az újságírónak el
mondta, hogy első sorban az Observer hitegetése hozta 
ennyire. Az Observer kiadója, Strong azt irta neki, 
hogy jöjjön Angliába, ahol igen sok pénzt kereshet 
cikkeivel. Ifaísín engedett a hívásnak, de osufosan 
megjárta. Az a hir nem igaz, hogy a Daily Chroniclt 
nagy összeget fizetett neki.

— Mindössze ötven louisdort kaptam, folytatta 
Walsin, még egyszer annyit kaphattam volna, ha pá
risi kiadóm, Feyard el nem rontotta volna dolgomat. 
Arra kértem öt, hogy munkámnak utolsó füzetét 
megjelenése előtt való két nappal engedje át a Daily 
Chronicleaek; de Feyard rászedett s a füzetet még a 
Daily Chrcnicleben való közlés előtt adta ki. A Daily 
Chronicle e miatt felére szállította lo dijamat.

Walsin azután elmondta, hogy Feyard egy esz
tendőre ötven louisdort biztosított neki havoukint. 
Walsin a könyvhöz csak jegyzeteket szolgáltatott, 
melyeket mások dolgoztak föl.

_ Ebből a pénzből, mondta Walsin, el kell tar
tanom (eleségemet és gyermokeimot. En magam el
megyek Angliából, amelynek ködös levegője nyo
masztón hat lolkemre. Délre vágyódom, amelynek 
kék egéről ábrándozom és amelynek üde levegőjo 
talán az én szivembe is uj erőt fog önteni. Meglehet, 
hagy Szudánba megyek, ahol a dervisek ellen való harc
ban még sok nagy dolgot lehet művelni. Meglőhet, hogy 
ebben a küzdelemben dicsőséget szerzek és hogy 
nemsokára a világ minden részébe elviszik híremet. 
A franciák nem értettek meg, de hát ez az ő bajuk, 
mds nemzetek talán jobban meg fognak becsülni. De azért 
mégis szeretem Franciaországot, mint ahogyan az 
asszonyt szeretjük, aki elárult bennünket. Minden
felől a legcsábitóbb ajánlatokat teszik nekom, azt 
fogom közülök választani, amely lehetővé teszi ne
kem, hogy katonai passziómat kielégítsem és hogy 
Franciaországot szolgáljam. Kár, hogy az utóbbi idő
ben nem volt pénzem, különben elmentem volna a 
Fülöpszigetekre és Aguinaldonak kicsiny, de elszánt csapa
tában harcoltam volna. Igenis, nagy kondottiere vagyok, 
minden pillanatban kész vagyok arra, hogy koponyá
mat bezúzassam hivat:i<B°ért és a katonai hírnévért.

•
Egyéb párisi távirataink ma a következőket 

jelentik:
Pária, március 17.

A szenátusban ma Fabre egy interpelláció
ban rámutatott arra, hogy az úgynevezett Ligid 
de la patrie frangaise a katonatiszteket rossz útra 
vezeti s utalva arra a politikai szerepre, amelyet 
a liga játszik, azt a kérdést intézte a kormány
hoz, hogy mért tűrték el, hogy a katonatiszteket 
rosszra csábítsa ez a liga, amely különben nem 
közölte a hívei közé tartozó katonatisztek neveit. 
Ezt a ligát az antisemita és a hazafias ligával 
fenntartott összeköttetése kompromittálja. Rámutat 
továbbá a Dérouléde-ügyre. De mivel boszédköz- 
ben rosszul lett, az interpolláeió keddre maradt.

Pária, március 17.
A fenyitö rendőrbiróság mai zárt tárgyalá

sán Boisson volt hadnagyot, akit Rheimsban kém
kedés vádja alapján fogtak el, 5 évi fogházra, 
1000 frank pénzbírságra, 10 évi rendőri felügye
let alá helyezésre és polgári jogainak elveszté
sére Ítélte. A törvényszék sajnálatát fejezte ki, 
hogy a törvény nem enged szigorúbb büntotést. 
Boisson az Ítéletet egykodvüsn fogadta.

1899. március 18. VT. szám

HÍREK.
Budapest, március 17,

— BUDAPESTI NAPLÓ. Március 15-én uj 
előfizetés nyilt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— 8 zem ély l hír. Széli Kálmán miniszterelnök 
nz általános kihallgatást a belügyminisztériumban 
tartja minden héten csütörtökön délután 4—5 óra 
között; az első általános kihallgatás jövő csütörtökön, 
azaz e hó 23-án lesz.

— A legfiatalabb föheroegnő k ereszte lő je . A
hivatalos lap mai száma közli a hivatalos jelentést 
József Ágost főherceg és Auguszta főhercegnő újszü
lött kis leányának keresztelőjéről. A március 11-ikén 
született királyi hercegnőt tiz óra harminc perckor 
Zamlik Vince voloszkai plébános a Zsófia, Klementina, 
Erzsébet, Klotild és Mária névre keresztelte. A kereszt
apa György bajor herceg volt, a keresztanyát, Kle* 
mentinn száse-kóburg-gótbai hercegnét pedig Klotild 
fóiieroegné képviselte a szertartáson. Közvetetleuül 
ez értesítés után a hivatalos lap közli dr. Braun 
Gusztáv hetedik orvosi jelentését, amely szerint 
Auguszta főherccgn i állapota minden tekintetben ki
elégítő. A iiöiiiérsv .let 304 C. fok. A kis Z'.ófia fő
hercegnő szintén igen jól érzi magák
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— Küldöttség a m in iszterelnökn él. Madocsa 
tulnamegyei község lakosai már régen szerettük 
volna megszabadulni jegyzőjüktől, Décsy Bélától, akit 
sok visszaéléssel, többek között okirathamisitáseal és 
sikkasztással is vádolnak. Most, hogy uj miniszter- 
elnök van. a község is elérkezettnek látta az időt 
arra, hogy a jegyző ollon küldöttséggel járuljon a 
miniszterelnökhöz. A küldöttség Szluha István kép
viselő vezetése alatt ma tisztelgett Síéit Kálmán mi
niszterelnöknél a képviselőbázbnn. Molnár Sándor re
formátus lelkész volt a küldöttség szónoka, akinek 
meghallgatása után a miniszterelnök megígérte, hogy 
szigorú vizsgálatot indít.

— A föndvarm eBternő. A hivatalos lap mai 
száma közli, hogy a király Hnrrach grófné született 
Ihurn-Taxis Mária hercegnőt, a néhai királyasszony 
főudvarmesternőjét, az udvarnál a főudvarmestornői 
tennivalókkal bizla meg s megállapította, hogy ez 
alkalmazása idején az a rang illesse meg, amelyet 
mint néhai Erzsébet királynő főudvarmesternője viselt.

— „Kukurutelieder." A A’euea Wiener 
Journal a következő hírrel kedveskedik olvasói
n a k : „A berlini angol nagykövetnél nagy ehéd 
volt tegnapelőtt, amelyen a német császár külö
nös kívánságára Kórós Miska cigánybandája ját
szott magyar nótákat. Többek közt a budapesti 
Opera igazgatója által összeállított régi magyar 
kuktirutz-dalokat is eljátszották, amelyek a császárt 
kellemesen emlékeztették budapesti tartózkodá
sára." — llála Istennek, igy a kurue-nótákból 
szépen kukorica-nótákat csinált a bécsi újság, 
amely bizonyára igen mulatságosnak találta azt, 
liogv az ősmagyarok a kukoricáról zengtek dalo
kat, hasonlatosan a vogul Medve-énekekhez. Talán 
nincs a földön nemzet, amelynek külföldön oly 
csúnyául tönkrenyomoritanák a speciális szavait, 
mint a mienk. A legborzasztóbb svéd, norvég, orosz, 
török szavak tisztességes formájukban kerülnek 
a müveit nyűgöt elé. A csuvaszok, lappok, finnek 
és cseremiszek, kedves rokonaink, szintén nem 
panaszkodhatnak. Mi vagyunk az egyetlen nem
zet, amelynek a szavai minél távolabbra kerül
nek el, annál szebbek lesznek. Például a csizma 
itthon még csizma, Bécsben már tzisma, Parisban 
Tchissem, Londonban Tissme, New-Yorkban Time, 
Chicagóiján Tim és igy tovább. Már ez a magyar 
nyelv csak a mi használatunkra készült, any- 
nyi szent.

— Sándor napján. A megboldogult obstrukció 
félelmetes szere, az aláirási iv ma délelőtt megint 
kísértett a Házban. Ezúttal azonban a szabadelvű 
párt soraiban dédelgették. A Bzabadelvü párti kép
viselők sora aláírták az ivet, amely szives figyelem 
volt lJegedfts Sándor és Plősz Sándor miniszterek 
iránt, akiknek holnap nevenapjuk van.

— E altazz l H ektor. Bécsből jelentik, hogy 
Baltazzi Hektor állapotában tegnap óta ismét rosz- 
szabbodés állt be. A beteg ereje rohamosan hanyat
lik s az orvosok nem remélik felgyógyulását.

— T isz te lg és  H eged ű s Sándornál. A „Kőbányai 
kereskedők, iparosok és gazdák köré“-nek tizenhét- 
fa gu küldöttsége Földvárt/ Imre elnök vezetése alatt 
ma tisztelgett Hegedűs Sándor kereskedelmi miniszter
nél. A miniszter megígérte, hogy támogatni fogja 
Kőbánya piacának érdekeit és előmozdítja újból való 
felvirágzását.

A Magyar Tudakozódd Egylet igazgatósága Tsehőgl 
Henrik elnök vezetése alatt tegnap kiildüttségileg tisz
telgett Hegedűs Sándor kereskedelemügyi miniszternél. 
Tsehőgl üdvözlő beszédére a miniszter hangsúlyozta 
az egyesület fontosságát Ó3 annak a reményének 
adott kifejezést, hogy a reá háramló feladatnak sike
resen meg tud majd felelni. Biztositolta az egyletet 
jóakaratáról és arról is, hogy benne mindenkor tá
mogatójára fog találni.

— A barátság kutyái. A német császár 
konstantinápolyi vendégeskedésének egész csomó 
ajándék váltás lett a folytatása. A vendéglátó 
szultán és a vendég császár eszében tartja a köz
mondást, hogy az apró ajándékok erősitik meg 
a barátságot, bőkezűen küldik egymásnak a lo
vat, kutyát, aranyat. Az igazsághoz hivon kon
statálnunk kell azonban, hogy a lovat meg az 
aranyat a szultán adta a vendégnek s most kö
vetkeztek el az ajándékok sorában a kutyák. 
Vilmos császár hat szép, valami nrgyon különös 
fajtájú kutyát küldött a szultánnak ajándékba. 
Egyebet egyelőre nem tudunk a kutyákról . . , 
No meg hogy iuujd megugatják a holdat, az is 
valószín il,

— A p ip ir ő l. XIII. Leó p ip i állapotáról ismét 
nyugtalanító hírek érkeznok. Az orvosok e hó 14-iko 
óta a papB erejénok állandó hanyatlását konstatálják, 
ennek egyéb okát nem találván, mint a nagybeteg

agg korát. A szontatyának a legnagyobb nyugalomra 
van szüksége, mert máskülönben élőiét minden pilla
natban félteni lehet. Sebe nem gyógyult be és a vér
keringésben nagy zavarokat okoz.

— L eveszik  a gyászfá ty o lt . . . Csak a 
gyászfátyolt veszik le, do a szivekben mind
örökre megmarad az irtóztató fájdalom emléke. 
Tegnap tolt le t. i. az etikett által előirt udvari 
gyász ideje ős a külsőségek most ismét fölveszik 
régi formájukat, mialatt a kapucinusok sírboltjá
ban örök álmát nluszsza a magyarok nagynsz- 
szonya : Erzsébet királyné. A nemzetek fájdalma 
örök: az a vonagló gyötrelem, amely annak a 
derűs őszi napnak esteién elfogta a szivünket, 
amikor hire járt, hogy a királynét egy orgyilkos 
megölte,— mintegy szent hagyomány fog szállni 
nemzedékről nemzedékre és Erzsébet királyné már 
régóta fog trónolni mosolygásával a tulvilági 
derüfénynek a legenda költői birodalmában, ami
kor még mindig úgy fognak vérzeni a magyar szi
vek, mintha, abban a pillanatban vesztették volna 
el édes anyjukat. Így fonódik össze a nemzetek 
érzelmében a veszteség fájdalma és kegyelet ki- 
engesztelődése. Az Erzsébet, királynéról szóló 
dicsőséges dal a föld színéről csak az utolsó ma
gyar szóval veszhet el . . .

■Becsből, ahol az uralkodó ez idő szerint tar
tózkodik, a következőket jelentik az udvari gyász 
végéről:

A tegnapi nappal fejeződött be az 1898. 
szeptember 10-én meggyilkolt nagyasszonyunkért 
elrendelt udvari gyásznak harmadik és utolsó 
szakasza. Ma már a hadsereg tisztjei is le
tették a fekete karszalagot, amely az elmúlt 
ősz irtóztató merényletére emlékeztetett, ügy  
akarta a véletlonség, hogy éppen a gyász 
utolsó napján fogadja a király Bécsben Blan- 
rhard abbét, a genfi némot katolikus temp
lom lelkészét, aki Lttceheni gyóntatója. Körülbe
lül egy félóráig tartott az audiencia, amelynek 
végeztével az uralkodó kegyes szavakkal bocsá
totta el a tisztelolreméltó papot. Blnnchard egyéb- 
iránt még Claparéde svájci követnél és Taliani 
pápai nunciusnál tisztelgett és este Stuttgartba 
utazott, hogy ott felolvasást tartson. — A hivatalos 
udvari gyász tellát ma ért véget, de a kegyelo- 
tcs megemlékezés, amely a nép szivében és a 
történelemben a magyarok nagyasszonyának ol
tárt emel, örökre fog tartani.

— A  B udap esti Ú jságírók E g y esü le té n e k  köz
gyűlése, vasárnap, március 19-én délelőtt 11 órakni 
lesz az egyesület uj helyiségében (Kerepesi-ut 17. 
sz. I. éra.) Az idei közgyűlés iránt, melyen uj elnö
köt is választanak és ezen kivül több jelentős kér
dést intéznek el, nagyfokú érdeklődés nyilvánul. Az 
elnökség felkéri oz egyesület tagjait, hogy a közgyű
lésen megjelenni szíveskedjenek.

— Egy nőiskola ünnepe. Lélekemelő ünnep 
volt az Erzsébet nőiskolában. Ur. Pauer Imre, az inté
zet gondnoki, a tanári testület és az összes növen
dékek jelenlétében átnylijtotta dr. Wlassies Gyula 
közoktatásügyi miniszter megbízásából Ldzdrné Kaszt- 
ner Janka igazgatónőnek a koronás aranyérdem- 
keresztet. melyet a király a nőnevelés terén szerzett 
kiváló érdemeiért adományozott. Az ünnepen a mi
niszter képviseletében Molnár Viktor miniszteri taná
csos volt jelen. Pauer Imre meleghangú beszédbon 
méltatta az igazgatónő érdemeit és átadta az 
érdemkeresztet. Azután a miniszter nevében Mol
nár Viktor üdvözölte az igazgatónőt, ki szép be
szédben köszönte meg a legmagasabb kitüntetést. A 
tanárok és tanítónők jókívánságait Komáromi Lajos 
tanár és Buzogány Mariska felsőbb leányiskolái taní
tónő tolmácsolta. Majd egy képezdei tanuló és egy 
felsőbb leányiskolái növendék adott kifejezést társai 
ürömének. Az ünnepet a Külescy-himnusz zárta be.

— Sohwenlngsr blsm»rOKrol. Lipcsében érde
kes könyv fogja elhagyni a sajtót a jövő hónap ele
jén; Schweninger tanár müve Bismarck betegségéről. 
Mint tudósitóuk Berlinből táviratozza, ez a könyv 
bevezetés lesz egy vaskos kötethez, amely Bismarok 
orvosának naplófeijegyzéseit fogja közroadni 1383-tól 
fogva. Harden Miksa, a megboldogult vaskancellúr 
életirója a Schweninger művének megjelenése alkal
mából oikket közöl arról, hogy miképpen vették rá 
Bismarckot emlékiratainak tollbamondására. IJgy tör
tént, hogy orvosa egészségi okokból valami munkára 
akarta szorítani az agg herceget s tanácsolta, hogy 
vesse papírra memoárjait. Bismarck sokáig húzódo
zott tőle, de végre is hozzáfogott emlékirataihoz. 
Schweninger müvének bevezető részében érdekes az 
a feljegyzés, hogy Bismarck felajánlotta tanácsait 
Caprivinak és báró Marschallnak, de mind a ketten 
visszautasították.

— H alálozás. Egy páratlanul nemes, ideális 
lelkű szép leány balt meg ma reggel Budapesten: 
Kálmán Blanka, özvegy Kálmán Júliának nngyobbik 
gyermeke. Aki csak ismerte, megrendül erre a gyász- 
hírre. Ami leányos báj csak lehetséges, az párosult

benne olyan munkakedvvel es szívóssággal, amely 
sok férfiban nincs meg. Egy biztosiló intézetben töl
tött be nőtől csak kivételesen elérhető állási, fölebb- 
valói legnagyobb megelégedése és beosüléso mel
lett. Szeretelbon élt, munkálkodott bámulatos 
szorgalommal oz a gyöngéd, finom teremtés és 
éppen most szőtte legszebb álmait a nagy bol
dogságról, amely egy költői lelkületű ifjú ol
dalán biztatla verőfényes jövővel. Es niindennok 
véget vetett egy iiét. Letörte a tüdőgyuladás, 
amely bit télén fámadta meg. Fajdalommal siratja 
még kis Adrienné buga, aki sok szép kilátással csak az 
imént lingvta oda az Országos Bzinészakadómiát. 
Vasárnap 19-ikén délelőtt fél tizenegy órakor lösz a te
metés a József-tér 13. számú házból. — Krautz fran
cia szenátor, az 1878-iki párisi világkiállítás volt 
főbiztosa ma Párisban meghalt.

— N agy tűz L őcsén . Lőcséről táviratozza le
velezőnk, bogy ott ma nagy liiz ütött ki, amely hu
szonnyolc lakóházat és 24 melléképületet elhamvasztott. A 
tűz keletkezésének oka eddig üsinerotlen. A kár kö
rülbelül ötvenezer forint.

— Zelenyák II. A szegedi alsótanyán vég
telenül fölháboritó eset történt március tizen
kettedikén. Vasárnap volt s az alsó központi 
mezőgazdasági egyosület ezen a napon ünnepelte 
meg a három nappal később követkoző nemzeti 
ünnepnapot. A nép szabad napja a vasárnap — 
s bo is gyűlt az ünnepre ezerszámra a lelkes 
tömeg, amely hazafias, vasárnapi hangulatban ült 
neki a csendes, Ahitatos ünneplésnek és érdek
lődve várta a fölolvasást. S aztán kapott is olyas 
valamit, hogy ha az intelligens elem közbe nem 
lép, valószinüleg soha többé nem volna módjá
ban a fölolvasónak káromkodásra nyitni föl a 
száját, széttépte volna a nyugodt, méltóságos, de a 
haragban szenvedélyes tömeg. A fölolvasást a 
helyettes plébános, valami Slupek Cassian neve
zetű ur tartotta. Tele van az gyalázkodással 
Kossuth, a szabadságharc, a barbár magyarság 
és a haza ellen. Durva és ostoba szidalmaktól 
hemzseg a különben zavaros, hibás magyarsággal 
megirt munka s ha olvassa az ember, nem tudja, 
hogy annak az embernek, aki ilyesmivel ül lo a 
magyar elem egyik legősibb telepén a fölolvasó 
asztal elé, a vakmerősége nagyobb-e, vagy a 
hülyesége. Úgy látszik, hogy mégis inkább 
hülye Stapek ur, mert amikor a nép fölháboro- 
dása arra a fokra emelkedett, ami után előkerül 
a szűr alól a bot is, hirtelen eltűnt a föl- 
olvasó. A gazdasági egyesület elnökének dr. 
Fülöp Lászlónak s László Mihály nyugalmazott 
tanyai kapitánynak nehezen sikerült lecsititani a 
dühbe borult tömeget. Mindjárt másnap rendkí
vüli választmányi ülést Hívott össze az egyesülőt 
s külön megcitálta erro a tisztelendőt is, aki 
szintén választmányi tag. Alkalmat akartak adni 
neki arra, hogy mondjon a mentségére valamit, 
ha tud. Stupek el is ment az ülésre s olyan 
formán montegetözött, hogy ezzel még inkább 
bebizonyította beszámithatatlanságát. Azt mondta, 
hogy teljességgel nem ismeri Magyarország tör
ténetét. Amit tud róla, azt Szedlák Mátyás 
Emigráció eimü munkájából studirozta. (Szedlák 
segítsége Zelenyáknak s történeti munkája nem 
igen alkalmas a stúdiumra.) A választmány ta
nácstalanul nézett össze s ilyen bárgyusággal 
szemben nem tehetett egyebet, mint hogy elég
tételképpen legalább Írásba foglaltatta Stupekkel 
ezt a nyomorusági bizouyitvúnyt.

Az írást itt adj uk mi is :
Nyilatkozol.

Alólirott kinyilatkoztatom, hogy azon felolva
sásomat, melyet folyó év március 12-én a szeged- 
aisóküzponti mezőgazdasági körben tartottam, 
Szedlák Mátyás 1848-as honvéd tüzórhadnagy 
Leleplezések 1849. és az Emigráció eimü könyve 
után írtam, — én azonban sem jelzett könyvnek 
hazafiallan szellemét, sem pedig ama felolvasá
sommal magain nézotét nem azonosítom, sőt azo
kat a leghatározottabban elítélem. — Említett 
felolvasásomat más, helyes és igaz források 
hiányában Írtam igy.

Kijelentem, bogy Kossuth Lajost a legna
gyobb tiszteletben tartottam életében és tar
tom ma is.

Végül jól meg nem gondolt tettemért sajná
latomat fejozem ki.

Szeged-Alsóközpont, 1899. március hó 13-án.
Stupek János,

h. plébános.
S ezek után no vesztegessük a szót erre a 

skandalumra. Éppen csak az az egészben a fogas 
kérdés, hogy hogyan lehet magyar pap az ilyen 
együgyű fráterből. És annyira nem ismeri az 
emboreit Dossowfly Sándor, n temesvári püspök, 
hogy egy ilyen embernek, akinek a hivatalhoz 
semmi eszet so ndott uz isten, olyan tisztes pozí
ciót juttat?
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— A sikkasztó öngyilkossága. A Hecht-
bankház, melynek a Ferenciek-terén van az üzleti 
helyisége, ma reggel nagy sikkasztásnak jött a 
nyomára. Köriilbelől tizenkétezer forint hiányzik a 
pénztárból, amelyet éveken át Flesch Hugó szigorló 
orvos, egy alig huszonötéves fiatal ember kezelt, aki 
pénztárosa volt a bankháznak. Flesch már két év óta, 
rendszeresen űzte a sikkasztást. Hamis tételeket 
vezetett be a pénztári könyvekbe s ezzel követ
kezetesen félre tudta vezetni a főnökét, aki föl
tétlenül megbízott a szorgalmasnak és lelkiisme
retesnek látszó fiatalember bocsületességében. 
Az elsikkasztott pénzt az orfeumokban és Os- 
Budavárában verte el, amely mulatóhelyeknek 
állandó vendége volt. Szeretőt is tartott, egy Mal- 
lézer Ernesztin nevű leányt, aki az egyik ariété 
tagja volt. Flesch igen sokat költött a leányra, 
drága ruhákat és ékszereket ajándékozott neki 
és számozatlan fiakkeren járatta. Sikkasztásait 
úgy akarta fedezni, hogy nagy összegekben ját
szott az osztálysorsjátékban. Nem volt szerecséje. 
Ha egy szer-egyszer nagyobb összegeket nyert is, 
annyira sohasem jutott, hogy csak részben is 
megtéríthette volna a bank pénzét, amelyet 
apránként elsikkasztott. Költséges passziói végre 
föltűntek a főnökének is, aki a múlt héten 
azzal a váratlan hírrel lepte meg, hogy rovan- 
csolni kíván. Flesch ma reggel nem jött be 
hivatalába. Levelet irt a főnökének, amelyben be
vallja, hogy visszaélt bizalmával, sikkasztott s 
most leszámol az életével. A sikkasztásról azon
nal értesítették a rendőrséget. Detektívek keres
ték aztán a fiatalembert a lakásán, a kedvesénél, 
mindenütt, de nyoma veszett. Este végre megke
rült, de haldokolva. A London-szállodából telefo
non jelentették a rendőrségnek, hogy ott kilenc 
óra tájban egy fiatal ember fejbe lőtte magát. Az 
öngyilkosban ráismertek a sikkasztó pénztárosra. 
Még élt, mikor a rendőrség megérkezett, de 
aligha éri meg a reggelt. Most a kórházban 
haldoklik. Mindössze néhány forintot s egy csomó 
szerelmeslevelet találtak nála régi szeretőjétől. . .

— M anipuláció k ise le jte z e tt b é lyegek k e l. Az 
országgyűlési függetlenségi párt oszlopos tagja volt 
még alig pár éve sz  a férfiú, akit tegnap éjjel a 
rendőrség a feleségével együtt letartóztatott. Egy 
tolvajbandában játszott vezető szerepet Szecsődy Kál- 
r án pénzügyminiszteri számvizsgáló volt országgyű
lési képviselő, aki több cikluson át képviselto füg
getlenségi programmal Vasvármegye körmendi kerü
letét. Az 1892-iki választásnál megbukott és igy ke
rült a pénzügyminiszteriumha. Mostani, amúgy is 
döcögő karrierjét, végleg az szakította félbe, hogy 
tagja volt annak a tolvajszövetkezetnek, amely — 
mint az elmúlt héten röviden megírtuk — az állam
nyomdából kiselejtezett levélbélyegekot ellopta és 
értékesítette. A budapesti postaigazgatósághoz né
hány hónapja több följelentés érkezett fővárosi 
kereskedőktől, amely szerint egy fiatalember posta
bélyegekkel házal. Féláron kinálgatja az öt, tiz és 
húsz krajcáros bélyegeket, de esetleg olcsóbbért 
is túlad rajtuk. Az igazgatóság azt hitte, hogy vala- 
honnét lophattak bélyegeket és ezekkel házal az illető 
fiatalember. Nem jelentkezett azonban senki sem, 
akinek hiányzott volna valami a bélyegkészletéböl, 
gyanús volt a dolog és az igazgatóság a följelenté
seket áttette a rendőrséghez. Mástél hónapig kutatott 
a rendőrség hiába. Végre nyomra vezette egy női 
kézből származó levél. Többek között ez volt a 
levélben:

. . .  A Pribicskő József 6ok pénzt csalt ki tő
lem. Kereskedősemíd, hát azt reméltem, hogy <* 
felesége lehetek. O fogadkozott is, hogy elvesz. 
Elhagyott hütelenül. Most valaki mással barátko
zik. Úri módon élnek mind a ketten, jó üzletük 
van. Bélyegeket árulnak.

Rögtön házkutatást tartott a rendőrség Pribicskő 
Btáhly-utca 15-ik szám alatt levő lakásán, de ott 
egyetlen egy bélyeget seri talált. Pribicskót azonban 
most már állandó felügyelet alatt tartották, végre 
rajtakapták, amint egy váci-körúti tőzsdében hétezáz- 
ötven bélyeget akart potom áron eladni. Nyomban 
letartóztatta egy detektív és még aznap kihallgatták. 
Azt mondta, hogy egy jó barátja, akivel együtt 

* járt iskolába, adta neki ajándékba a bélyege
ket. Meg is novezto a barátját, akiről azon
ban kitűnt, hogy négy évvel ezelőtt meghalt. 
Pribicskő egy hét óta hallgatott, egy szót sem 
vallott az egész ügyről. Letartóztatásával egyidejű
leg azonban a pénzügyminisztériumban is vizsgála
tot indítottak és rájöttek, hogy Pribicskő bélyegei 
csakis az államnyomda kiselejtezett anyagából szár
mazhattak. Erre a hírre vonatkozólag Zárday József, 
az államnyomda igazgatója a múlt héten a Budapesti 
Faplób&n kijelentette, hogy lehetetlen, hogy a kiselejte
zett bélyegek forgalomba jöjjenek, mert a kiselejtezést 
egy független bizottság végzi. A rendőrség mindamoi-

8  B udap est, szom bat

lett folytatta tovább a vizsgálatot. A Drascke-féle tégla
gyár Gasparek András növő fűtőjét hallgatták ki, aki a 
kiselejtezett bélyegokot a bizottság jelenlétében el 
szokta égetni. Az elrontott bélyegivekot ugyanis 
rendesen az óbudai Drascht-féla téglagyárban szok
ták elégetni. Gasparek azt mondta, hogy őt minden 
héton meg szokta látogatni egy Peíö Gyula nevű ur 
és rondosan vissza szokott kérni egy csomó bélye
get, mert neki — úgymond — vissza kell azt vinni 
a múzeumba. Egy Írást is mutatott fül, Gasparek te
hát kiadta a bélyegeket. Egyszer nem akart visz- 
szaadni a bélyegekből, ekkor Pető Gyula ma
gával bozott egy urat, akit mint az állam
nyomda igazgatóját mutatta be. A fűtő még 
most sem akart adni a kiselejtezett bélyegekből, 
ekkor az .igazgató u r“ pénzt adott Gaspareknek és 
most már kiszolgáltatta a „múzeumi* példányokat. 
Petőt letartóztatták és az ő vallomása révén leleple
ződött az egész banda. Az állítólagos igazgató, aki 
pénzzel eltántorította Gáspárokét, Szecsődy Kálmán 
pénzügyminiszteri számvizsgáló volt. Őt és a felesé
gét, Zsarnay Emmát az éjjel tartóztatták le Hattyu- 
uteai lakásukon. Kiviilök a rendőrség börtönébe ke
rültek : Fáy Mihály kávéháztulajdonos, Kuhinka Ká
roly joghallgató és Gasparek András íütő. A bandá
nak állítólag még több tagja is van.

— A  c u p r in g e re k  s z t r á jk ja .  így mondja 
a cseléd, aki pedig — melles' »g szólva — egy 
szót se lúd németül, igy mondja a nagysága, a 
házmesterná. Cupringerek voltak réges-régen, a 
német világban s most már hiába akarnak cse- 
lédszerzük lenni, rajtuk ragadt a régi titulus. S 
hogy nem akar a publikum beleszokni abba, 
hogy tisztes magyar neve legyen ennek az üzlet
nek, abban sok része van annak az ellenszenv
nek, amely a cselédközvetitőnek minden oldalról 
kijár. Mert részben az ő rovásukra írandó a sok 
rossz cseléd. Olyan alapokra van fektetve álta
lánosságban az üzletük, hogy nekik haszon az, 
ha a cseléd minél többször cserél helyet, illető
leg, ha a gazda minél többször csapja el a rossz 
szobalányt, rossz szakácsnét s újra ros ;zat kap 
helyébe. Minél több cselédet segit helyhez a köz
vetítő, annál többször kap províziót gazdától is, 
cselédtől is. Bolond volna tehát, ha jó eselédot 
hozna nekünk szegény gazdáknak, annyira bolond 
volna, hogy éhen is halhatna mellette. Az ő díja
zásuk olyan fura alapokra van fektetve, hogy mi 
annál többet fizetünk neki, minél rosszabbul 
szolgál ki, a helyett, hogy akkor kapna illendő 
szép jutalmai, ha olyan cselédet hoz a házhoz, 
aki esztendőkig tisztességgel szolgál bennünket. 
Ez a természetes oka annak, hogy fázunk, ha 
rájuk szorulunk újra meg újra és ha véletlonül 
nem akaduuk a tömegben egy olyan ritka cse
lédre, aki megbecsüli bennünk a jó gazdát — ezt 
teljességgel nem róhatjuk föl érdemül a cuprin- 
gernek. Tőle csak tévedés lehet az, hogy olyan 
leányt vezetett a házunkba, aki meg is marad 
nálunk, mert ez számára anyagi kárt jelent. Igaz 
ugyan, hogy ha a fölfogadás napjától számítva 
nyolc napon belül küldi el a gazda a cselédet, 
nnudea díjazás nélkül másikat kell hoznia a cse- 
iédszc.zönek, de ez ritka eset. A cseléd — még 
a legrosszabb is — az első napokban engedel
mes, jóindulatú, munkás, legalább igyekezetei 
mutat ezekre a becsüs tulajdonságokra — s csak 
később veszi föl az eredeti természetét. Szóval: a 
cseléd, oudszer igy russz. Annyira rossz, hogy 
észrevette már a főváros is és szabályrendeletet 
dolgoztatott ki, amiben a cselédtartó publikum 
érdekeiről is gondoskodik és pedig olyanformán, 
hogy eziuán nem lesz feltétlen szüksége a cse- 
lédszerzőnek arra, hogy csupa rossz cselédet 
vezessen be a háztartásokba s aki még valamics
két akceptábilis volna, azt szándékosan elrontsa, 
amint hogy erro is volt eset és nem is egyszer. 
Az uj rend szerint se a cseléd, se a gazda nem 
köteles közvetítői dijat fizetni előbb, mint a 
fölfogadástól számított tizennegyedik napon. 
Az alatt megismerkedhetik egymással mind 
a két szerződő fél s ha egyik, akárme
lyik nem felel meg azoknak az igényeknek, 
amelyeket a másik fél vele szemben föltételezett 
— fódbomlik a kontraktus. Ez perszo nem tet
szik a cselédszerzőknok — s a derék urak elha
tározták, hogy sztrájkolnak. Nem csukják bo az 
üzleteiket, kegyesen fogadni szíveskednek ezután 
is bennünket is. meg a helykereső cselédekot, de 
a mig ez az eddigi uzust megrontó rendelet sza
bályozza az üzleti rendjüket — nekünk nem hoz
nak cselédet, a cselédet pedig nem juttatják hely
hez. S ezzel a kérdéssel jó lesz idejekorán fog
lalkozni, mert a rendelet egymagában nőm elég, 
annak érvényt is kell szerezni és pedig úgy, 
hogy ne az a publikum vallja a kárát, amolynok 
javara megszerkesztették.

— Vérér tréfa. Sopronból táviratozzak: Kliegen- 
tarában, egy Sopron mellett levő falucskában, a falu

bírája, Bezt'ía István a sógorával mulatott. Egyszerre
botoppant a bírónő, hogy hazahívja az urát. Bezits 
lekapta a szögről a korcsmáros fegyverét, azt hitte, 
hogy nincs megtöltve és tréfából rákiáltott a felesé
g é r e M e g h a l s z ! Célzott, a fegyver eldördült és 
az asszony halva terült el a földön. A bíró közel 
van a megőrülésbez.

__ a z  o sztá ly sorsjá ték  húzása. Az osztály-
sorsjáték mai húzásán tízezer koronát nyert 80484, 
öíszor koronái 41113 3523, kétezer koronát lS8,o 49130 
34777 l-’738 32228 99303 53831 411,2 6009a 2,414 
3-'-:: 14936 50098 69370 48503 34174 7077 21957 
16484 98376 84507 9584 51103 4602 83828 54270 
8<313 73834 6600 45139 70656 13317 35975, ezer koro
nát 90055 93194 88012 2652016652 66356 57974 25138 
81868 34 -99 .17337 28436 82417 6899S 77959 48249 
88090 4 >547 57141 3408 92826 11239 12066 16969 
55759 46874 39882 60370 62924 1772 61739 1215 
97208 80596 51059 85686 19487 89727 56540 27263 
59585 96561 68945 61632 64225 49092 75327 68768 
24389 77723 5139 87321 27079. ötszáz koronát 76078 
°919 6319 67160 53701 9040 79115 1532 75555 49742 
79798 7969 62180 8871 82941 76341 80639 889 78525 
■ 3974 89.349 91148 48449 40614 28713 23163 67231 
53769 74125 66641 29337 7780 95213 76933 99716 
73493 81785 375 35631 29170 54463 79998 8529 68075 
71178 72193 48543 77153 98922 948S7.

( s j  S e lá k  Is tv á n , kávé szétküldés! osztálya, 
Budapest, Itottenbiller-utca 4., minden postacsomag
hoz levelezőlapot mellékel, hogy minden megrendelő

N a g y s á g á k  a lk o n y a .
— A cselédszerz5-sztrájk alkalmából —

A nagysága: Az istenért, Mari, hová lett ez a
nécryszázforintos majolika váza ?

M art: Hogy hová lett ? Hátnaccerü! Hová lett!
Micsoda kérdés ? Volt, nincs.

A nagysága: C sak nem tö rte  el ?
Mari (csípőre tett kézzel): Ég ha eltörtem ?

Hát mi köze hozzá? Azért törékeny, hogy el
törjön !

A nagysága : Hallatlan.. .
M ari: Aztán nem is én törtem el, hanem a ma

cám törte o l!
A nagysága : A macája. . .
Mari-. Igenis, a káplár! Ha nem tetszik, mond-

jón fö l!
A nagysága : Eddig tagadta.. .
M ari: Mi tagadás benne ? M áma is itt vacso

rázik ! Aztán táncullunk, érti?
A nagysága: De Mari . • •
Mari: Dzsúrom lesz máma! Annyi katona lesz 

itt, hogy a Lobkovics urnák nem is marad • • •
A nagysága (félájultan): Irgalom . . •
Mari (leüt egy poharat): Micsoda pohár ez?

(Összetör egy képet.) Hát ez meg micsoda cecesszijó ?
A nagyságos ur (aki már olvasta az újságban a 

cupringor-sztrájkot, belép. Térdreesik.): Mari, könyö
rüljön rajtunk . . .

M ari: K eljen f ö l ! Férfinek  nem illik  té rbe tyü ln i! 
A nagysága: M arikám , lelkem , édes . • . eltör

hetsz mindent . . . csak maradj . . .
Mari: A dzsúr itt lesz, a calónban. Aludjanak

maguk a cselédszobában ! (A nagyságáék kiosonnak. 
Mari földhöz vagdossa a poharakat, kiáltozva): Éljen 
a sztrikel

FŐVÁROS.
(•) A  főváros közgyűlése. A főváros törvény- 

hatósági bizottsága ma tárgyalta a tegnap megkez
dett közgyűlés napirendjét. A tanács javaslatára hoz- 
zájárult ahhoz, hogy a Borz-utca egyelőre maradjon 
úgy, amint vau és ahhoz is, hogy a balparti végleges 
vizmü folytatólagos kiépítéséhez szükséges 1.775.000 
forint a százmillió koronás kölcsönből vétessék.

Az eskütéri-hid környékének a budai parton 
való rendezéséről készített terveket, park készítésével 
együtt, nzzal a töltőtolléi fogadja el a közgyűlés, ha 
a költségek felét: 143,553 forintot a közmunkák 
tanácsa megtéríti.

A tanács javasolja, hogy a községi elemi isko
lákhoz 4 igazgató-tanító állás, 33 tanító, 37 tanítónő, 
4 segédtanító- és 3 scgédtanitónő-állás szorvoztessók. 
A közgyűlés ohhoz hozzájárult.

Az országos színész-egyesület a fővárostól, a 
művészeti alapból állandó segélyt kért. A tanács őzt 
elutasította, valamint azt a kérelmet is, hogy a fővá
ros engedje át a színész-egyesületnek a kerepesi- 
uton levő egyesületi hazuk mellett levő telket ‘JÓ évi 
használatra. A színész-egyesület a tanács eme hatá
rozatait megfölobbezte s ma a közgyűlés a felebbe- 
zést elutasította.

Végül köszönetét szavazott a közgyűlés azok
nak a bizottsági tagoknak, akik mint országos kép
viselők kerosztülvitték a kormánynál a szeszadó-ja
vaslat módosítását.

TELEFON .18. EZÁM. ■_
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(*) A S zen tG yörgy-tér  rendezése. A
volt miniszforelnök makacs természeténél fogva, 
vagy ha jobban tetszik igy, hajthatatlan jelle
ménél fogva, úgyszólván semmi reményünk sem 
volt, hogy a Szent-György-tér rendezése olyan 
lesz, amilyennek a főváros közönségo kívánja. A 
volt miniszterelnök támogatva a közmunkatanács 
egy szónyi többségétől, kereken megtagadta a 
fővárosi doputáció kérelmét és utalva a főváros 
nyomasztó pénzügyi viszonyaira, jogtalan gyám
kodás ürügye alatt elébe állt a Szont-Győrgy-tér 
igazán monumentális megoldásának. A főváros 
közönsége hiába tiltakozott az ellen, hogy 
magas falakkal elzárt helyre állítsák annak 
a fejedelemasszonynak szobrát, aki mindig 
együtt érzett nemzotével, aki oly lelkesedés
sel csüngött az ifjú Pest rohamos emel
kedésén, — Bánffy nem tágított. De a főváros köz
gyűlése még akkor sem adta föl az egyenlőtlen 
küzdelmet, és egy újabb feliratban tiltakozott, 
csak azért, hogy tiltakozzék. Egy uj kormány
nak kellett jönnie, hogy az autonómiájában ily 
súlyosan megsértott, fejlődésében ily szükmar- 
kuan megakasztott főváros győzzön a közmunka- 
tanács egy szónyi többségével szemben. Még nem 
tudni ugyan, hogy Széli Kálmán, az uj belügy
miniszter milyen irányban dönti el a főváros fel
iratát, de, mint értesülünk, Széli Kálmán ma 
(éppen egy hónapja, hogy Bánffy oly briiszk módon 
elutasította a főváros küldöttségét) kijelentette a 
nála járt főpolgármester előtt, hogy a Szent György- 
tér szabályozása és a miniszterelnöki palota építési 
ügyét újabb megfontolás tárgyává teszi. A főpolgár
mester ezt a nyilatkozatot ma be is jelentette 
a közgyűlésnek, amely átértvo a miniszteri kije
lentés fontosságát, lelkesen megéljenezte a mi
niszterelnököt és újabb felirat fölterjesztését nem 
tartotta szükségesnek. Hazafias szívvel üdvözöl
jük m i is Széli Kálmánt azért, hogy nem érezto 
magát kötve elődjének eljárása által. Meg va
gyunk győződve, hogy ha csakugyan volnának a 
kérdés művészi megoldásának komoly akadályai, 
azokat Széli Kálmán ismert erélv6 és tapintatos
sága rövid idő alatt ol fogja hárítani.

színház, művészet.
“  Uj színház a várban. Ismeretes, hogy 

a budai Várszínház végső napjait éli. Egy kő
nyomatos tudósitó most arról értesül, hogy ennek 
a színháznak egy régi látogatója, egy gazdag 
várbeli háziasszony ajánlatot tett a Nemzeti Szín
ház igazgatóságának, hogy hajlandó a várban 
teljesen ingyen telket adni egy fölépítendő uj 
színház céljaira.

*
Ezzel a kétségtelenül érdekes hírrel kapcsolat

ban megemlítjük, hogy a fővárosi mérnöki hivatal 
végre megfelelt a tanács felhívásának, hogy a Török- 
utca és Széna-tér környékén (a Margit-hidon felül), 
keressen helyet az uj budai szinhásnak. A mérnöki 
hivatni négy ilyen helyet is kijelöl. Ezek : 1. a Lu
kács-fürdő és a Margit-hid közötti parkot, melyet 
nemrég tekintélyes összegen váltott meg a város a 
közmunkatanácstól, 2. a Zsigmond-utca és Török- 
ütea közötti telket, mely az Irgalmas-rendé; 3. a 
Klemm-fóle telket, az uj statisztikai épület előtt, az 
Oszlop-utcához közel; ha ide építenék a színházat, 
több házat ki kellene sajátítani, ami tekintélyes ösz- 
szegbe kerülne; 4. a régi Szent-János kórházat. A 
mérnöki hivatal egyúttal megjegyzi, hogy ezeknek a 
helyeknek egyikét sem tartja alkalmasoknak arra, 
hogy a budai színházat oda építsék.

•* A N em zeti Színház nyu gdíjin tézetének  
Fenyvessy Ferenc főispán elnöklete alatt tartott ülé
sében a kormányzó választmány nevében Somló 
Sándor és Császár Imre üdvözölték a hosszas beteg
sége után először megjelent Szigeti Imre alelnököt. 
A választmány elhatározta, hogy alapszabályainak 
megfelelőleg a Nemzeti Színház oelső falán márvány
táblán örökíti meg az intézőt alapító tagjainak neveit. 
Eddig báró Wodianer Albert és Mészáros Károly az 
alapítók. Végül elhatározták, hogy széli Kálmán bel
ügyminisztert Fenyvcssy elnök vezetése alatt küldött- 
ségilog fogják üdvözölni.

• •  A k ife le jte tt  K is'a lu d y-S zin h ás. A Kisfa
ludy-Színház igazgató a a következő sorokat intézte 
hozzánk, amelyeknek szívesen adunk helyet:

Tekintetes Siorkoaxtő ú ri 
Becses lapjának mai száma Színházak márciusa

címen számol bo a színházakban lefolyt ünnepségek
ről, amelyek között hiába kerestem a szerény Kisfaludy 
Színházat.

Nem tudom, véletlenségből maradtunk-e ki, vagy 
helyszűke miatt, de annyi bizonyos, hogy a színház ez 
estón szintén lerótta kegyeletét a haza nagyjai iránt, 
előadva 11-ik Rákóczy terenc fogságát, a Talpra magyart, 
valamint a  Kossuth emlékezetét mutatta bo némakép- 
letbon.

Ha kissé távol vagyunk is a fővárostól, annál kö
zelebb van szivünk azokhoz az elhunyt hősökhöz, akik 
egy szent eszméért vérzettek el s akiknek omlókét 
Örökre megőrizzük szivünkben.

A tekintetes szerkesztő urnák alázatos szolgája 
1 Budapest, 1809. március 16.

Kövessy Albert,
•  Kisfaludy-Színház isfrz&Atiau

** A z  „ a ra n y o s*  S á r ik a .  E g y  k ö n y o m a to s  tu 
dósító közli ma velünk a következő kis népszínházi 
szenzációt:

B la h a  S á r ik a  1 0 0  a r a n y a .  Blaha Sárika nagy 
zavarból mentette ki tegnap a  Népszínházát, Hegyi 
Aranka gyöngélkedésc miatt lemondotta a Görög rabszolga 
előadását, amely darab pedig mindennap zsúfolásig 
tölti bo a Népszínházát. Erre Blaha Sárika, ki n:ár 
három próbán helyettesítette korábban a gyöngélkedő 
Hegyi Arankát, o három próba után .beugrott* a da
rabba s tegnap sikert aratott. A virágbokréták és kü
lönböző gratulációk között különös meglepetést keltett 
az igazgató szokatlan gratulációja. Porzsolt ugyanis a 
második felvonás után, mikor Blaha Sárikának egy 
dalát háromszor megismételtotte a publikum, megjelent 
az öltözőjében s bejelentetto a művésznőnek, hogy a 
mai est sikerét a maga részéről is bearanyozza — száz 
aranynyal.

A görög rabszolga ma esti előadása alatt meg
mutattuk ezt a könyomatos hirecskót magának 
Sárikának : hátha rá akar cáfolni.

De nomcsak nem cáfolt rá, hanem még a kö
vetkezőket tette hozzá.

— Nemcsak a száz arany igaz, amelylyel az 
igazgatóm a tegnapi beugrásom után felemelt© az 
évi gage-omat, do ráadásul még kétszer meg is csó
kolt jó kedvében!

** A z  O p era  e lő a d á s a  o tthon . A magyar királyi 
Operaházban holnap (szombaton) este Jfozarf dalmüve, a 
Don Juan kerül szinro. A Telefon Hírmondó az előadást 
közvetíteni fogja s ig.y az előfizetők otthon is végighallgat
hatják, Opera után 11 óráig cigányzenét közvetít a Hírmondó.

TUDOMÁNY, IRODALOM.
A Magyar Képrajzi Társaság ma délután 

tartotta 'zalay Imié elnöklésével évi rendes közgyű
lését h tagok élénk részvétele mellett. Megnyitó be
szédé; on Szalay Imre visszapillantást vetett a társa
ságnak immár 10 éves küzdelmes múltjára. Erre 
megemlékezett annak a kapocsnak üdvös voltáról, 
amely a Néprajzi Társaság és a Nemzeti Muzeum 
néprajzi osztálya között létrejött. Az éljenzéssel fo
gadott n.i-jnyitó beszéd után dr. Sebestyén Gyula mu
tatta be főtitkári jelentését, amelynek elején hossza- 
síbi nn foglalkozott a néprajzi tudomány fejlődésével 
h."z::ii.;baii. Dr. Zoinai Gyula pénztáros ezúttal utoljára 
jelent a tirsasag pénzügyi viszonyairól. E szerint az 
1898. évben 3595 forint bevétel és 3089 forint kiadás 
vo lt; a pénztári maradvány tehát 506 forint. Úgy a 
zárszámadást, mint az 1899. évre szóló költségvetést 
n közgyűlés jóváhagyólag tudomásul vette. Gróf 
Künn Géza lemondása folytán elnöknek egyhangúlag 
Szalay Imrét választottak, inig a lemondó elnök : gróf 

Géza a társaság örökös diszelnöke lett. Szalag
Imre köszönő szavai után alelnököknek: Munkácsi 
Bernátot és György Aladárt, főtitkárnak dr. Sebestyén 
Gyulát, titkárnak llerrmann Antalt, pénztárosnak 
Feichiinger Győzőt, ellenőrnek Fejér Jenőt választot
ták. Végül 40 választmányi tagot választottak.

TÖRVÉNYSZÉK.
§§ A kóbor lovag. Az elcsapott cirkuszi ko

csis ügyében, aki éjjeli kóborlásai közben betért egy 
perditához s azt kirabolni és meggyilkolni akarta 
ma ítélt a törvényszék. A bizonyítást még tegnap 
befejezték s ma a vádhatóság képviselőjén dr. Hodászy 
Antal alügyészen volt a sor, aki gyilkosság kísér" 
létéért kérte a vádlott Hcrnel János szigorú meg
büntetését. Dr. Rosti Mihály védő beszéde elején a 
prostitúció nagy elterjedésére utalt s a bibliai igaz
ságra hivatkozott, amely azt hirdeti, hogy a bűnnek 
bűn által kell elvesznie. Majd az ügyész beszédével 
polemizált és szándékos emberölés kísérletének mi
nősítette a vádlott tettét. A törvcuyszék a védő állás
pontjára helyezkedett és a vádlottat száuúé&os em
berölés kísérletéért öt évi fegyhizra Ítélte.

§§ Szabadlábon. A Gladenbeck-fele müöntőde 
részvénytársaság múlt héten usalás miatt tett feljelentést 
volt igazgatója Rozdonyi Sándor ellen. Azzal vádol
ták, hogy Margó Edo szobrásztól megrendelve egy 
sokszorosításra való szobrot, notn fizette ki neki a 
vételárt, amelyet azonban a társaság előtt mint kifi
zetettet tüntotett fel. Rozdonyit letartóztatták és ügyé
nek vizsgálatával a törvényszék Saly Dezső vizsgáló
bírót bízta meg. Dr. Vaisz Sándor, Rozdonyi védő
ügyvédé tegnap védence szabadlábra helyezését kérte 
azzal az indokolással, hogy Rozdonyi elszámolási vi
szonyban lévén a társasaggal, a kereskedelmi tör
vényben biztosított jogára támaszkodva, 9500 forintnyi 
követelése egyik részének biztosítására tartotta vissza 
a szobor vételárát. A vételarat különben is csupán 
azért nem küldte el Rozdonyi Margónak, mert tudo
mására jutott, hogy Margó inasnak is eladta a szob
rot. Ennek alapján a törvényszék mai vádtanácsi ülé
sében elrendelte Rozdonyi szabadiabra helyezését, 
ami ma délután meg is történt, ügyében a vizsgalat 
folyik.

TÁVIRATOK.
London, március 17. A Daily Telegraphntk je

lentik New Yorkból, hogy Észak-Karolina partjain 
bárom toroedónaszád elsülycdt.

New York, március 17. M l délután a város kö
zepén levő Windsor-szálloda leégett. Az e g é sz  ep ü ie t 
összeomlott 40 porc alatt. Attól tartanak, hogy 25 em. 
ber éleiéi vessletlc és sukan megsebesültök.

A pápa üdvözlése.
Becs. március 17. A tartománygyülés vita uél- 

kill elfogadta azt a sürgős indítványt, hogy a pápád 
fiilgyóyyulása alkalmából üdvösöljéfe.

A  spanyol-am erikai béke.
Madrid, m árcius 17. A régens-királyaé 

ma ratifikálta az Egyesült-Államokkal k ö tö tt  
békeszerződést.

Szerb m iniszterválság.
B clg rád . március 17. Biztos forrásból szer

zett értesülés szerint Krisslics Koszta igaeságüqy- 
minisster o napokban beadga lemondását és követ- 
ségi állást nyer. Utódjául Velleovics semmitőszéki 
elnököt és Jeedics kerületi főnököt emlegetik.

Gustav Zede.
P a r is ,  március 17. A kamara mai ülésén a 

haditengerészeti költségvetést tárgyalta.
Lockroy tengerészeti miniszter kifejtette, 

hogy mit tett a nemzeti védelem biztosítá
sára és tekintetbe véve a pénzügyi helyzetűt, 
mit szándékozik még tenni. Franciaországnak 
nem leköt oly tekintélyes hajóhada, rniat 
Angliának és nem lehet oly nagy az ereje, 
mint Németországnak. Ha megüzenik nekünk 
a háborút ■— úgymond a miniszter — abban 
a helyzetben kell lennünk, hogy helyt 
állhassunk. De ha ol akarjuk kerülni a 
háborút, akkor erősnek költ lennünk. Ne
künk fenn kell tartanunk a tengerek sza
badságát háború esetére is. A tenger alatti 
hajózás kérdését illetőleg ezeket mondja a 
miniszter: Nekünk ma oly tenger alatt járó 
csónakunk van, amely igazi szolgálatokra 
képes. Ez katonai és egyúttal hajózási 
eszköz. Azok a kísérletek, amelyeket Toulon- 
ban a Gusíarc Zedevol tettek, irányadók
nak tekinthetők. A miniszter jelentest 
tesz ezekről a kísérletekről, amelyeknél jolen 
volt. A Gustav Zedenek nagy hibája volt, 
úgy szólván vak volt. Ma már nem az, mórt 
az utóbbi napokban irányzó készülékkel lát
ták el, amol.v lehetővé teszi, hogy ellenfelé
hez közeledjék és biztos döfést adjon neki. 
Franciaországnak tehát egy uj és rettenetes 
fegyvero is van.

A diáksztrájk.
L em berg. március 17. A rektor és a műegye

temi hallgatók között újabb konfliktus támadt. Ma 
420 műegyetemi hallgató gyűlést tartott s elhatározta, 
hogy ha a rektor nem vonja vissza azt a rendeletét, 
amelylyel egy diákegyesülettől megvonta ez egye i,mi 
épületbon eddig engedélyezett helyiséget, akkor vala
mennyien sztrájkolni fognak. A gyűlés egyúttal tilta
kozott a helytartóság egy átirata ellen, a melyben 
megrójják a diákokat a zavargás és a sztrájk miatt-

A haderő Krétán.
A tén, március 17. Azzal a jelentéssel szemben, 

hogy György herceg ajánlatára a négy nagyhatalom 
le fogja szállítani Krétán levő csapatainak számát, itt 
hivatalosan közlik, hogy György herceg ez! nem 
ajánlotta, ha tehát a nagyhatalmak visszarendelik 
katonáik egy részét, az csak a saját iniciativájukra 
történik, (n. w. /.)

V éres polgárm esterválasztás.
New York, március 17. Hot Springsből (Ar- 

kausas) érkezett távirat szerint a polgármestervalasz- 
tásnál támadt veszekedés következtében zendülés 
tört ki, amely alkalommal 5 embert, köztük a rendőr
főnököt és két rendőrtisztviselőt megöltek.

K özgazdasági táviratok.
Berlin, március 17. (A Budapesti Napló tudósító

jának távirata, i Esd forgalom, tiégym óuiékos  magyar 
aranyjaradék 100.45. Magvar koronajáradek 97.80. 
Osztrák hitelreszvény 230.75. O sz trák -m a g y  ar allam- 
vasut 154.00. Déli vasút 29.50. Északnyugati vasul
------. Elbavölgyi vr.sut —.—. Orosz bankjegy
készpénz 216.10; Busrhtiehradi —.— Orozz bank
jegy — . (Ultimo.) Lombard — .

Frankfurt, március 17. (A Budapesti Napló tu
dósítójának távirata.) Esti forgatom, Osztrák hitelrész- 
vény 230 80. ( ’sztrak-magyar államvasut 154.80. Déli
vasút 29 70. Magyar aranyjáradék — Magyar 
koronoiáraűék — . Osztrák aranyjáradék —.—, 
Osztrák eziistjáradék — . Osztrák papirjáradék 

, B écsi b a n k e g y e sü le t — . Alpesi bauyarész- 
vénv — , Olasz járadék 94.80. Diskontó-bank
200.70. Laura-kobó 225 65. Harcéin 183.45. Csöudes.

New York. március 17. Instt helyben 2.05. B uta  
márciusra 77’/n, májusra 7 5 .-, júliusra 7UV#. Tengeri 
májusra 38.’/«.

Ohioago, március 17. Bum márciusra 66‘/«. Tengeri 
májusra 33’/e.
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KÜLÖNFÉLÉK.
Pán sípja.

A Hyakinthiák ünnepére sípot adott nekem, ízépen 
faragott nádszálakból, melyek fehér viaszszal valának egy
máshoz illesztve, édes az én ajakamnak, miként a méz, ez 
a viasz.

Térdére ültet, úgy tanít a sípot fújni, de én reszke
tek. Én utánam 6 játszik rajta, oly halkan, hogy alig hallom.

Semmi mondani valónk nincs, oly közel vagyunk 
egymáshoz; de dalaink egyike felelni akar a másiknak, 
s ajkaink egyesülnek a síp alatt.

Késő van már, ime itt a zöld békák dala, mely az 
éjszakával együtt kezdődik. Anyám 6ohse fogja elhinni, 
hogy ilyen sokáig kerestem elveszett övömet.

B llltla .

Jegyzet. Bilitis — Írja Pierre Lowj» — Krisztus előtt 
hatszáz évvel élt Mytilénében. Görög apa és feniciai anya 
leánya volt. 1884-ben adták ki először csodaszép verseit, 
németül. Ez a vera Pierre Louys gyűjteményéből való.

4 - V idám ságok az angol parlam entből. Epy
régi parlamenti férfiú vidám apróságokat mond ol 
egy angol folyóiratban az angol alsóház életéből. 
Minden gyűlésnek megvolt a maga derültsége. A 
legtöbb vidámságra a kalap adott okot. A tapaszta
latlan képvisolő. aki először megy a Házba, nem is 
tudja, mit csináljon vele, de akadnak öregebb képvi
selők is. akik minduntalan összeütközésbe kerülnek 
a kalaprendszabályokkal. A „kalaptörvény* ugyanis 
nagyon bonyolódott. Először is hajadonfővel kell az 
üléséhez mennie, de aztán uira fölteheti a kalapot. 
De jaj annak, aki megfeledkezik magáról s ka
lappal a fején kel föl a helyéről. Amikor egy 
uj képviselő egyszer kalapostul emelkedett föl, 
hamarjában olyan vihar támadt körülötte, hogy 
hamarjában azt sem tudta, hányadán is van volta
képpen. Ott állt a tombolás közepette s nem tudta 
mire vélni a dolgot. Akkor oda ment hozzá dr. Tan- 
ner, levette a fejéről a kalapot s meghajtva magat, 
átnyújtotta neki, természetesen óriás derültség köz
ben. Az is megtörtént, hogy sir Williom Harcourt 
is, meg Mr. Chamberlain is egy-egy beszédjük után 
szépen ráültek a kalapjukra, amivel természetesen 
rögtön vége voit a beszédek pompás hatásának. 
Egyik képviselő jó ideig csak úgy volt ismeretes, 
hogy ,.a férfiú, aki a kalapján ült.* Nagyon jól meg
jegyezték maguknak ezt az esetet az emberek, mert 
egy is képviselő, amikor a szerencsétlenséget észre
vette, fölállott és igy szólott:

— Elnök ur, engedje meg, hogy tisztelt képvi
selőtársamnak gratuláljak, hogy amig rauta ült, nem 
volt benn a feje a kalapjában . . .

Senkit sem szabad kalapjával a fején érni, arai

R E G É N Y .
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Azt lehetne mondani, hogy a Gál Miklós 
esküvőjét teljes nyugalommal olvasta az újság
ban. Akkor se volt izgatott, amikor hallotta, 
hogy falura ment az ifjú pár, hogy Benkise za
varja a boldogságuké*. Csak amikor visszatértek 
a fővárosba és azonnal belevegyültek a társas
életbe, kezdett nyugtalankodni. Sejtelmesen érezte, 
hogy egyre közeledik a kettős biin pillanata. 
Tudta, hogy minden nappal közelebb jut althoz a 
pillanathoz, amikor először követ el törést a szoká
sok és a törvények ellen. Azt is tudta, hogy ettől a 

illanattól még sok idő választja el, de már 
izonyos volt a felől, hogy a pillanat egyszer 

csak el fog érkezni. Mint ahogy elérkezett má
soknál, és el fog érkezni ismét másoknál, akik 
küzdenek, nyomorognak, vívnak önmagukkal, 
belébetegszonek a habozásba és a kétségbe, de
v ég ü l m ég is  csak bűnbe esn ek .

Érezte, hogy gyöngül. Ismét jobban kezdett 
foglalkozni a férjével, nem azért, mintha ki 
akarta volna ölni leikéből az ő egyetlen szerel
mes gondolatát, hanem hogy mind mosszobbre 
tolja a jövőbe azt a pillanatot.

Az utcán menet egy verőfénycs őszi dél
után találkozott KettyVel. Úgy jöttek ezembe, 
hogy lehetetlen volt meg nem látniuk egymást. 
Ketty már messziről mosolygott rá, s hogy hozzá
ért, nyíltan, becsületesen a kezét nyújtott feléje. 
Élza is mosolygott, megszorította ’a másik asz- 
szqux kesék s aztán együtt sétáltak egy dara

kor áll, még ha éppen csak azért kelt is fel, hogy a 
szomszédjának mondjon valamit. Még az ülő képvi
selőnők is le kell vennie a kalapját, ha például vala
melyik képviselőtársa a kérdésire válaszol, vagy ha 
csak beszédjében mo£ is említi. Ha ebben a pilla
natban hajadonfővel iil véletlenül, rögtön fölkapja a 
kalapját, ráteszi a fejére és rögtön utána le is 
veszi. Gyakran megesik aztán az is, hogy az 
ilyen képvisolő sietségében idegeu kalapot ra
gad fel tévedésből. így Gladstono is egy 
ilyen esetben kisebb kalaphoz nyúlt a magáénál. Ez 
természetesen elég ok volt a hangos derültségre. 
Sok komikus jelenet esik meg a bulfet körül is, fő
ként ha egy fontos beszéd után valami érdektelen 
következik* s a képviselők jól ki vannak éhezve. 
Akkor megrohanják a buffet-t és hamarosan végez
nek az ennivalókkal. Éjjeli üléseken még gonoszabb 
a helyzet. Egy ilyen alkalommal néhányszor kellett 
a vendéglősnek kocsit küldeni kiogészitŐ szállít
mányokért, éppen úgy, mint nálunk megtörtént 
a legutóbbi éjfélig tartó hatalmas obstrukciós 
ülés alkalmával. Akkor éjszaka az angol parla
ment bufifetje kétezer tojást és kilcncszáz vajat szol
gált ki. A szerénység nem éppen első erénye az 
angol képviselőknek. Éppen azért említést érdemel 
Mr. Smith. Valaki a beszédje során, mint „nagyon 
tiszteletreméltó tudós férfiúról* emlékezett mog róla. 
Mr. Smith fölpattant és izgatottan igy szólt:

— Bocsánatot kérek tisztelt uram. de én nem 
vagyok tudós férfiú!

Állandó komikus alakja volt az angol parla
mentnek egy képviselő, aki minden esztendőben be
adta ugyanazt a törvény avaslatot, amely arról szólt, 
hogy tiltsák meg azt, hogy a magasan fekvő ablako
kat kívülről tisztogassak. ötvenszer nyújtotta be ezt 
a javaslatot s ötven éven át mindig vlsszautasi.o ták. 
Amikor végül ut"lsó óráját érezte közeledni és v •- 
lami bánatos sejtelme volt, hogy a javaslatot többé 
nem fogja benyújthatni, záró beszédet mondott s ak
kor látta csak az egész parlament, hogy ezt a férfiút 
alaposan félreértette. Az öreg képviselő ugyanis ki
jelentette, hogy ó nem az i blakti-ztogatók érdekeit 
akarta szolgálni ezzel a biliéi, hanem az utcán jaró 
közönség életbiztonságát célozta vele.

•
+  Misa E llen B urdlett. Egy csinos fiatal 

amerikai hölgy megvásárolta a PárisbaD lévő pom- 
pejii hazat, amelyet Napóleon Jeromos herceg építte
tő t negyven esztendővel ezelőtt. Miss Ellen Burdlott 
óriás pénzen vette meg ezt a házat, amelylyel mint 
a praktikus amerikaiak gyermeke vállalkozni akar. 
Egy nagy amerikai vendéglőt akar benne nyitni a 
kiállítás idejére és azt remenyli, hogy a jövedelme 
busásán felül fogja múlni a vételárt. A ház termé
szetesen nagyon alkalmas céljaira, mert a mellett, 
hogy történelmi nevezetességű, való an látványos 
épület is. Nagy berendezkedéseket fog cgvébként

bon. Ketty nyugodt volt, mert úgy gondol
kozott, hogy most már úgyis rendben van 
minden, és Ízléstelenség haragot tartani két 
asszonynak, amiért egyszer az egymás útjaiba 
botlottak. Most mind a ketten a maguk 
ösvényén járnak — vélte — miért ne lehetnének 
jó barátok ? Elza pedig egészen egyszeiüon azért 
volt nyugodt, mert biztos volt a maga dol
gában.

És sétáltak egymás mellett, mosolyogva, 
közömbös dolgokról beszélgetve, mint két asszony, 
aki igazán jó barátságban van egymással, mintha 
nem is oly kötelék kötné őket egymáshoz, amely
nél irtóztatóbbat nem is ismer a társadalmi morál. 
Nem látszott rajtuk, hogy mivel tartoznak még 
egymásnak. Csak amikor elváltak, s mindenik a 
maga utján sietett hazafelé, a férjéhez, villant 
föl valami a lelkűk legmélyén, régi tartozások 
omlóké, elveszett érzések föltdmadása, az egyik
ben a káröröm és asszonyi büszkeség színezeté
vel, a másikban sejtelmes, halvány, a messze 
jövőben születendő gyanú képében.

X X L
Aztán lehullott az első hó, és a szozon 

mozgalma javában izgott a városban. Újra elkez
dődtek a korcsolyázások, a tárlatok és a pletykás 
összejövetelek, a budapesti tél ez elmaradhatatlan 
kellékei. Most már gyakrabban találkoztak a nyil
vánosság előtt Gál Miklósokkal, és igazán, a négy- 
ember közül egy se haragudott a másikra. Ver
mes a boldogsága tetőpontján volt; a ieleségo 
valósággal kényeztette, becézgotte. Szentül meg 
volt győződve, hogy az asszony szerelmes belé, 
és ezért néha amúgy férfimódra kacérkodott is 
vele, például feltűnően foglalkozott a társaságban 
egy-egy szép nsszonynyal. Ez nagyon jól esett 
Elzának, és bizonyos atnbicióvnl adta aznap este 
otthon a féltékenyt, a duzzogót,

így mind nagyobb hatalommá lett az ő 
frigyükben a hazugság. Valóságos rendszerbe 
kellett foglalni a hazugságokul, hogy az cgyon- 
suly meg no billenjen. Egy napon rogss kedve

végezni » házban a nápolyi múzeumban lévő minták
szerint és egyik vonzó erejéül a vendéglőnek azt is 
emlegeti, hogy hölgyek fognak kiszolgálni. Csakhogy 
igy is szólt miss Ellen Burdlett:

_ Csak semmi aggodalom, ott leszek és egyst-
len férfi sem fog arra vetemedni, hogy a lányaim
mal szemben tolakodó legyen.

•
_|_ Az e g é sz sé g  tlzparanozolatja. A párisi 

orvosezyesiilet pályadijat tűzött ki egy olyan műn- 
kára, amely tiz pontban előírja az egészség szabá
lyait. Egy Decomet nevű orvos a kövotkezö munká
jával nyerte meg a pályadijat:

I. Kelj fül korán, feküdj le korán, használd 
föl jól a napot.

II. A víz  meg a kenyér fenntartok az életet, 
de a tiszta levegő meg a nap nélkülözliotetlen az 
egészségnek.

III. A mértékletesség az ételben és italban a 
legjobb életelixir.

IV. A csiszolás megvéd a rozsdától, de 
a leirjobb karban tartott gépek legtovább dől- 
goznak.

V. Elegendő alvás erősít, túlsók alvás elpu- 
hit és gyöngít.

VI. Jól öltözködni annyit jelent, mint a test
nek a korlátlan mozgás biztosítása mellett meg
tartani a szükséues meleget. Óvakodjunk minden 
hirtelen hőmérsékingadozástól.

VII. A tiszta és világos ház kellemessé teszi 
a tűzhelyet.

VIII. A lélek megnyugszik és fölfrissül a 
szórakozástól; a visszaélés szenvedélyeket, a 
szenvedély pedig bűnöket eredményez.

IX. Á jó kedv megszeretteti az életet. 
A szomorúság és a bátortalanság gyorsítja a 
vénülést.

X. Agy velőd éltet? Ne engedd megmerevedni 
két karodat es két lábadat. Karod munkajavai 
tartod lenn magadat? Ne mulaszd el elméd mű
velései és gondolattöröd nagyobbitását.

•
4 - Napfürdök. Ismeretes, hogy a növényeknek 

szükségük van a napfényre, hogy fejlődhessenek, 
mivel világosság nélkül a leveleknek színük, a virá
goknak illatük. a gyümölcsöknek izük nem volna. Még 
nagyobb jelentősége van a napfénynek az emberi 
testre nézve, amelybe behatol, a vértestecskék és hús 
pirosságat előidézi és növeli az anyagcserét. A szénki
válás a testünkből tudvalevőleg szénsav formában 
történik a bőrön és a tüdőn at. A kivált szénsav töraego 
emelkedik a napfény erejével. Fontos azonkívül, hogy 
a bőr festő nyaga a világosság hatása alatt áll, amint 
az a szabadban dolgozó embereknél bebizonyítható. 
Katonák, parasztok, kőművesek, kertészek és mások 
feje ott, ahol a kalap már nem takarja, barnára vált, 
mert ott a legerősebben éri a nap s ott a vértestecs- 
kók ennek következtében nagy átalakuláson mennek 
át. Ilyen tapasztalatokból kiindulva, újabb időbon 
gyógyításra használják föl a napfényt, úgynevezett 
napfürdők alak ában. A hatás abban nyilvánul, hogy

volt az asszonynak, a fejő is fájt és akkor aka
ratlanul is kitört belőle az igazság, amikor édes- 
kedő férjét eltolta magától, mondván:

— Menjen, maga kellemetlen fráter !
Ez oly igaz hangon volt mondva, hogy na

gyon rosszul esett Vermesnek. Az asszony azon
ban rög'ön a nyakába borult és megbékítette. 
Azon a napon az öszintoség sírva távozott az ő 
házukból. Talán örökre . . .

Esett a hó. Szép téli délután volt, közel 
már a lámpagyujtáshoz, úgy öt óra felé. Vermes 
a kaszinóba készült, de elébb még végig lapozta 
az újságot. Elza az ablaknál ült és valami „sze
cessziós* selyempárnát hímezett. Csöndben vol
tak, mindenik sietett a maga dolgával; Vermes, 
hogy u kaszinóba juthasson, Elza, hogy bevásár
lásokat tegyen a közelgő karácsonyra való tekin
tettel. Az árnyak lassan iáborultak a szobára, a 
kandallóból pirosán világlott ki a parázs. Vermes 
még belobámult egy kicsit ebbe a szép tüzbe, 
aztán nyújtózott egyet:

— Megyek, édes — mondta.
— Nem kisér el ?
— Ha parancsolja, fiam.
— Nem, nem. Csak menjen a kaszinóba, 

csúnya ember. Ha ott jobban érzi m agát. .  .
Rögtön ki is békültek, össze is csókolóztak, 

Vermes vetto a télikabátját. A felesége kikisérte, 
ott is megcsókolta és. a karjába csimpajkodott. 
Jókedvűen mondta :

— Aztán, ügyvéd bácsi, no maradjon so
káig . .  . Mikor jön haza?

— Kilencre, vacsorára.
— De pontosan ?
— Pontosan.
Elment.
Az asszony bezárta „utána nz ajtót és besio- 

tett a hálószobájába. Öltöznio kellett, hisz el
megy bevásárlásokat tenni. Fölvette suhogós szép
xühiiilk. kacér kis kalstulát. A tükör előtt busz-.
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az egész vértömeg a bőr felszínéhez közöl kerül s 
ott teljesen kiképződik. A következménye ennek a 
bőr színének megváltozása, különösen az arcban pi
rosra és barnára, ami által a belső szervek meg
könnyebbülnek. A napfürdők továbbá jótékony izza- 
dúst idéznok elő, amivel a betegség anyaga a szer
vekből eltávozik. Minél gyorsabb és tökéletesebb a 
bőr színváltozása, annál gyorsabban következik be a 
gyógyulás, amennyiben minden életműködés roha
mosabban történik.

-j- Tóm, a szivarozó macska. Egy viharos éj
szakán történt, hogy Williani Thomson házába Ulen- 
woo bán (Amerikában) egy macska kopogtatott be. 
A szerencsétlen elhagyatott kandúr vendégszerető 
hajlékra talált és nagyon kedves teremtménye lett a 
házigazdának. Egy napon VVilliam Thomson arra a 
fölfedezésre jutott, hogy kedves macskája különösen 
kedveli a szivarfüstöt. Ha ebéd után rágyújtott egy 
illatos szivarra, a macska meiléjo kuporodott és él
vezettel szíttá magába a füstöt. Thomson egyszer jó 
kedvű volt 8 o közben bolondos ötlete támadt. Fo
gott egy szivart és bedugta négylábú barátjának 
szájába.

— Gyújts rá Tora ! —- mondotta neki nyájasan 
és kacagott hozzá jóízűen.

És íme, mi történik ? Tóm foga közé szorította 
a szivart és jóízűen szíttá. Csak egy baj volt. Tóm 
a metsző fogai közé szorította a szivart és ezek a 
metsző fogak nagyon élesek voltak. Anyira élesek, 
hogy nagyon összoharapták a szivar végét. I)o a do- 
rék Thomson ezen a bajon is segített. Csinált alkal
mas faszopókat, s szántul Tora vidáman pöfékelt, 
a nélkül, hogy a szivarnak baja támadt volna.

•
-j- A rendes tanár. Az anyós: Miért sírsz 

leányom ?
A menyecske: Ó kedves anyám, ez borzasztó! 

Az uram az éjszaka megint négy órakor jött haza.
Az anyós: Jó Isten, és ez az ember rendes 

tanárnak mondja magáti
•

-j- A fan atiku s b io ik lis ta  nö. Az orvos: Nem 
magyarázhatná meg talán közelebbről a fájdalmát, 
nagyságos asszonyom ?

J. beteg: Ó orvos ur, olyas valamit érzek, mintha 
minden idegszálamon ide-oda bicikliznének.

N y  H i t é i 8.
(Az e rovat alatt közlőiteknek sem tartalmúért, sem aiakjáér 

nem felelős a szerkesztőség.)

vakat vásároljanak iíA 0.1)1'Bt 
magnagykercskodésóben, József 
főherceg ő es. és kir. fen
ségének udvari szállítójánál,
B udapest, K ároly-körut 9.

szán időzött és nózto az arcát, a haját. Meg volt 
elégedve a szépségével. Szeretett szobalány nélkül 
öltözni, hogy szabadon gyönyörködhessék magá
ban. Majd kedves parfümjéből a zsebkendőjére 
esöppentett, meg a melléro is valami igen nagyon 
keveset. Aztán akkor behívta a szobalányt.

— Adja rám a kabátomat.
Megtörtént.
— Bevásárolni megyek a városba — mftndta, 

miközben féloldalt nézte magát a tükörben — a 
mamáékhoz is fölnézek valószinülog. . . .  Ha a 
nagyságos ur korábban talál hazajönni, mondja 
meg neki. . . .

Minden rondben volt. Még egyszer körül
nézett, hogy nem felejt-e itthon valamit, pénz
tárcát vagy zsebkendőt, azzal kiment.

— Jól bezárni az ajtót, sonkit so ereszteni 
bo. . . . — mondta koztyühuzás közben . . .  — 
a vacsorát kilenc órára . . . aztán no legyon 
megint olyan kömény az a hús. A múltkor se 
lohotett megenni. Isten áldja meg.

— Kézit csókolom.
Benn csönd, a szobalány piszmogott csak a 

levetett ruhák elrakásával. Künn szállongott 
a hó, már kigyultak a lámpák. Elza sietett a 
hólepto gyalogjárón. Most már éppoly izgatott 
volt, amilyen nyugodt eddig lenni tudott. A fejét 
kissé föl is vetette, hogy több lovogőt kapjon. 
Minden tagja — úgy érezto — feszül az elegáns 
ruha alatt, a mellét lázasan dagasztja sok egybe- 
izzott érzés. Siotett és nem törődött azzal, hogy 
kik járnak-kelnok körülötte.

Az Erzsébettér elhagyatottan meresztette a 
szürke ég felé kopasz faágait. A Virágágyakon 
juha hó . . .  A pihék mind sűrűbben szálianak, 
mllanak, rö p p en n ek ... A muffot az arca elé 
kell tartania.

Úgy ment ott, mint valami francia illusz
trált lapból kivágott fiatul asszony. A szépsége 
teljes virágában, bájosan összohuzódva a rakon
cátlan hópelyhek miatt, sietve, kissé tipegve a
fagyvAjöldöB. M is ip a  im to t to n . Valmai vigasz-

Sfb:;,ilrrgraph a Icgeslegjobb sokszorosító készülék feketo- 
nyomásra. Rövid idő a'att több mint 5000 drb kelt el. Ara 
15 frt. Kívánatra küldök bérmentve egy Schapirographot 
kipróbálásul 4 napi használatra és nem tetszés csotén csak 
a bérmentesített visszaküldést igénylem. Prospektusok ingyen. 
Vezérképvisolö Polli Fritz, Becs, I., Rudolphsplatz 13.

Vidéki ügyvédi iroda
körülbelül 4000 frt évi jövedelemmel, járásbirósúgi s telek
könyvi székhelyen, elhalálozás folytán azonnal eladó igen 
hozzáférhető s reális áron. Bővebbi felvilágosítást Dr. Szamok 
Gusztáv ügyvéd, az örökösök képviselője ad Török-Becsén.

KÖZGAZDASÁG.
Ipar és kereskedelem.

Reform ok a tőzsdén. A tőzsdetanács folyó hó
17-ikén tartott ülésében foglalkozott azokkal a javas
latokkal, amelyeket az áruüzleti szokások átvizsgá
lása céljából kiküldött bizottság1 terjesztett elébe. 
Kornfeld Zsigmond nlelnök, mint a bizottság elnöke 
előadta, hogy a bizottság első sorban arra volt tekin
tettel, hogy azok az áruüzleti rendelkezések, amelyek 
az áru bemutatására vonatkoznak, azonban annak 
nem teljesítése esetén semmiféle dispozieiót eem tar
talmaztak, szankcióval egészittessenek ki, még pedig 
oly értelemben, hogy a bemutatás elmulasztása rend- 
büntésokot vonjon maga után, de ne tekintessék 
szerződésszegésnek. Másodsorban azt javasolta a bi
zottság, hogy mig eddigelé az áruüzleti leszámoló 
rend akként intézkedett, hogy az utolsó benyújtás a 
hó 25-ik napján legyen, addig most az utolsó termi
nus a hó 28-ik napjáig tolassék ki, tekintettel az egy 
havi üzletre. A tanácskozások harmadik fontos mo
mentumát a likvidácionális eljárásnak a fizetéskép
telenség esetétében előálló viszonyok tárgyalása 
képezte. E tekitethen véleményadásra felkért dr. 
Nagy Ferenc, dr. Králik Lajos és dr. Neumann 
Ármin egyhangúlag odanyilatkoztak, hogy a mai 
intézkedések fenntarthatok. A tőzsdetanács a bi
zottság ez intézkedéseit elfogadván, előterjesztették 
több előkelő cég abbeli kérelmét, hogy az áruüzleti 
szokások 14. §-a akként változtassék meg, 1. hogy a 
keverék megállapítása no szám-, hanem sulypercen- 
tekben történjék, 2. hogy az egyhavi terminus, moly 
a felmondás napjait és az engagement kifüggesztésé
nek idejét tekintve, 20 napra redukálódott, kibovit- 
tessék. A tőzsdatanács a kérelem második részét 
előbbi határozata folytán tárgytalannak tekintvén, 
kimondotta, hogy a keverék megállapításának régóta 
lebegő kér lésével alaposan foglalkozni fog s o cél
bői ankétet küld ki.

talanul szomorú boldogság égett csöndes, parázsló 
tűzzel a lolkóbon. Mert az ö uj, bűnös élete felé, 
elkövetkezett, irne, a pillanat.

Ment, és annyira tudta, hogy nein ő a hi
bás, hogy nem is érzett lelkifurdalást. Csak a 
nagyon régen félt, várt pillanat közelségű miatt 
háborgott bér.no sok indulat. Csak a nagyon régi, 
elveszott emlékek támadtak föl benne, csak a 
mások nagy hibái sírtak, vitték temetni az ő 
társadalmi értelemben vett becsületét. Az abla
kokban — ismerős házakban — égett a világos
ság. Ennek is, annak is vendégei vannak — gon
dolta. Csupa üvegház, ahol hibásan, rosszul ápol
ják a lányok lelkének bimbóját, hogy aztán 
ilyen tüzes, szomorú, beteg virág legyon belőle, 
mint az övé.

Ment, most már siotett, mert nagyon sze
relmes volt. Hogy közeledett a házhoz, büszkébb 
lett a testtartása, talán azért, mert érezte, hogy 
néhány nerc múlva oly gyöngo lesz, amilyen 
gyönge asszony csak lehet.

De ebben a pillanatban még fölemclto a 
fejét, lázas ragyogással, (talán könnyekkel?) teli 
szemét, büszkén, gőgösen haladt, mintha mondta 
volna a körülötte nyüzsgő, zajongó, siető tömeg
nek, a kocsiknak, a villamosoknak, a házaknak, 
a városnak, az egész világnak:

— H irdetem  a bűnbeesést! Gyönyörűségtől 
reszketve vádolom a szüléket, a társaságot, a vá
rost ! Es bűnösen, hazugságok, álnok színjátszá
sok, törvényrontások és összeomlott családok 
romjai alól hirdetem az egyetlen szerelem örök 
jogát, amely erősebb, mint ti valamennyien, s 
ha ellene támadtok, a magatok világa dől 
össze . • .

Ment, s amikor a kapuhoz ért. már fiém is 
könnyezett, csak az ajka egott reszkető latban, 
megéretve az eljövendő csókok tilto tt gyönyö
rűségét.

-- Vége. —

Sleiner József és társai beadványukban azzal 
a kéréssel fordultak a tanácshoz, hogy intézkedjék 
az áruüzleti szokások olyatén gyökeres megváltoz
tatása iránt, melyek a jelenben észlelt 8 a legális 
üzletmenetet teljesen megbénító közgazdasági kinövé
seket lehotetlonnó tegyék.

E beadvány során dr. Ballag Lajos miniszteri 
lőzsdcbiztos a kereskedelmi miniszter nevében azt a  
kijelentést tette, hogy a miniszter a gabonatőzsdén 
létrejött nagymérvű spekulációnális engageraentokat 
s azok lebonyolítását a legnagyobb figyelemmel 
kíséri s annak a kívánságának ad kifejezést, hogy a 
tőzsdetanács saját hatáskörűben sürgősen meg fogja 
tenni azokat az intézkedéseket, melyek a határidő- 
üzletmenetnek legitim hatáskörében való mozgását 
biztosítják s a spekuláció kinövéseit meghiúsítják 8 
gondoskodni fog ezúttal az engagementoknak ráz- 
kódtatás nélkül való lebonyolításáról.

Kornfeld Zsigmond kimerítően ecseteli az idegen 
csekélyebb értékű gabona beözönlése folytán bekö
vetkező nemzetgazdasági rázkodtatás jelentőségét. 
Fölhívja a tanácsot, hogy az egészségtelen megbénító 
törekvések ellen emelje föl tiltó szavát. A következő 
javaslatot nyújtja bo :

Figyelemmel az áru-üzleti forgalomban mu
tatkozó egyes jelenségekre s tekintettel azon 
több irányban jelentkező törekvésre, hogy u 
tőzsdetanácsot a pillanatnyi üzloti helyzet al
kalmából a kereskedelmi forgalom alapél veit 
károsító intézkedések foganatosítására bírjak, a 
tőzsdetanács ezennel kijelenti, hogy a szabály
szerűen megkötött ügyletok törvényes követ
kezményeinek kivételes intézkedésekkel való 
korlátozását vagy megszüntetését (feloldását) 
kizártnak tartja. A tőzsdetanács .azonban a 
választott bíróság eg.ves tanácsainak dön
tésére bizza, hogy az áruk nem szállításából 
származó perlések .alkalmából felmerülő külön
bözetek megállapításánál ne kizárólagosan es 
mereven az illető fedezési napon hivatalosan 
jegyzett tőzsdei árfolyamot, hanem a fennforgó 
esethez képest egyéb, a tényleges különbözetek 
megállapításához vezető mellékkörülményeket js 
figyelembe vegye.

A tőzsdetanács IVeisz Károly és Császár Jenő 
felszólalásai után kimondotta, hogy Kornfeld Zsig
mond indítványát elfogadják. Végül kimondja a ta
nács, hogy a /i&t’tdáet'owfZis árfolyamnak az utolsó 
napon való megállapítására a tőzsdetanács befolyást 
fog gyakorolni, az árfolyamot az effektiv árura való 
tekintettel áilapitja meg s a visszaéléseknek gyöke
rében véget vet.

Az O rszágos Ip aregyesü le t igazgatósága ma
délután lovag Fáik Zsigmond elnöklete alatt ülés!: 
tartott. Tudomásul vette az igazgatóság a végrehajtó 
bizottság által az ipari alkalmazottak adója behajtá
sának ügyében a sérelmes miniszteri rendelet ellen 
indított akciót. Örvendetes tudomásul vette ez igaz
gatóság :• tisztességtelen verseny eilen megindított 
akciót s hogy a főváros olsófoku ipariskolák okta
tási idejére nézve a fővárosi iparoktatási bizottsági, 
valamint a t inács is elfogadja az egyesület javas
latát s ezzel a nagy fontosságú kérdés mindenképp u 
kielégítő megoldáshoz jutott. Az igazgatóság jogvz* - 
könyvben mondott köszönetét Thék Endre aloinök- 
nek és Gslléri Mór igazgatónak ez ügyben tanúsított 
ügybuz ra'mukért, odaadó munkásságukért. Az igaz
gatóság Itadiách Jenőt, az iparművészeti múzeum 
igazgató; :t, Györgyi Kálmánt, az iparművészeti lar- 
suiat titkárát, dr. Schreyer .Jakabot, a kereskedelmi 
csarnok titkárát, dr. Gliicksthal Somát, a kereskedelmi 
es iparcsnmok titkárát, Deutsch Antal és/va/aoAo' Hen
rik közgazdasági írókat, továbbá Lengyel Antal szolnoki 
takarékpénztári igazgatót, Kreutzer Balázst, n Szolnok 
ipartestedet elnökei és Szontágh Jenőt ugyanannak az 
ip irtcstiiletnek volt titkárát az egyesület levelező 
tagjainak választották meg. Végül az egyesület idői 
közgyűlését május 14-óre tűzték ki.

Tozi.deválasztás. A budapesti áru- és érték
tőzsde számos választói G<íZ Károly és Reich Lajos 
elnöklete alatt ma értekezletet tartottak, melyen el
határozták, hogy az e hó 24-én tartandó tőzsdei köz
gyűlésen az üresedésben levő két lőzsdetanácsosi 
állásra Székely Ferencet, a belvárosi takarékpénztár 
igazgatóját és Vük Gyulát, a Vük M. és fiai cég Ió
nokét kandidálják.

Fizetésképtelenségek. A bécsi Cc editor cn-Vo cin 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti: GolJstein 
Miksa kereskedő Szombathely Szlezák Antal keres
kedő Polieka; Skuiina Leó vaskereskedó Becs, Kon- 
valiuka Vencel kereskedő Iglau, Held Albert keres
kedő Prága. Rosonfold Emil kereskodő Mécs, Weil 
D. és Társa cég Bécs, Riogler Karoly órás Grac.

A z Anlccr É let- é s  Járadékbiztosító -T ársa
ságnál |Magyarországi vezérképvisolősóg: Budapest, 
VI. kerület, Deák-tér, Anker-udvar) 1899. február 
havában benyújtottak 907 ajánlatot, 2.253.878 fo
rint biztosított összegre és kiállították 898 kötvényt 
1.937.626 forint üsstegre. — A befolyt dijak összege 
864.930 forint -* krajcár, a kifizetett karoké 95.471 
forint -  krajcár. — A 2 havi időszak alatt benyújt 
tatott 1977 ajánlat 5,260.127 forint — krajcárra es 
kiállíttatott 1761 kötvény 4,542.660 forint — krajcár
ról. Dijakért bevétetett 1,886.236 forint — krajcár. 
Karokért k í lizettetett 165.073 forint — krajcár.— A 
halaloseti biztosításoknál A osztalékterv szoriut a 
uí«íiaaiUf;utiít»Wt évben az évi dü 26W t
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tette ki. A vegyes- és takarékpénztári biztosításnál 
B osztalékt- rv szőrűt az összes befizetőit dijak 
3o/o-a fizettetett ki nyeremény-osztalék gyanánt. — A 
társasa’/  vagyona 1897. december 31-ikén 62 millió 
forint. Biztosítási állomány 2-10 millió íoriut. Eddigi 
kifizetések összege 101 millió forint.

Sseczáralc. A kontingens nyersszesz ára Buda- 
pesten 17.25 Íoriut pénzben 17.50 forint áruban. — 
Becsben az irányzat gyengébb. A kontingentált kész
áru 13 forint pénzben, 13.20 forint áruban.

Takarmány vásár. (A székesfővárosi vásár- 
igazgatóság jelentése.) Felhozatott a szokott közsé
gekből 136 szekér réti széna, 25 szekér muhar, 
.30 szekér zsupszalma, 13 szekér alomszalma. 2 sze
kér takarmánvszalma, 6 szekér tengeriszár, 19 szekér 
egyéb tál ármány, (lóhere, lucerna, zabos bükköny és 
sarju stb.) 800 zsák szecska. A forgalom élénk. — 
Árak q.-ként a következők: réti széna 220—320, 
muhar 300—345, zsupszalma 160—180. alom-szalma 
110—120, takarmánysznlma 130—130, 100 kévo ten
geri szár 850—1100, egyéb takarm ány---------- , za
bos bükköny 230—280, lóhere ——, lucerna----------- ,
k ö les-----, sarju 230—200, szalrnaszecska 170—200.
Összes kocsiszám 241. Összes súly 241.000 kilogramm,

Hiúegliusvásár. (A székesfővárosi vásárigaz
gatóság jelentése.) A Garav-téri élelmi piacon: 
Felhozott Budapestről 41 árus 25 darab sertést, 
J ;.rus 15 drh süldőt. 3500 kilogramm friss húst, 
1, i’C L l . füstölt húst, 600 kg. szalonnát, 400 kg. hajat. 
Vidékről összesen 19 árus 207 drh sertést, és 32 darab 
süldőt. Forgalom élénk. Árak a következők : Friss ser
téshús 1 kilogramm 54—60, 1. q. 4400—4800.
Süldőhus 1 kg. 60—72,1 q. 5200—5500 Füstölt sor- 
tésbus 1 kg. 64-72, 1 q. 5800-6400. Szalonna 
zsírnak 1 kg. 54—56, 1 q. 5200—5400. Füstölt sza
lonna 1 kg. 64—72. 1 q . --------------. Háj 1 kg. 56—60,
1 q . --------------. Disznózsír 1 kg. 64—66. 1 q . --------
Kocsonyahús 1 kg. 46—48, 1 q. 3000—3600. Füstölt 
sonka 1 kg. 76—80, 1 q. —.— krig.

Az Orczv-uti élelmi piacon: Felhozott Budapest- 
: I 40 árus 17 drb. sertést, — árus — drb. süldőt, 
2000 kg. friss husi, 1300 kg. füstölt búst, 650 kg. 
szalonnát. 450 kg. hajat. A vidékről: 1 árus — drb.

rtést, kilónkiut-----------krajcárig. Forgalom élénk.
Arak a következők: Friss sertéshús 1 kg. 52—78,
1 c. 4600—5200. Süldőhus 1 k g . --------, 1 q . ----- .
Füstölt sertéshús lkg. 46—72. 1 q. 3000—6000. Szalonra
zsírnak 1 kg. 52—54, 1 q. 5200-------- . Füstölt szalonna
1 kg. 56—70,1 q .----- . Háj 1 kg. 56—53,1 q. 5600-------- .
Disznózsír 1 kg. —60, 1 q . -----Kocsonyahús 1 kg.
30—36, 1 q . -----------. Füstölt sonka 1 kg. 60—100,
1 q . -----krig.

Heti lóvánár. (A székes fővárosi vásárigtz- 
gatóság jelentése.) A vásár forgalma a küszöbön 
álló országos lóvásár miatt lanyha. Jegyeztetett: 
l.Jobb minőségit lovakból-, hátas felhajtás 8 darab, elada- 
lőtt 2 darab, 160—210 forintig, könnyebb kocsiló (juk- 
kerstb.) felhajtás 12 darab, eladatott 4 darab, 130—140 
forintig, nehezebb kocsiló (hintós) felhajtás 20 darab, 
eladatott 7 darab, 110—150 forintig, igás kocsiló 
(nehéz nyugoti feji felhajtás 60 darab, eladatott 21 
darab, 90—140 forintig, ponny felhajtás 2 darab,
— II. Eüzép minőségű lovakból-, nehezebb félék (fuva
ros 16 sb .) felhajtás 80 darab, eladetott 30 darab, 
55—90 forintig, könnyebb félék (parasztló stb.) fel
hajtás 140 darab. elad:.tott 80 darab, 25—50 forintig.
— III. JZarewde/f felhajtás 93 darab,
eladatott 77 darab, 12—20 forintig. Összesen fel haj
tatott: 415 darab, elada ott 224 darab. Bécsi vágóra 
vásároltatott 55 darab. Az állatkert részére vásárolta
tott 1 darab. Ragályos betegségre gyanús ló lefog
laltatott 1 darab.

B crjuvásar. (A budapesti marhavásártéri vá
sári pénztár részvény-társaság tudósítása.) Felhajtás: 
Belföldi élő borjú 1038 darab, leölt borjú 12 darab, 
növerdékmurha — darab, bárány élő 45 darab, leölt 
bárány 737 darab. Árjegyzés azonos tételekből : Ár
jegyzések : Belföldi élő borjú 28—32, I. rendű 33—36 
kr.-ig, leölt b o r jú --------krajcárig kilónkint. Nö
vendék marba 20—23 krajcárig kilónkint. Élő bárány 
4— forinttól 4— forintig, leölt 3 — 6Va forintig, páron- 
kint. A vásár irányzata lanyha volt.

Eudapcctl sortCn-ironzuni vsaar. A Terenovárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertéokon- 
zumvásár árjegyzéke 1899. március 16-án. Készlet 77 
darab. Érkezett 468 darab. Összesen. 545 darab. 
Eladatotí 468 darab. Maradt 83 darab. — A’api 
árak: 120—180 kgr. súlyban 50—52 krajcárig, 
220—280 kgr. súlyban 5 0 -5 3 — krajcárig, 320—380 
klgr. súlyban 50—53— krig. Öreg nehéz páronkint 
400—500 kilós 47—48 krajcárig. Malacok 42—44 
krajcárig kilónkint A vasár hangulata élénk volt.

A budapesti gabonatőzsde.
B udapest, március 17.

A vétolkedv hiánya miatt a mai forgalom 
nagyon csekély volt. Forgalomba csak néhány ezer 
métermázsa különböző gabonanomü került változatlan 
árak mellett.

Eladatott:
Búza. T i s z a v i d é k i :  100 mm. 80 k. 10 

frt 65 kr.
F e s t v i d é k i :  100 mm. 80-5 k. 10 frt 55 kr, 

100 mm. 76 k. 10 frt 30 kr, 190 mm. 78 k. 10 írt 
35 kr, 100 mm. 80 k. 10 frt 50 kr, 100 mm. 75 ő k. 
10 frt 13 kr, 100 mm. 77 k. 10 frt 13 kr.

F e l s ő t i s z a v l d é k j i  100 mm, ffr-5 Ja
10 frt 40 kr.

B i h a r i :  100 mm. 78 k. 10 frt 35 kr.
B á c s k a i :  1700 mm. 72’S k. 9 frt 85 kr.
Mind 3 hónapra.
Z a b : 200 mm. 6 frt 15 kr.
Készpénzfizetés mellett, • *

A készáru bivr.tnlos jegyzése a budapesti áru- 
és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 100 
kilogrammonkint. — A minőség hektoliterenként és 
kiiogrammonkint.

Búza (u ‘) 
b A n íá jl . .  . . 

tlizarldA kt . . . i  

pettT időkl . .  .  i  

íejérm ejryel .  . ~ 

bácskai .  « .  .  i  

román .  .  i

•zerb  . . . . .  I 

bolgár . . . .  Z 
Pozí . ..  fuj) I. r. 
Árpa ... (ui) tok.

,  íuj) söríöz.
Z ab ........ íuj)
Tenzert (ó) bánsági 
R epce... káposzta 
Kőics . ..  íó)

5 k . 9 .70— 0.M  
d i-. 10.15-10.20  
5 b . 9.00—10.05 
S k . 1-..2 -ID.3U 
5 k. 9.86—10.— 
e k. I> ..22-10 30 
5 k . 9.10 —lu.0’> 
S k . 10.26—10.S0 
5 b. 10 1.-,—10.20 
'  k. 10.35-10 .40  
. X. Í.20— 7.25 
S k . 8 .------S-35

Á k-í —-----c,fc. ------
7 0 -7 2  k. 7 .« .
00—fi-? k . n.20.«4—öfi 7.C0-
89—41 k. 6.H1

-  k. 4.65
11.2.--

k . O.SO-10. _  77 k. 
79 k . 1O .S 0-jO.3-S *1 k. 
A. k . 10 10—10.20 7 /  b. 
fO k. 10 .35-10 .45  -o k .  
7-1 k. 10.05—10.1« ?;• k. 
if ik . 1C.S0-10.4O »0 b. 
7C k. IC.IC—10.16 77 k. 
79 k . 10.30—10.40 X0 k. 
Ifi k. 10 .20-10 .28  77 k. 
79 k.

10.05-10.10
1 0 .4 0 -W 5
10.29—10.25
10.45— 10.66
19.15— 10.20 
1 .4 0 - 1 0 .5 0
1 0 .1 5 -  19.20 
lJ.41i-10.CO 
19.3C -1 0 .3 5

7.90— 7.92

7.75— 7.M  
6.60— 7.40

4.15— 4.30 

4X0— 4X5

— A95 Ú. r. ----------- k.— fi/5 égetni t
—  8 .4 0  v a ’ó 1 ------ - K-
— 6.15 (ól
— 70 (ó)
— 12.—  m ása. — k.

— íuj) bánsági

K atárldöfizlet. A határidőüzlet szilárd hangú
ban és magasabb árakon indult meg. A forgalom 
mérsékelt volt.

Forgalomba került:
Búza márc.-ra . . . 16.54—10.55-----10.65—10.59
Búza áprilisra . • . 9.93—9.97—9.94—10.-----9.98
Búza májusra . . . 9.63—9.71 — 9.67 
Búza októberre . . . 8.64—8.67—8.64 
Rozs márciusra. • . 8.06—8.07
Tengeri májusra 99. • 4.57—4.59
Zab márciusra • . , 5.76—5.74
Káposztarepce . . . —.-----—.—

D éli e g y  órakor a következő zárcár. ; ?.t allapi-
toflák írep hivatalosan a tőzsdén :

Búza m árciusra................... 10.59 pénz 10.60 áru
Búza áprilisra . . . . • 9.93 .  9.99 .
Búza m á j u s r a ................... 9.60 .  9.6S ,
Búza ok tóberre ................... .  8.65 .
Rozs m árc iusra ................... 8.06 .  8.07 .
Tengeri ma:usra 99 . • . 4.58 .  4.59 .
Zab m árc iu s ra ................... 5.75 „ 5.77 .
Repce augusztusra . . . . 12.10 .  12.20 .

D élután fé l 1/26 órakor záru l:
Búza márciusra 99 . . 10.60-10.61
Búza áprilisra . . . . 9.95— 9.96
Búza októberre . . . 8 .6 2 - 8.G3
Rozs márciusra 99 . .
Tengeri májusra 99 . . . .  . 4.56— 4.57
Zab márciusra 99 ........................ 5.76— 5.77
Repce szeptemberre . . . . .  —.—.—

A budapesti értéktőzsde.
Az clőtőzsdén magasabb külföldi és bécsi jegy

zésekre az irányzat szilárd volt. Zárlat felé némileg 
elgyengült, különösen rimamurányi vasmű részvé
nyek nagyobb eladásokra csökkentek. A forgalom 
mérsékelt maradt.

A dilitőzsde nyugodt hangulattal folyt lo s cse
kély üzlot melleit az árfolyamokban nem fordultak 
elő számottevő változások. A spekuláció tartózkodó 
maradt.

Valuták és ércárak változatlanok.
Az előtözsde k ed v ező .
Jegyeztek: Magyar hitelrészvény 397.75—398.—. 

Osztrák hitelrészvény 368.50--369.90. Osztrák-magyar 
államvasuti részvény 363.25—364.30. Rima-murányi
kőszénbánya 319.---- 320.—. Déli vasút 65.----- 65.75.
Magvar cukoripar A) 110.75. Magyar cukoripar B) 
176 25—177.80 forinton.

A déli tőzsde valamivel gyengébb.
Jegyeztek: M ag y ar h ite lré sz v é n y  397 .50------ .— .

Osztrák hitolrészvény 368.30—369.70. Osztrák-magyar 
államvasuti részvény 363.30—363.80. Jelzálogbank 
r.-t. 252.25—252.56. Leszámítoló bank 263.60. Rima- 
murányi vasmű 317.50—318.50. Déli vasút 65.—. Köz
úti vasút részvény 393.-----393.75 forinton.

Az utótőzsde irányzata csekély üzlet mellett nyu
godt irányzattal folyt ío.

Jegyeztek: Osztrák hitelrészvény 368 50—368.40.
Magyar hitelrészvón.v 397.50-----. —. Osztrák-ma ?var
államvasut 363.60—363.50. Rimamurányi vasmű 318.25 
— 316.50. Közúti vasút 394.75 forinton.

Délutáni zárlat:
Osztrák hitelrészvény 368.50 forinton.
Dijbiztositások : Osztrák hitelrész vény holnanra

I. 50—2.— ; nyoie napra 4.50—5.—; ultuuó áprilisra
II. —‘—12.— forinton.

Leszámítoló árfolyamok : 
Megvár általános hitelbank. . . .
Osztrák hitelintézet....................... .....
Magyar aranyjáradék........................
Magyar ko ronajáradék ...................
Magyar ipar- és koresk. bank . . 
Magyar jelzálog hitelbank . . . . 
Magyar leszámítoló bank . . . .
Rimamurányi v a sm ű ........................
Budapesti közúti vasp. részj. . . .
Déli v a sú t............................
O sz tr .-m ag y . á l l a m v a s u t .......................
Budapesti bankegyesület . . . .
Hazai bank r. t...................................
Budapesti takp. és zálogk. r. t. . . 
Magyar asafalt r6sfvcny‘ársas.ig. . 
Salgótarjáni kószénbánya r. társaság
Újlaki téglagyár r. t..........................
Schlick-íéle vasöntöde részv.-t. . .
Magyar cukoripar A-sor...................
Magyar cukoripar r. t. IJ-sur. . •

169.— 
119.75 
98.— 

165.— 
254.— 
265.— 
321.— 
394.— 
66.— 

362.— 
100.— 
114 — 
226.— 
823 .- 
606.— 
226.— 
211.—

174.-

A budapesti terménytőzsde.
Szilva és szilvaiz szilárd, ára emelkedett. El

adatott : Boszniai szilva 120 darabos 9.50, 85 darabos 
13.25 és szerbiai 100 darabos 9.50—9.75 forinton.

Jegyzések: Hcremag: lucerna 48.-----58.— forint,
vörös tiszai, alföldi és felvidéki 39.——42.— forint
Vörös erdélyi —.-------- .— Vörös bánsági —.----- -—.—
forint. Középszemü 42.—47.—. Nat-vszemü 47.—52.— . 
Disznózsír: budapesti 54.50—55.— forint, vidéki
—.----- .----- frt. Táblaszalonna: léeenszáritott vidéki
—.--------városi 4 darabos 45.50—46.— forint, 3
darabos 48.50—49.— forint, füstölt 51.——52.— forint.
Szilva: boszniai, szokás szerinti minőség —.--------—
forint. 120 darabos 9.50—9.75 forint, 100 darabos
lo.-----10.25 forint, 85 darabos 13.25—13.60 forint
azonnali szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 
8.25—8.50 forint, 100 darabos 9.50—9.75 forint,
85 darabos 13.-----13.25 forint. Szilvaiz: szlavóniai
13.50-14.50 forint, szerbiai 12.-----13.— forint azon
nali való szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
teoa. március 17. (A Budapesti Napló tudósítójá

nak telefonjelentése.)
Jegyzések: Búza tavaszra 9.81—9.79. Búza má

jus—júniusra 9 46. Rozs tavaszra 8,14—8.13. Zab ta
vaszra — . Tengeri május—júniusra — .

A bécsi értéktőzsde.
Az előtőzsde csendes hangulatban nyílt meg.
Árfolyamok jobbak a tegnapinál. Később kedv- 

telon. Ez a hangulat a déli tőzsdén is tartott.
A zárlat valamivel javult, de csendes.
Béos, március 17. (Magyar értékek zárlata.) 4°.óarany 

járadék 119.70. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 141.—. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 101.20. Magvar kelet vasúti 
állami kötvény 120.40. Magyar leszámítoló pénzváltóbank 
264.75. Rimamurányi vasmiirészvény 317.50. Magyar k*> 
ronajáradék 97.80. 4°/o-os Magyar földteberra. kötvény 96.50. 
Magyar hitelbank részvény 396.—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 163.25. Kassa-oderbergi vasúti részvény 1S8.50, 
Magyar kereskedelmi bank 1410.

B e c s , március \7.(Osztrák értékek zárlatai 4*2?^ papvc- 
járadék 101.30. 4° o-os osztrák aranyjáradék 120.45. 186Ó-iki 
sorsjegy 139.75, Osztrák ni tel sors jegy 199^0. Angd-OMtrÜB 
bank 155.75. Bécsi bankegyesület 277.25. Osztrák-magyar 
bank 938.—. Déli vasút 65.—. Dunagőzhajózási részvény 
454.—. Dohányrészvény 134.25. Osftszári és királyi arany 
5.70—. Német bankváltók 59.—. 4*2° n ezüst járadék 100.90. 
Osztrák koronaiáradők 101.10. 1884-iki sorsjegy 194.50. 
Osztrák hitelintézeti részvény 36S 25. t’nionbank 328.50. 
Osztrák Lünderbank 241.50. Osztrák-magyar államvasut 
363.—. Elbavölgyi vaaut 257.50. Alpesi bánvarészveny 241.—. 
20 frankos arany 9.551/*. Londoni váltóár 120.45. Bécsi 
tramway 528.—. Az irányzat nyugodt.

B e c s , március 17. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjelentése. A délutáni magánforgalomban a záriatok a 
következők voltak Osztrák hitelrészvény 368.50 Magyar 
bitelrészvény 397.—. Angoi-Osztrák bank 156.— Union ba:ik 
277.25, Landorbank 328.50. bankegvesület 242.50, osztrák- 
magyar államvasut részvény 363.25 északnyugati vasút* 
részv. 65.—, eibavölgyi vasút 257.50, dunagőzhajós részv. 
—.—, alpesi bányarészvény 246.50 májusi járadék 101.30, 
osztrák koronajáradék —.—, magyar aranyi. —.—, magyar 
koronajáradék 97.80 német biroda’mi márka februárra 
59.02 márciusra — , török sorsjegyek 63.70, runamurányi 
vasmű 318 25 déli vasút — dohány rész vény 134.—. 
Napóleon d’or 9.55—.

Külföldi értéktőzsdék.
t . : r’.'-n, március 17. (Tőzsdei tudósitáe.) A n :i.l 

tö s i. rurgasabb árfolyamaira és a diisszeldoríi piac jcien- 
tés- ro a  t ő z s d e  szilárdan indult. Bányaértékek jól tartották 
magokat. Bankok ártartók, vasutak nyugodtak. Transzváli 
vasút 4o o-kal magasabb. Olasz és spanyol járadékok a nyu
gati tó'zsdőkro gyöngültek, később vmeikedtek és nyugod
tak voltak. Magánleszámitolási kamatlábnak 4- '

B erlin , március 17. iZrrlat.) 4‘2%-os- panirjáradék
100.60. 4% osztrák aranyjáradék 101.89. Eibavölgyi vasút
128.59. Magyar koronajáiadék 97.75.Osztrák-magyar állam- 
vasút 154.75. Kassa-oderbergi vasút — . Bécsi v.'ütóár 
169.25. Magyar vasúti beruházási kölcsön '62.10. Alnesi 
bányarésztény 10!.—. Disconto-Commandit 200.50. Általános 
▼illamoraági Edison 296,75. Golaonkiroheni 184.50. i.aum- 
konó 234.50. 4,£” ,i ezüstjáradék —.—. 4"n BUW9W or::iv. 
járadék 100.40. Osztrák hitolrészvény 230 50. Déli va ut 
29.50. Károly Lajos vasút lvO.5O, Orosz bankjegy 216 50. 
4®/o uj orosz kölcsön 100.50. Török dohínyrészvény — . 
Oiasz járadék —.—. Magyar hitelbank *—.—. Dynamit 
Trust 180.25. Harpeni 183.25. Az irányzat csendes.

F ra n k fu r t,  március 17. [Zárlat.) 4*2% papirjáradók 
100.80. 4°z > osztrák aranyjáradék 101.55. Magyar korona
járadék 97.80. Osztrák-magyar bank 151.C0. Déli vasul
29.70. Elbavölgyi v a s ú t ------- . Londoni váltóár 204.10.
Bécsi bankegyesület 139.—. Villamos részvény 164.26.8°/o-os 
magyar arany kölcsön 86.—. 4*2"/o-os eziistjáradék 100,40. 4°/c 
magyar aranyjáradék 100.45. Osztrák hitolrészvény 230.80. 
Osztrák-magyar államvasut 154.90. Északnyugati vasút 121.—. 
Bécsi váltóár 169.20. Párisi váitóár 86.90? L'nionbank 164.50 
Alpesi bányaréi zvény 242.— . Az iiányzat csendes.

H am burg , március 17. 'Zárlat.) 4.2% ezüstjáradék 
100.20. 1‘•60, sorsjegy 147.59. l)éii vasút 29.50. 4° -, osztrák 
aranyjáradék 101 G0. Osztrák hitelrészvi n v 230 75. Osztrák- 
magyar államvasut 154 75. Olasz járadék 94.50. 411,, magyar 
aranyjáradóü 100.60. Az irányzat nyugodt.

P a ris , március 17. 3°/o'franc a járadék 102.25.
Olasz járadék &S.—. Osztrák-magyar állam vasút 778.—. 
Francia törlesxtk. járadék — 4 7o magyar aranyjáradék
101.60. Török dohányrészvény 290. Oszirák LánderbanU 
— . 31 francia járadék 1 2,80. Osztrák lüldhitelinté-
zoti r é s z v é n y ----- . Déli vasút — . 4".o osztrák a ranv
járadék 103.60. O ttom anbank 673.—. Párisi banlrré-z- 
veiiv 1018. A i esi bauya részvény 517,—, Az irányzat 
gyenge.
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Budapest-kőbányái sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Március 17. A lizo tt sertés üzletirányzata változatlan.
A) Hízott sertések ára: I. A) M a g v a ?  e l s ő r e n d ű :
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súly

ban) 477a— 18— krajcárig, örog közép j.áronkint 300- 400 
kilogrammig terjedő súlyban 477a—48 krajcárig. Fiatal ne- 
hóz (páronkint 320 kilogrammon felüli súlyban 51—51tya 
krajcárig. Fiatal közép (páronkint 251—220 kilogrammig 
való súlyban' 49—50— krajcárig. Fiatal könnyű páronkint 
250 kilogrammig terjedő súlyban) 481/s —49— krajcárig. — 
II. M a g y a r  s z ó  d o t t :  Nehéz (páronkint 260 kílogram*
mon felüli sú lyban)-------------- krajcárig. Közép (páronkint
240—560 kilogramm s ú ly b a n -------- krajcárig. — Könnyű
(páronkint 24C kilogrammig terjedő súlyban)----------- kraj
cárig. — III. R o m á n i a i  : Nehéz (páronkint á20 kilo
grammon felüli s u lv b a n )  —— krajcárig. •— Közép
(páronkint 250—320 kilogrammig terjedő s ú ly b a n )--------
krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő 
s ú ly b a n i----------- krajcárig. — IV. R o m á n ia i  e r e 
d e t i  (S t a c h 1). Nehéz (páronkint 240 kilogrammig teriodő 
sú lyban) .— krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilo
grammig terjedő sú lyban)-------- kraieárig. V. S z e r b i a i :
Nehéz (páronkint 260 kilogramm felüli sulvban) 49—-----50
krajcárig. — Közép (páronkint 240—260 kilogrammig ter
jedő sulyoan) 49—497a krajcárig. Könnyű (páronkint 240 
kilogrammig terjedő súlyban) 477a—48— krajcárig.

S e r t ó s l ó t s z á m  1899. március 15. napján volt 
készlet 31.080 darab, 1899. évi március 1G. napján felhajta
tott 718 darab, 1899. évi március 16. napján elszállittatott 
549 darab, 1899. március 17. napjára maradt készletben 
32.149 darab.

T Á J é K O S T A T O . |@ j

A ki tn rtóa  és

e r ő s  ö l t ö n y ö k e t
jutányos áron akar vásárolni, az szabóm ostere által csak a

Stikarovszky János, Budapest
( V .,  E r s s é b e t - t é r  I « .  a zA in )  

csép iek  min lakárt vált hagyja eldinutatni.
Esen csórnék szigorúan szolid üzletvezetése kezeskedik a  ki

elégítő IdszolgáftatáBért.
Sem magas rabattok, sem  m ásféle m egveeztegetések által nem  

szereztetnek vevők. — Szaklap szabóknak ingyen.

I d ő j e l z é s .
A m. kir. országos meteorologiai intézet jelentése. —

E u d a p e st, m árcius 17.
A légnyomás maximuma helyét megtartotta, ma is 

északnyugtot felől terjeszkedik a kontinensre, a minimum 
Közép-Oroszország fölött van.

Az idő európaszerte túlnyomóan száraz, a hőmérsék
let átlag normális vagy annál magasabb.

Hazánkban valamivel felhősebb lett az ég, az idő 
különben általánosan száraz és nappal igen enyhe.

Kilátás, Továbbra is száraz és enyhe idő várható.

r é s z v é n y t á r s u l a t

B U D A P E S T .

M agyarország  legnagyobb é s  egyedüli

gazdasági gépgyára
mely a gazdálkodáshoz szükséges

ö s s z e s
g a z d a s á g i  g é p e k e t  g y á r t j a .

Rendelések megtétele előtt kérjük minden szakba- 
vágó kérdéssel bizalommal hozzánk fordulni. 

R é s z l e t e s  á r j e g y z é k k e l
és szakszerű felvilágosítással díjmentesen szol

gálunk. n
| S zccak avágók . 11 IBI 11 M orzsoltfk . | (jj

N a p i r e n d .
Kaptár. Szombat, március 18. — Római katbolikus: 

Jer. hir. ct. — Protestáns : Sándor. — Görög-orosz ^(már
cius 6.) Ani. 42 vt. — Zsidó: Niszán 7. Sabbath. Wajikra. 
— A nap kél reggel 5 óra 52 perckor. — Nyugszik dél
után 5 óra 53 porckor. — A hold kél reggel 9 óra 15 
porckor. — Nyugszik éjjel 12 óra 50 perckor.

A miniszterik nem fogadnak.
.1 Vígszínház szinisziskoUijának vizsgálati előadása, 

délután 3 órakor, a Vígszínházban.
A budai polgári kör családi estélye.
A magyar jogászegylet teljes ülése délután hat órakor, 

saját helyiségében.
.4 V i l i .—IX -ik  kerületi izr. nőegylet táncestélyo a 

Royal-szállóban.
.1 VII. kerületi polgári-kaszinó hangversenye, saját he

lyiségében (Óvoda-utca 20.)
.1 Fehér-kereszt lelenc egyesület hangversenye a katoli- 

likus-kör dísztermében.
.4 magyar tisztviselők országos egyesületének évi köz

gyűlése délután 4''2 órakor.
Az Akadémia összes ülése délután 5 órakor. Jelontés 

a gv&t Teleki pályázatról.
Építőiparosok hangversenye a Vigadó összes termeiben 

fél 10 órakor.

Az osztálysorsjáték hatodik osztályának hozása, dél
előtt 9 órától n Vigadóban.

A lipótvárosi kaszinó hangversenye este fél 10 órakor.
Hungária atléta kör táncestélyo a Korona szállóban.
Nemzeti Mnzeum. Képtára. Nyitva van délelőtt 

kilenc órától délután 1 óráié-. A muzoum többi tárai 1 ko
rona belépődíj mellett megtekinthetők.

A nemzeti muzeum, néprajzi osztály nyitva 9—1-ig 
(Csillag-utca 15.)

Eqyetcmi könyvtár nyitva délelőtt 9—12-ig. Délután 
3—8-ig.

Múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 9—1.
Akadémiai könyvtár nyitva délután 3—8-ig.
Az u j országház kupolacsarnoka megtekinthető délelőtt 

10—1-ig. Belépti dij 20 kr.
Teknologiai iparmnzeum zárva.
Iparművészeti muzeum zárva.
Szabadalmi levéltár (Erzsébet-körut 19.) nyitva délelőtt 

9—1-ig.
.4 királyi 'központi statisztikái hivatal nyilvá

nos konyvt*~i és térképgyűjteménye nyitva délelőtt 10—1-ig.
Magva* Kereskedelmi Muzeum. Állandó kiállítás, ke

reskedelemtörténeti muzeum és keleti mintatár az Iparcsar- 
rokban délelőtt 9—12-ig és délután 2—Óig van nyitva. Ab 
Jtrazgatóság hivatalos órái ugyanott délelőtt 9-től délután 
2 óráig. Magyar házi-ipar központi bazár. Kerepesi-ut 22. 
I. emelet délelőtt 9-től déli 1 óráig és délután 3-tól este 7 
óráig. Tudakozó iroda és nyilvános szakkönyvtár, Kere- 
pcsi-ut 20. szám, délelőtt 9—12-ig és délután 3—6-ig.

A Hódoló áiszfclvonulás. Eisenhut Ferenc óriási kör
képe, látható Városliget, Andrássy-nt végén, reggel 9 órá
tól este 5 óráig. Belépő dij 50 krajcár, gyermekjegy 
30 krajcár.

Allalkert nyitva egész naD.

V i z a
raárc. m óré.

Inn S' uár.llng
ni c
O.őő

e  r
0.C7

D u n a l'assau
I.ínz

1.32
1.17

1.33
1.15

Beos 1.22 1.22
P ozsony 1.11 1.1^
Komárom 1.65 1.68
B udapest l . ’-O 1.15
Paks 0.25 0.81

’’ M ohács J.C8 1.12
Gombos 1.68 1.64
Ú jvidék 0.94 0.91
F oncsóva 0.Ö3 0.66
n rso v a 1.4S 1.49

M orva M agyarfalva 0.75 0.74
Vág Zsolna 0.80 0.24

T ronesén 0.70 ü.71
Pzered 0.80 C.74

Rába Rz.-Ootthártl 0.20 0.20
Párvár 0.21 0.21
Győr 1.55 1.66

D ráva P ettan 0 .— 0 .—
Zákány 0.2° 0.26

’’ Barcs 0.15 0.12
Eszék 0.61 O.ÖG

Mura M .-Szordah. Ü.35 0.—
Száva Zágráb 0.29 OJ>6

Pz issek C.15 C.10

S zam os
M itrovlca — 1.99
D o6e 0.48 0.42
Pzatmár 1.21 1.20

Kr aszn a N .-M ajténf 0 .— 0 .—
L atorca M unkács 0.20 0.82
L aborca H o m o n u 0.42 0.30
Ua{ U n grár 0.- - 0 .—

I I á s.
nxáro. mára. 

16. 16.
| « r

T isza -Szigns 4 6 0 0^0
T ckohása 0JW <L6O
V.-Namény LW I.1R
TokajTisza. Elírod

1.84
1.28 &

M Szolnok 0.86 2.82
f Caongrád 0.35 <W7

P zeged 0.76 0.84
TKrők-Beoee <L2O 0.19

O n d óvá
Tito! 1.18 W9
Bártfa 0.50 0.60

T o p o ly a H oőr 0.48 0.42
B o d ro j Zem plén 2.68 2.68
Sajó Zsolca 1.48 1.49
Hernád H.-Németi 0.17 0J1
B erettyó M aratta c . — 0.—
Körű.

B .-U jfaln 0.12 0.18
C sú csa 0.00 0.—
N .-V árad c.Ok 0.—
B elén yes 0 .— 0.5<l
T enkc 0.24 0.2S
Gurahonn 0.84 0.8C
B orosjenó 0.80 0.29

,, Békés 1 .— 1.9Í
Gvom a O.M O.V

M aros flv .-F eh érv á r  0.50 0.6<
B ranyioaka 0.78 0.85
Poborsln 0 .— 0 .-
Arad C.96 1.9*
Makó ü.20 0.1-

T em es K .-K ostély 1.— O.«
Béga K iesető 0.67 0.91

T em esvár 0.12 0X4
*• Bemkersk 0^0 e,2i

É lő sö v é n y .
Gleditschia (koronatövis, krisztustövis vagy tüs

kés lepény fa). Valamennyi sövénynövény között leg
első. Gyorsan fejlődik, nem esemetózik (mint akác, 
orgona stb.) sűrű izmos (15—25 cm. ágas) töviseivel 
ember és bármi állatnak ellentáll, főolőnye, hogy 
agyag, homok, meszes, köves, szikes stb. talajban 
kitünően díszük. .Szőlők, kertek, legelők, udvarok, 
majorok, temetők stb. körülkerítéséhez felülmúlha
tatlan, legolcsóbb, ö’ökös sövényt képez. Ezer da
rab csemete ára 6 frt, elegendő kétszáz méterre. 
Minden megrendeléshez rajzokkal ellátott, nyom
tatott ültetési és kezelési utasítás mnllékcltetik. Is 
mortető árjegyzék ingyen és bérmentve.

M agvak, friss szedés, csiraképes, 100 kiló 28 frt, 
50 kiló 16 frt, 10 kiló 4 f.t 20 kr. S zölöoltvónyok  
szokványminősógbon még eladásra vannak.

Szőlőültető .
Szabadalmazva Ausztria-Magyarország és Francia- 

országban.
Egyszeri lenyomással 12 cm. széles és tetszés 

szerint 40—60 cm. mélységű kerek gödröt csinál, 
melyből a földet kiemeli, kitűnő eredményűvel hasz
nálható bármilyen gyökeres és sima szőlővesszők, 
oltványok ültetéséhez és iskolázásához, kerti cseme
ték, egyébnemü kerti ültetvények, élősövény és 
dugványok ültetéséh ez. Szőlők, gyümölcsösök és bármi 
szőlő- vagy faiskolák trágyázásához. Kiállítási kitün
tetések. Nagyszombatban nagyérem ős elsőrendű 
díszoklevél. Nagyváradon 1891-ben ezüst oklevél. 
Ib96-ban nagy ezüst érem és díszoklevél. Kassán 
ezüst éremmel ékített díszoklevél. Az ezredévi kiál
lításon Budapesten kiállítási nagy érem és oklovél. 
Balaton-Füreden elismerő oklovél. A brüsszoli nem
zetközi kiállításon nagy ezüst érem és díszoklevél. 
Ezeken felül ezrekro menő elismerő levelek bizo
nyítják kitüuő gyakorlati képességét s főként azt, 
hogy szőlészet, kertészet, gyümöícsészet, úgy min
den más mezei vagy belgazdálkodásnál valóban 
nilkültfzbetlen eszköz, s oly erős készületü, hogy 
évtizedek múltán sem romlik el, az egész értékét 
pedig, bármihez szükséges ilynemű lyukak fúrá
sánál 2—3 nap alatt könnyű és gyors működésével 
már behozza.

A lapokban hirdetett sz&bada’mazott, de nagy- 
részben hasznAlatképtelen uj találmányok megren
delése tartózkodóvá tett ugyan sok megrendelőt, 
de itt már a fent Írott, és még mindig szaporodó 
elismerő iratok és kitüntetések szerint m in d ö n k i a  
tárgy célszerűségéről biztosítva van. Ara acélból, 
erős kivitelben 4  frt 50 kr., 10 darab 4 0  forint. 
Megrendelhető
a N z ő lő o ltv á n y -te lcp  liezelőségé-n cl, 
u. Kagy-JkLáffja, u. p. S z é k c ly h id .

Kiss József
O^ZBS' 

^ölfceméniíei.
Első teljes kiadás, mely i
Jehova és mese a varrógép
ről cimü hosszabb költe
ményeket is tartalmazza.
Ára a költő acrképévcl dí
szes vászonkötésben I frt 

50 krajcár.El a legszebb, leg-
oB csóbb n l e s r k r d t e t 
tebb  A L K A L M I
O O P  a .iáw flék . O C
Vidékre postai bérmentes 
küldéssel 1 frt 60 kr.. ha 
ez összeg előre külettik be. 
Kapható a ,,BUDAPESTI 
NAPLÓ“ kiadóhivatalában.

É p p en  m o st

J e le n t  m eg :

v

k é z b ő l .
Több külföldi író nyomán 

ir ta :

ifi. Lónyay Sánöorné.
Ara I forint.

Megrendelhető
a  B u d a p e sti Xupló  

kiadóhivatalában,
J ó z se f-k ö r iit  IS .

2 írtig terjedő megrende
lések csakis az összeg 
előleges beküldéso ello- 
aéheu teliesittetuek.

Van szerencsém a n. é. közönségnek tisztelet- ' 
tol becses tudomására juttatni, hogy

f i  L  P  £  K  S  S 3 $  C S8
cég alatt

IV ., K ossu th  L ajos-utca S. sz. fé lem eleten
(Nemzeti kaszinóval szemben.) 

egy első rangú, méret utáni angol férfi-szabó 
üzletet nyitottam.

Számos éven át mint üzletvezető működtem, 
úgy ebboÜ tapasztalataim, valamint aina körül- 
rot'ny, hogy mindig a legszolidabb üzleti elvű
ket tartom szem előtt, azon remónynyel kecseg
tetnek, hogy sikerülni fog a n. é. közönség tel
jes megelégedését kiérdemelni.

Mag imát a n. é. közönség pártfogásába 
ajánlva, maradtam kitűnő tisztelettel 

_________ A L P K R  S í  H O N , f é r f i  szabó.

t o k  d k

Lég-és nemi betegségek
elnevezése alatt rejlő különféle legelhanyagol
tabb bántalmak, a vér infektionális betegségei, 
valamint bárnvlv nagyfokú gyengeség! állapotok 
(impotentia) ell«-n páratlan sikerű gyógyhatásai 

folytan legmelegebben ajánljuk

D5 RSI T Z & E R  T5 V  A D  A B
HIBKEVES

ETDKd-ELEKTKOTBERAPIAI
RENQEI.OINTÉCETÉT

Budapest, VI., Teréz-körut <4. I. em.
Az intézet, moly a maga nemében páratla

nul áll, a modern l.ygiea s orvosi technika 
elsőrendű vívmányai szerint a korszakalkotó 
.Kataphorv c gyógymód alapján nagyszabású 
gyógytermekke v m berendezve és a  l e g r ö v i 
debb* idő •'’att gyökeres, állandó és teljes gyógyu
lást biztosit.

Tapa:Ja'd pyors és biztos eredmények folytán 
honorá-ium teljes gyógyulás után fizethető.

Az Intézet nyitva ri. e. 8 —l-:g, d. u. 2—C-ij.
I . c v  ! kro dijraentesen válaszoltatik.
Küi'"'U váró- és gyég; termek, külöu be- 6s 

kimenet.

L egszeb b  Legjobb L egolcsóbb  
P A I 7 „  E’ A I-un P A P u .

1 acél sod ron y  á g y b e té t  5 .—
i tenjrerlfü fejván k os 1 —
1 levaro tt sza lm azsák  2.26
1 .  matráo X9fl
1 C rinde A frlquo m atr ío  4 58
I lószőr ,  J j .—
1 párnázott ru gan yos mat-

iáo 18.—
1 naflry s ió b a  sz ő n y e g 200/3002.50 
1 ablak tu n is fU ggony t.50
1 bouret á(-yterítő 2.20

FatószSnyee1 tu ^ le.eak in : 25 
krtól 4 ír tig .

1 í'sszehnjbstó  vasá g y  3 
b .atráccal 10.—

1 drb rougn  paplan 1.70
1 ■ caebm ir paplan 2.50 

„ sa ‘.in cacbm ir paplan 3.50 
1 .  atlasz cachm ir paplan 4.SO
t „ atlasz selyem  paplan 7.50 
l  .  fodros atL s e lv . r.aplan 12.— 

- .  jó  vászon  ágylepodő  
v a -rá s  n'-lkfll

1 drb Jó vászon  ch lflon  pap
lan lepedő

1 drb flanel takaró pokróo 
1 d ib  jő  lónokróo '"*•

1.20

1.90Uf»O

GICHNER JÁNOS és TÁRSA
paplan , m atrúo é s  kárp itosára  gyárosok , sző n y eg , fUggony- 

dpT- .-a aszta lterítő  stb . n agy  vál a szt'k b an  
B u dapest, VII. kér., E rzsébe t-köru t 20. szá m .

Á rjeg y zék e t kívánatra in g y en  «s b értcen tve  küldünk.
N em  tetsző  árukat k icseré lü n k , v a g y  a p én zt v issza a d  uk.
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S z i t i l i á z a k . ,  s z ó r a k o z ó  k e  I v e k .
NEMZETI SZÍNHÁZ.

Szombat, 1809. évi március hó 18-án.

A h ázi béke.
Vígjáték 3 felvonásban. írták Bizsun S. és Leclercq 

A. Fordította Kiirthy Em it
Szomélyek:

Moreuil Náday F. Suzanne Gorő L,
Germainé Csillag T. Dolores Paulaynó
Brunois Vízvári T>u Taillis Hotényi
Bruuoisuú Yi&varuió llenist? Groo V.
Ludovic Zilahi Ambroiaine Rákosi Sz.
Pironeau J.atabár Julié 0 . Keczeri 1.
Muscadct Dezső Francois Faludi

Kezdete 7 érakor.
Vasárnap d. u. Közönyt közönynyel. Este liiinfy 

dalai.

m. KIR. OPERAKÁZ.
Szómba, 1896. évi március hó 18-án.

Don Juan.
Opera 2 felvonásban. Zenéjót szerzetté Mozart 

Amadé. Szövegét irta. da Ponté.
Kezdete 7 órakor.

Vasárnap A próféta.

Somossy M u l a t ó
A lb rech t F eren c , bérlő.

Z S a a d e t e  S  ó r a l t c o r ,  v á j ó  1 3  ó r a l c c r .

3  P Á R  C I P Ő
4-ik felvonása.

Bohózat énekkel Bériétől, Leni — Augusztin k. a

N a g y  h a n g v er se n y -a k a d é m ia
az összes művészek és művésznők közreműködésével.

Nagy balett-egyveleg.
Keringő-variációk, táncolja Sozo k. a. prima-ballerina 

és a balettkar.A t i lo s b a n .
U j n é p s z í n m ű  d a l o k k a l  é s  t á n c c a l .

S z e n z á c ió s  Y ariété -m ü so r .
Mr. Staiey és Miss Birbek: a zenélö- 

kovácsmühely.
H ila ris  és Tordan t

mechanikus disznajukkal.
V a la m in t az ö ssze s  m iierők .

H olnap TRFárnnp k ét előadás.

Éppen most jelent meg

MAGYARORSZÁG 
KÉZI ATLASZA

75
A térképeket tervezte:

GÖNCZY PÁL.

finom k iv ite lű  
szines térképben  
és~2 tv szöveggel.
N a g y  4 °  alakban.

A szövegét irta :
Dr. THIRRING GUSZTÁV.

H  Ára díszes félbörkötésben 6 frt.

Berbert
Klug
Eulen
Lehr Tamás 
Lehr Márta

Bercsényi Károly 
Gabánvi Júlia 
Horváth 
Újházi

vár-s z ín h á z .
Szombat, 1889. évi március bó 18-án.

B ű n ö s .
Oráma 3 föl vonásban. Irta Vosa Richard. Fordította 

Abonyi Árpád.
Személyek:

Iván fi 
Alszegi I.

Berger Gusztáv Somló 
Kr&mer Adolf Oyenes 

Jászai M. Schmidt Vilmos Szacsvay 
Kczdtti 7 órakor.

VÍGSZÍNHÁZ.
Szombat, 1899. évi március bó 18-án.

Délután 3 órakor mérsékelt helyárakkal.
A Vígszínház szinésiskolájának második nyilvános 

előadása :
A becsület.

Színmű 4 felvonásban. Sudermanu II. Fordította 
Fái J. Béla.

E ste :
Mozgó fényképeit.

G .t felvonásban. írták Blumentha’ Oszkár és 
Kade.burg Gusztáv. Magyarosította Holtai Jenő. 

Kezdete 711 órakor.
Vasárnap d. u. Trilby. Este Dr. Pepi. Hajnali 

ttndég .

A Kőbányai Királysörfőző
Góliát Malátasöre

g y ő g y h a tá sa  m e l le t t  a l e g k o l le m e s e b b  iid itö  ita l. 
A já n lá so k  : Dr. K orány i. Dr. K é tly  budapesti, — 

és Dr. B o n ed ik t b é c s i  e g y e te m i  ta n á r  u r a k tó l .

^ N A R A N C S

H elyben száza  2Vj , SVs, 4 ér- 5 fpi. V id ék -o va utón ládája cia 
150—160 d :b  v r-m usent narancs 5 .25 . U gyan ilyen  láda sárga  
faj-narauc* >.50. E gy láda óriás p iros i n t ■ • narancs SO— 110 
darab ir 4 ír t 50 kr. U gyan ilyen  sárga  I i-narancs 8 frt. 800—800 
drbos láda v é ip iro s  narancs 7 75. U gyan ilyen  I da sárga íaj- 

n a irn cs 5.25.

Kapható:
A PALLÁS írod. és  nyomd, részvénytársaságnál 

B-.dapest, V., Kálmán-utca 2.

Bámulatos olcsó ár!

NÉPSZÍNHÁZ.
Szombat, 1899. évi március hó 18-án.

A g ö r ö g  r a b s z o l g a .
Operett .*: felvonásban. Szövegét irta Owcn Hall. 
Fordította Makai Emil és Pásztor Árpád. Zenéjét 

szerzetté Sidney Jones.

Lntonia
Iris
Pomponius
Heliodoruá
Aspasia
Archias

Személ vek :
Bárdy G. Diomed
Hegyi A. Silvius
Solymosi Manlius
Németh Loliius
Küi-y K. Curius
Szirmai Melnnopis

Kezdete 7 órakor.

Raskó 
Lubinszky 
Újvári 
Toilagi 
Kiss M. 
Csabai Zs.

Vasárnap d, u. Diákkisasszonyok. Este 1848.
(Hadak útja.)

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Szombat, 1899. évi március lió 18-án.
Miss Mary Halton vendégfelléptével.

A qésák
vagy : E gy Japán teahóx tö r té n e te . 

Énekes játék 3 felvonásban. Irta Owen Hall. Fordí
totta Fái J. Béla és Makai E il. Zenéjét szerzetté

Sidney Jónás.
Személyek:

Reginaid Keménv Bolton Bérea M.
Bronville Palástby Vun-Cai Sziklai
Cunningham Odry Iméri márki Baross
Griraston Kardos Mimóza, gésa M. Halton
Downey Simon Molly Seamore Ledofsky

Kedete 7Va órakor.
Vasárnap d. u. Egyiptom Gyöngye. Este A 

Gyurkovics-lányok.

Allright The America Monarch

kerékp áro k
a világ legjobb gépei.

Javitátok pontosan és 'elkilonuretflsen eszközöltetnek.

Kaphatók:Philipovits Emil
Budapest, V1L, L riaébet-körut 34! '

' Vérpiros fa i-n arau 's  1.75 
Vérpiros invsi’U  ar. 
Mssslnai sárga  n - . s 1 .40  
Jaffn. dr ■ 1.1

■ ; Mandarin in ra  ne* ' '
Citrom
Merőn: » -irci .1 .4 5
Karfiol '•'lasz. ‘ • i ,/>•, 1.45
Qroszhal, 1 licrdó 70db 1 .4 -  
Idei burgonya máltai ... 1 .10  
.’amaika rum ' ü v eg  5. 
Jamaika rum legflnon i. 7 .25

Bécsi virsli pária .. S és -  .12 
«'• <i- b Imperial sajt f ütne in . . 1.2') 
Sardiria •|o t,o z , ,25 3 5 ' s> — .e-5 
Cairnnfctrth sajt irnnrir..
Szalámi legfinom abb '. « 1 .-5
Liptói friss luMurd kilója -  
Oorponzoig sajt valódi k iló  1.0' 
Bajor óriás csipa 100 db . 1.2"
Jamaika rín i cgv  nngjr (In  g  ' . — 
Jamaika rum igen duóin 1.5" 
Fe!ed«'ml rum lesrflnonm lb 2.4"  
Ananáss m m  lei-llnom nbb 2. 
Copnac Clairmont 5 c s il la - .  1.8" 
Copnac m agyar 3 csilla g o s 3.

Cojnac lrancia 2 c s illa g o s  4 .— 
* K | Orosz családi tea 1.50 
~  t i  C s illá r  kev.tea lcgf. 2 .— 
•* e l  Törmelék tea ... — 1 .— 
’  1 Mandarin kever.-ton 2.5C
In .: o- teeiiltemény logl. 1 .— 
Kuba-kávé. e lsőrendű, klj 2 .—
Domingo kivé bb 'ja................  1.40
Santcs k-'vé k i ló j a .............  1.25
1 ki M: scat-datolya francia ! .  t‘ 
Ik  Cukros-cyiimölcs traucia l.bO 
I kiló Malaga siő lő  ... . ... 1.40 
1 k iló  dobos franc a szilva .75
Kaviár 1 i doboz ....................2.50
1 ki:ó Szalon-bonbon 1.20, l.t'O 
Vz Csokolád bonbon írem é  
1 kiló  Mcnyoró. l . iü
Qlardlnctto vogyra  l in .d é li-

dob. 1.4
1 kiló francia mandula 1.6" 
Vanll'a llkór fr nclo . .. 1 - 5  
Chartrei'gfl I kör ín in r ia . . .  2 > "  
Benof'ktir.i !i í-r Sg a 2.80  
1 ov g makra, shery v á g j

madeira spanyol bor . .. 1.20  
Tokaji aszú bor valódi ... 2.75

ÉR D EK ES
K önyvek

o tes ti á ro n t!

Az áruk veg y esen  is  ren d elh etők . — V idékre m indent fagym en
tesen , in gyen  csom agolva küld 1 pénz e lő leges LckUldésc vagy  

u tán vét m ellett
P I Y T F P  fiV T ’ I 1 «’• * k,r- Uflv száiiiti'•  “ é." I ■ j Iá U H  ÍJ.A. Budapest. K ecskem éti-utca 16 
Részletes fűszeráru ftrlap Ingyen . — lsm é eladóknak é s  gyó g y  • 

M erészeknek  árengedm ény.

Olcsó kerítések! Olcsó kerítések!

H aidekker Sándor
sodronyszövet-, fonat* és ’-erltéi-gyára

B u d a p esten . V III. k ér .. Ü llő i-u t SS sz.
Gyárt é« szállít: f / é p -  é s /. é*.z-.s-o r /r o M » / / -  n a to 'n t ,  
ti!^Kés-nodrntiyt, p á n th u m l t : crrliik. vnthrn'.^r- 
tff>\ bm  on tftm iv ttrok , u t’z d > n i  Ir 'i r ,  ■ < i te 1'. 
nyUmfilrnbsbk,nzÓlÖK\ ^\\t. Lek rit re  »rrrr/.-
mollett. A J/nra/ó-. p a r k -  é ' rk»‘ty r^ < n ő k t.  va a- 
raint csinos és erős kivitelű k a p u k a t  ég u jt ká t  vas 
keretes sodronyfonat ég kov.•csőit vasból . utrysz utón 
díszes v irá g tn ty -  és ypepk- r i té t te 'f t  és favédő- 
kaaavaka t. Tov bbá : f td d -  és kartCMVOdftkat: 
m agtA r'-ab lakro fdétyoka t; ez>kvaiowd. a (; qa- 
bana-rá lasztóhea fjevrl.v t, valamint réiri vAlasz’ó- 
hengereknek a j M odvanyköpeatpuyct voló ellátását. 
fíastaHxtivetekct é g  fo n a to k a t xze'előránt ó k b a . 
A r  f o g y  z ó  k é k  é s  k ö l  t s c  g v r tO s  c  k  i n g y e n -  
ÜNff" J u tányos  és po n tos  k is z o lg á lá s  1

M ielőtt
f é r f i  r u h a - s z ü k s é g  l e t é t  fedezné, kérem 

saját műhelyemben tiszta apjusz .vibél a leg
újabb fagon i’’án készített du-an felhalmozott 
készletet megtekinteni.

6 5 ® ' '  Szolid árak. "5SR9
Nagy választék angol szövete'ken Megren le

lkiek mérték ntan l-'g degánsubbau és i gc\ - r- 
sabbau eszközöltetnek.

Weiner S y
Budapest, I’Z., Aadránt*i‘ai O. nxtim.

I’ierre Louys : Az asszony 
bolondja. Fordította: 
Dr. Rózsa Géza 1 frt.

—, Aphrodité*4 Ford.
Dr. Rózsa Géza 1.80

Prevost Marccl: Fél
szüzek. Fordít.
Dr. Rózsa Géza -—.60

— J uliette házassága
F. Dr. RózgaG. —.50

— A nazarethi szűz
F. Dr. Rózsa G. — 50

Árjegy. ék ingyen és 
bérmentve.

Megrendelhető a
.B u d a p es ti Xapló*

kiadóhivatalában
• lő z sc f-k ö r u t IS,

2 írtig tér cdő megrende
lé s e k  c s a k is  a z  összeg 
előle®es beküldése elle
nében tcljesittetnek.

Mésimunkák
hímző anyagok és bimzőszövetek rendkí
vüli nagy választékban szabott gyári árakon

kaphatók
BÉRCZK  I>. SÁ N D O R

női kézimunka nagyiparosnál, B udapest, 
K tri'ily-u tca 4. Legújabb képes árjegyze- 

kémét 1725 eredeti 
kézimu ka-rajzzal 
kívánatra bér

mentve küldöm.
G y á r i r a k tá r  
legjobbnak elis

mert
„VICTORIA“
kézi hím ző gé
pekből. Darabja 
4 forint. Viszont
eladók enged- 
m é n y t  kapnak.

Hozzávaló himzökeret és himzöanyanok nagy választékban.

ff I "

l ’z ia d ó
T is z a - F ö ld v á p o n ,
mely folyó év i m árciu s hó 22-én délután  
3 órakor —  miután utóajánlat adatott 
bo — újabb á r v e r é s  és z á r t  a ján la t ut
ján, három  évre  bérbeadatlk  a tu lajdo
nos „Polgári alap" hivatali helyiségé
ben. hol a föltételek addig is meg
tekinthetők.

Az igazgatóság. 

Most Jelent ineu

iizclsnimigyar Zsidó Szakácskönyv
vallásos háztartások számára, különös t> kíntettel a 

PESZkCII ételek elkészítés re.
Irta: IIE K C Z  R A F A E L  HEZ.HŐXE.

Ára csinos kemény kötésben

1  f o r i n t  2 0  k r a j c á r .  
K ap h a tó  a  k ia d ó n á l:Schvarz Ig-nác

könyvkereskedésében,
B u d a p e s t ,  K ir á ly -u tc a  3 - ik  szám ,

valamint a fővárosi és vidéki könyvkereskedésekben.

Egyént uháí(aí
késeitSLOHl SANDORÍ

B udapest, / l ' . ,  I'úei-utea l ‘J.
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M ost je le n t  m e g !

Korhadt
fakereszíek

I r ta :
Rákosi Viktor.

A  s z a b a d s á g h a r 
c u n k  névtelen hőseiről 
szól oz a kötőt, akik kor
hadt fakeresztek alatt, 
szerteszét az országban 
alusszák síri Almukat. Ér
dekes, sötéten szinezott, 
fantasztikus novollákban 
vezeti elénk a szerző a 
nagy nomzeti époszt, s 
hang, felfogd?,'feldolgozás 
annyira uj é9 eredeti, 
hogy ez a könyv a maga 
nemében páratlan a ma

gyar irodalomban.

Ára 1 f r t  I r t  k r .
Postai bérmentes küldés
sel I frt 50 kr., ha az ösz- 
szeg előre utalvány őzt atik.
Megrendelhető: a „ B u 
dapest! Napló** kiadó- 

hivatalában.

Jó könyvek
m é ly e n  l e s z á l l í 

to tt á ro n :
frt

Babos közhasznú ma
gyarázó szótár köt
ve (2 frt) ...............1.50

Benedek Elek. A szív
könyvo (1 80) ___ 1.20

Betyárlegendák, az al
földi rablóvilág tör
ténetei ...................1.—

Karczag Vilmos. Le
mondás, reg. (1.20)
60 kr., kötve (2 frt) 1.—

Kossutány Géza, neve
zetesebb bűnesetek 
T , II., HL, IV. egy
bekötve (4.80) .......2.—

Mihályi Imre, Francia 
zászló alatt. Élmé
nyek és kalandok 
azAequatoron (2 frt)
1.—, ugvanez kötve 
(2 frt).......................1.50

Mokány Berci viselt 
dolgai (2 frt) 1.—, 
ugyanez kötve (2.50) 1.40

Murger Henry, Bohém
világ (1 frt) 50 kr., 
kötve (1.60)...........—.30

Sztanoj Miklós, Ka
ramboljáték (2 frt)
1.—, kötve (8 frt) 1.50

Tóvö!gyi Titusz. Van-e 
másvilág? (A szel
lemek országából) 
<1.50) 1.— u. a.
kötve (2 frt)...........1.40

Zola Emil, Pascal or
vos, regény (1.60)
80 kr., kötve (2 frt) 1.20

(A bekerített árak a volt 
bolti árakat je lz ik !) 

Megrendelhetők : 
a „Budapesti Napló'* 

kiadóhivatalában, 
VIII., József-körut 18. 

szám.
2 írtig terjedő megrende

lések csakis az összos 
előleges beküldése elle
nében toljcsittetnek.

$ $ $ $

M r  U J ! UJ ’ -E-l

Páratlan • 
• szerdák.

Irta
Szomaházy

István.
Á rai frt 50 kr.

Vidékre postai bér- 
mentes küldéssel 1 
frt 60 kr., ha ez 
összeg előre külde
tik be. Kapható a 

.BUDAPESTI 
NAPLÓ- kiadóhi

vatalában.

H ő s t  je l e n t  m e g !

"OLT R  J  A  M a
I r ta :

D r .  K I S S  A R X O L D ,  veszprémi főrabbi.
Inu idsáK O S k ö n y v  

zs idó  n ő k  s z á m á ra , m a g y a r  n ye lven . 
A K  A i

VászonkölÓ3ben .................. — .........2 frt 50 kr.
Bőrkötés ...................................... ......... 3 ,  50 „
Bőrkötés, igen díszes csattal     6 „ — 9
Csontutánzatu kötés ......... ................. 3 „ 50 ,
Elefántcsontutánzatu kötés, igen ÖÍSZ6S 6 „ — .

w K u p Y a a tó  :
K Ö V E S  é s  B  O  E  O  3

könyvkiadóhivatalában Veszprémben
ést i i i l n i l e n  h a z a i  h ö n y v l ip ie i t k o ó ó a h p n .

'Orvosi rendelő in téze ti
súlyos krónikus betegségek gyógyítására

Budapest, V ., V á c i-k ö ru t 18. x) -
) Számos súlyos betegség, amelyek eddig 

legnagyobb gondot okoztak az orvosnak a >£ 
) amelyeken tudományának tehetetlensége zá- (OD 
\ tonyra jutott, immár

D r .  KOVÁCSI
) «g*yet. o r v o n tn d o r  H ü m n p n ln

teljesebb kezdésben részcsül- 
hefii' k. Páratlan gyógyhatásúnak bizonyult 
a Hamotherapia:

A s th m a , szív és gyomorbántalmaknál; 
k ösz vény , sápkórság és hólyagbántal-

máknál:
—lyos id e g b a jo k  i migrain. álmatlanság, 43̂

Ai. m
' szédülés, hysteria és Neurasthenia)
) makacs v é r -  és b ő rb á n ta im a k
v (Utóbbi betegségeket chemiai orvosságok 
' mellőzésével, saját találmányu bolégzési 
!/ gyógymódjával Jngyógyit.) I®
v Egyetlen és legbiztosabb védelem : Szél 
' h iidés , kezd ődő  v a k s á g  és e lm e z a v a r  
i‘ e lle n .
Í Rendelés naponta 9—1-ig és 3—7-ig. — 

Levélre válaszol. — Meghívásra beteget látogat 
) (a vidéken is.) — Kívánatra külön rendelés.

; ©

é v  © t e J

rtzkedveltsójm ok örvendenek  
kön ögés rok ed tséx . to ’ ok- ó s  lé g 
zési szervek m űködési zavarainál

a kitűnőnek bizonyult

E g g e r - f é l e  m e l lp a s z t i l l á k
il doboz .'0 k -. ón 1 frt. Próbadoboz 25 kr.) 
BórniriitPsít6s20 kr. — A  g yom or nm Jot'on  

m űköd  ó s í női rad ik á lis b r-tásunakbizonvultak
EGGER SZÓDAPASZT1LLÁ1

ti dobez 30 kr.) B ér tn eo tv sltls  20 kr. M tndkf tsrer  kapható  
m inden g y ó g y ú r b a n . F ő -ó s ix é tk . raktár M n -yarorszájon .

NÁDOR '’yógys . Budapest, Váci-körut 17.

I A  n e k ü n k  b e m u ta to tt  s z á m ta la n  m e g lá th a tó ,h ite le n  B3 
I l'iiszttnn-n t f o ly tá n  rn -n  n e g y e d s z á z a d  ó ta  fe n n á lló  M W r e n d e lő - in té ze t a  ie y m  e leg eb b en  a já n lh a tó . WMHJ

TITKOS BETEGSÉGEKET
h u g y e s ő fo iy á s o k a t  é s  s e b e k e t, a z  O n fertO ete tés u tó -  
b a ja i t ,  a i  e lg y e n g iU t fé r f ié ra , m a g ö m lé se k , a  b u ja k o r  
u tó k f ív e tk e z m é n y e it . n ő k n é l f e h é r  f o l y ó s t ,  b á r m e n n y ir e  
id ü lte k  is ,  v a la m in t  m in d a zo n  n ő i b e teg ség ek e t, m e
ly e k n e k  a  m a g ta la n n á l/  e g y ik  fő o k o zó ija  é t  b ő rb e te g sé -  
g e k e t g y ó g y í t  u j  g y ó g y m ó d  tr e r in t ,  b iz to n  s ik e r r e l ,  

g y o r s a n  é t  a la p o s a n

D r .  G a ra i A n ta l
u r t o a ,  * e b é < z ,  s z o m ó i t *  ó «  f f z ü lé s K - t u d o r ,  

v o l t  CRRMB. H ír . ONZt. f ő o r v o s  
BUDAPEST, B elváros. 'V. kér.. Kígyó utca I. szám, II. em. 

bejárat a iép c íd n él.
RENDET.: naponta d . e . 1" rt ától e c ó s s  délután 4 óráig , 

c ’ to 7 órálól 8 óráiz.
D íjazott lev e lek re  letrnaTyohb figyelem m el válaszoltál!!; 

és  gyógyszerek ről le gon d o lk od va  lesz . 
■BfflBHBI Nőknek külön váróterem . ffMHMSéWB 

F  * nőtt m egjelen t s n kz.m zöní-l : l'r . GARAI ANTAL- 
M l m egren ,le lh ető  NÍIPSZERV I TMFTATO (már ; 
15-lk kiadósban m e .Jelent) nem i bete s .o k  ó- ezek  
ószszcrli gyógyk cze lí-i hoz rim ü k ön yv . Tolt óra 2 frt 50 
kr.. m o s t  c s a k  ÖO kr. A k, nyv jó! bersom ngolvr l«sz 
e lk ü ld v e , 1 f i t  buküldéae m ellett bórm entve vrg y  90 kr. 

u tán vét m ellett.
A k ön yv  tarta lm a: I. Az lvar-Z'-rvek leírása. — II. A nem i 
ólet éb red ése . — III. Az ön fertöztetés óa az ójieli m agöm 
lé se i,. — IV. Ilugyoadtakár (tr ip p o i)ó s  hugycsüazükilletak. 
— V. A bujakor (aiphllla*. — VI. F ebérfolyás. — VII. El- 
gyongitit lárflerő. — VIII. Női m ag ta la n éig . IX. Az Ivar- 

szervek  m egb eteged ésén ek  főt -n.vezöjo a prostltur ó.

H lllltH II!Illlll llt l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l t l l l l l l l l  I1I1IIIIIIHIH»«£

ElgyengUlt fértierő
(im potentia)

bármily ö re g  k o rb a n  is csakis az orvosi 
világ által legújabban olyannyira felkarolt és 

hatásában páratlan sikerű

Electro M ásságé -*a
vagy

P p r g l e s t n e r  J. g y ó g yszertá rs i
a  „Szarvashoz*, G rác.

Engelhoffer ideg- és izomerősito esszenciája
illa tos  a lp esi nflvényckbBl. A r e - .  f e j - ,  Í zü le t-  é s  k e r e s z t
e lő m  f á jd a lm a k ,  továbbá n v é g ta g o k ,  su. eg é s z  t e t t  é s  az  

id e g e k  g y e n g e sé g e  e llen . E gy  ü veg  á ra  SO kr.

Psychrophor
által gyógyítható legrövidebb idő alatt biztos és 

állandó sikerrel

FKAJBACSY
v. cs. és kir. ezred'”,v*8

Elektrotheraniai rendelő intézetében. 
Budapest, V.. Váci-körut 4 . sz. I. em.
Rendel: délelőtt 9 órától 4 óráig; este 7—8 óráig. 
GAK.llfCIA: 25 évi részben katona-, részben

magánorvosi praxis.
Külön váró- és gyógyterraek.
Levelekre azonnal diskréten válaszoltatik.

= |i!ii:iii:niii!!iiiii!ii!iiiiiii:iiiiiiiiiiiiiiiii!iiiiiiiiinii!!:iiiiiiiiiiiii!!i!iiig
1| S iiriaő növénynedv |
~ E ( ü le ie r in t lm  K r d u te r s a f t )  —

11 m ell- é s  tüdőbetegek  részére, s
|  =  Ezen szörp mell- és torokbaioknál, elnyálkáso- =
|  =  dás. rekedtség, idült hurut es szamárköhőfés. =  _ 
|  =  nehé? lélegzés, tiidövész, továbbá a légzőazor- s  |  
|  =  vezet összes hajai ellen legjobb sikerrel hasz- =  |  
= =  náltatik. Egy üveg ára, Budapesten átvéve, == = 
= 5  88 kr. = 5
= =IÍIIIIIIIIIHIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII1IHSIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII= !

j Dr. Wuchta növénykenöcse |
|  fájdalomcsi’lapitólag és gyógyitólag hat köszyény, = 
|  csmz, sznggatas. izmok ós idegek merevsége. iuzás"k, = 
5 helyi görcsök és hasonló bántalmaknál. Nagyobb = 

üveg ára I frt, kisebb üveg ára 60 kr.

Főraktár Magyarország részére:
I Török József gyógjfzertóra Budapest, Király-a. 12. |
s Raktár nrallill« craiz tutira í.svs íyórrortáraisan. |
i i i it ii i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i im m iii i i im ii i i i i i i i im iit i i i i i i i t i i iM it i i im ii im iin n t i i i i í í

M in d a zo k n a k , k ik  g y o r s ,  a la p o s  és h i t to s  g y ó g y u 
lá s t  ó h a j ta n a k ,  e ze n  k i tű n ő  s z a k o r v o s t  a  le g m e le g e b 
ben  a já n lh a t ju k ,

Univ. Med. Dr. C zioczár J.
B 6 r g y ó < j ’r A * z .  b ő r á p o lá s ,  n « r r » l -ó s  b « n y ~  
s z e r  • n á n t a lm a l t  k é p e s í t e t t  s z a k o r v o s a .

gyógyít győri és biztos sikerről, kényelmes módon 
ugv nőknél, mint férfiaknál mindennemű n 
« S "  nemi betegségek és gyengeség; állapotok *^5 3  
elnovozéso alatt összefoglalt 1 áru ily régi keletű 
bántalmnkat, továbbá bárminő bőrbetegséget és 
szépséghibát a kiiifö'd által elismert legújabb ki

tűnő módszereivel.
L akik: Budapest. VII., Kerepesi-ut 14., I. em.

Rendel: délelőtt 10—1-!?., délután 3—7-lg. 
K ülön  v á ró te rm e k  hölgyek és urak részére. 

Levelekre azonnali válasz.

F A  'IJT 2 írttól a nélkül, hogy a gyö- 
keret el kellene távolítani, 

szájpadlással s a  nélkül is (hídmunka.) Fog
húzás fájdalom nőikül. (Cocáin injectio.) 
Igen tartós fogtömés. — Fon k o r o n á k  
gyökerekre illesztőinek, melyek a szájpad

lást fölöslegessé teszik. 
Fogorvos í * r .
Budapest, Kossuth La os-utca 4.. Dréher-palota.

lénoa elgyenGÜléinöl, a i alha»l szervek rendellooei 
működésnél, mail* és gyomorréjdalmakná!, nomkalön- 

_  ben az GdUlűknsk legjobb és le|izlotesebb Oditó ezer.
Egy gaTack ira  75 k r . 5 palack ára bérircntve 3 frt 75 kr. 
Kapható az ösizca |yjjysz»rtArakbon, droyua-, cs inajj'- és füizorkorcs- 

kedésekben Bneycro.-ízigi ktrirdlsíoa fo aktér :
TÖRÖK JÓZSEF gyó8,s«<>rtár«, K lr':,-U tca« 12. az,

Olcsó kölcsönök 6 évre!
1SII1I. április hő 1-ón megnyílik az

O r s z i B i s l w M i i - T s t a r c t - P á z l i í U a

o
A n d r ú s s t f - u t  3 2 ."VI. XCvtárisulata.

Előjegyzések már most elfogadtatnak az Országot 
Korona Takarék-Pénztár helyiségében.

A  ■fca.g-e'á.g' o l ő r i y o i :
1. A tagok o /c s t i ,  h e te n -  vagy h a v o n k é n t  

v l / ix z n f iz e th e ti!  k C lc K fin ő k e t  nyernek. (.Min
d e n  1GO í r t  s íő íe s ő u  után 1  k o r o n a  tízotendő 
hetenként.)

2. A heti befizetésekért az intézi t pósizb o ax © - 
a HAs Hob  jönne' . egy előny, melyet kizáró

lagosan csak az C»*sz. Kor.-T?karék-Pcnztár nyújt. Do 
történhetnek oz n befizetések p o o t a  c h o ^ -o  ut
ján is vagy pedig az intézet pénztáránál.

3. A heti belizetések igen jó!, a rendes takarók- 
pénztáril amathábnál a a i c a c a V o a n  kamatoztatuak.

4 A tagok «3»©5xs.áiy- vagy h o t& c lú s & a i-  
Hlfealis kapnak (I. és II. helyre) vagy előlegeket 
értékpapírokra.

Bővebb felvilágosítással szívesen szolgái

az Országos Korona-Takarék-Pénztár id. sz.
A n d rás^ y-u tt 32 .

Poteír Sándor
B U D A  P E S T ,
VII..Erzsébet hörut50.sz.
Ajánlja dusnn felsze
relt rak tárátsaját gyárt
mányú orvon- flebéssl 
és betegápolás! tar- 

ryakban.
Saját faláitnányu. m. k. 
szai.adalmaz. Polgar-félo
s é r v R ö í ö ,

hagkötő, görcaór elleni 
gumriiharianya. orthepae- 
diai kéfziiiekek, tnülábak•>. 

kezek stb.
Valódi francia különle
gességek F. Berguerand 

(fis párisi gyárától. 
MC* Réa/letfa aóuramJecT- 
zek lag .ea  és bénucntia*

V U a s if  elten v H r «  14302. ez. a.

A legszenzáciásablj gyógyvíz.

Székrekedés, emésztési akadály g y o m o r- ów a lh a n i bAn- 
tn lm a k n A l (hóiyag, vese- és aranyér) harisában párat.an 

Kellemes izü, könnyű kénsznggal bir.

F ő ra k tá r: Ü T A 3 I FERENC, Andrássy nt 3 0 .sz.
Nagyban és kiceinybeni eladás.

FR 0M M E R  ELEMEK, V ác i-'iö rn t 28. szám. 
Petrovics Miklós rtroquista. főraktár IV., Bécsi u



16 Budapest, szombat B U D A P E ST I NA PLÓ 1899. m árcius 18. ? ? .  szám.

S  Minden ezó egyszeri beiktatása petit 
r- betűkből 2 kr. Címmel ellátott'

Vetésekért külön 30 kr. Linestáii 
bélyegdij jár. g  APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetésekre dijmenteson ad fel- Q 

világositást a kiadóhivatal: József- B 
körút 18. szám.

shbsbhbkhbb®edbú
Ibeli tudakozódásokra ingyen adunk felvilágosítást, csak a Tálaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni keli.

Apró H irdetések
és

e lő f iz e té s
felvétetnek a

Józscf-kőrnt 18. 
valamint a következő fl

Lányt izsdékben:
Brcncr nővérek. Terér-kör- 

ut és Podmauiczl 
sarok. ___

Ádler Lpóna. Linó'
Fi. mccsek-felo tözsdo 

tőfi-tér.
Özv. Wéb-r Vilmtsne,

körút 15.
Feldmann .Verné, Marokkói

utca 1.

Weítzenfeld Jakab, Király
utca 1.

Red, cii Szidónia,
utca 59.

Király-

Schneüt." Mérné.

tőzsde, Kerepesi-nt 1. 
Özv. Haliad a Anna, Muzeum-

körut 10.
Szántó Mór Kecsl

. vi-.-t r  sa ro k
Deutsch Júlia, József-körut 

50. Baross-utca Bárok.

, , ö “-sn n e k !
.Csomagot megkaptam, 
rendeltetési helyére jut
tattam 1* Boldogságomal 
csak azon kijelentésed 

csökkenti, hogy nem 
akarsz többó élotjelt adn: 
magadról; angyali szive
det képtelennek tartom 
ily kegyetlenségre, vagy 
megszűntél szeretni ? Fi
gyelj minden szá mra ! 
Száz xnilliószor csókol: 
.T iéd örökké.* 3948

E g y
I6erejű Nicx

Miskolcon. 3931

R e g é n y e s  fek v ésű  
V IL L A

12 szobával, mellékhelyisé 
fjekkel, a. m .: cssleahá;

sál. országuttól félkiló- 
méterre és a z s i b ó l  v a s 
a t /  á l l o m i s t i l  2 kilo
méterre, jutányosán bérbe 
adó I vagy több évre. É r
tekezhetni ifj. Nagy Sán
dor föerdészszel, Zsidó, Szi
lágyvármegye. 3948

S ír k ő r a k tá r ,
megyei székvárosban,kon- 
kurrencia nélküli, eladó, 
esetleg 500 forint óva
dékkal bizományba ve
hető. Cím a kiadóhivatal
ban. 3951

K ereftk ed elm i
szaktanfolyamot kitűnő 

sikerrel végzett szép Írá
sit fiatal leány magyar- 
nemet levelező, alkalma
zást keres. Cimo a kiadó- 
hivatalban. 2154

T isz te s sé g e n
fiatalember hivatalszolgá
nak ajánlkozik, ki már 
ily minőségben volt al
kalmazva. Cimo a kiadó- 
hivatalban. 2200

K ia d ó  nyárára
idősebb magányos hölgy 
részére egy csinosan búto
rozott szoba egy Henriim- 
ti nya alnban. Jó gondo

zást, esetleg teljes ellátást 
ás ad jutányos érért, Cim
« kiadóban. 2133

S z e rk esz tő sé g i
szolga kerestetik azonnali 
h h  ételre, Cim a kiadóban.

3947

A n golt
alaposan lehet megtanul
ni egy több évi gyakor
lattal biró nyelvmester- 

k nél, ki az itteni jobb kö
rökben már fényes ered
ményt órt cl hallgatóival, 

l Ajánlatok „ E  n g 1 i s lr‘ 
jeligére a kiadóba kéret
nek. ah ol a cim is meg
tudható-

K sy  m a jd n em
egészen uj nyitott, köny- 
nvii kocsi szabad kézből 
eladó. Cim a kiadóhiva
talban. 2194

E g y  m a gán yos
nő bármilv megfelelő üz- 
letet átvesz, mihez kevés 
tőke szükségeltetik. Aján- 
latokat ..Üzlet* jeligével a 
kiadóhivatalba kérek.

2193

Ejjy t is z te s s é g e s
fiatalember, kinek saját 
terményüzleto volt 3000 frt 
óvadékkal megfelelő ál
lást keres. Ajánlatokat 
,.8zorgalom“ címen továb
bit a kiadóhivatal. 2173

X e v e lő n ő t
keresek április 1-től 9 és 
11 éves lányaim mellé, ki 
a francia és magyar nyel
vet tökéletesen beszeli és 
a III. és I \  elemi tantár
gyakból teljes oktatást 
adhat. Ajánlatokat Fehér- 
templomba kérek postres- 
tant .Nevelőnö* cimen.

.'941

A kác m agoncok
1 évesek ezre 5 korona. 
Cim a kiadóhivatalban.

3940

V jfa n d la n d i,
egy éves, göndörszőrü, 
szobatiszta, elutazás miatt 
jutányos áron azonnal 
eladó. Cim a kiadóhiva
talban 21g9

Szegényember
az, akinek nincs meg a

„Kereskedelmi Vegyészet11
című könyv.

P a p agáj,
mely jól beszél, kalit
kástul együtt megvételre 
kerestetik. Ajánlatok .K. 
0.* jeligével a kiadóhiva
talba kéretnek. 2198

É g j m a jd n em
uj pedálos cimbalom el
költözés maitt olcsón el- 
dó. Cim a kiadóhivatal
ban. 2184

Szép  irá sn
hivatalnok bármilyen írás
beli munkát elvállal, má- 
solásokat németül és ma
gyarul szerény díjazás 
mellett. Cim a kiadóban.

5005

K o ssu th  L ajos
(1848.) életnagysága mell- 
képe (olajfestmény), ara
nyozott keretben olcsó 
áron 100 frtért eladó. Cim 
a kiadóban. 2159

E g y  v a rrő leá n y
felvétetik. Cim a kiadó
hivatalban. 2191

G őzcxép log íp  
v e v ő k  f ig y e lm é b e
ajánljuk, hogy a Scherz 
és Krnmer debreceni gép
gyárában eladásra van J 
drb 2’ c HP.. 4 drbC HP.,
10 d 'b  8 HP. és 2 drb
10 IIP használt és telje- 
sen kijavított gőzcséplő- 
garnitura, többféle angol 
gyártmányú, kedvező árak 1 
és fizetési feltételek mel
lett. Lóvéi honi meg’.; ere
séire felvilágosítással szol- t 
gálunk. 8893

F ő n y c rc m á n y -
nél többet ér a J

..Kereskedelmi Vegyészet11
timll k nvv, pádig m '.ra aaak .
i f r t  20 kr.

P é k ü z le tb e
állást keres egy csinos, 
isztességes leány. Eset
leg óvadékkal. Cim a ki- 
adóhivatalban. 2001

F u v o la 
leckéket ad zenedét vég
zett, volt katonai fuvola- 
szakaszvezetö fiatalember. 
Cim a kiadóhivatalban.

2158
E gy in te ll ig e n s
megjelenésű úriember 

(kereskedő) raktárnoki, 
pénzbeszedői, vagy más 
megfelelő állást keres. 
Cirae a kiadóhivatalban 
megtudható. 2171

V agyon szeg én y
munkás családnak II. 
oszt. gimnazista fia cse
kély fizetéssel akármi
lyen alkalmazást keres, 
hogy segíthesse szegény 
szülőit. Cim a kiadóban.

2190

K ö n y v e lő  é s  le v e 
l e z ő ,  ki biztosítékot is 
adhat, azonnali belépésre 
kerestetik egy nagyobb 
városban levő gépgyár
ban. Ajánlatok igények 
megjelölésével e lap ki- 
adóhivatalához „ G é p 
g y á r *  címre intézen- 
dők. 3897

Akinek megvan a
„Kereskedelmi Vegyészet41

évente 2 —3 0 0 0  f r t  
mellékjövedelemre tehet

szert.

Angol
vagy  fra n c ia

családnál keresek lakást 
ellátással, hol alkalmam 
lenne e két nyelvben gya
korolni magamat. Aján
latot .Praxis* jeligével 
kérek e laphoz.

G yors- és gep-
(Yost-félei írást kitünően 
végzett fiatal leány na
gyobb irodában alkalma
zást keres. Cim a kiadó- 
hivatalban. 2172

S z ü le te t t  angol
hölgy uzy a francia, mint 
az angol nyelvben alapos 
oktatást ad mérsékelt dí
jazás mellett. Szives meg
keresések „Perfect* jel- 
gével kéretnek e laphoz.

E gy bolt h e ly is é g  
i N ém et-u tcá b a n  
azon n a l k iad ó . 

Cim  a k ia d ó h iv a 
ta lb an .
J ó  é s  szép irú su

fiatal ember bárminő meg
felelő állást keres, vagy 
írásbeli munkát. Címe a 
kiadóhivatalban. 2043

F ra n cia , o lasz ,
nagyar, német és román

nekar) szép irásu, ke
reskedelmileg képzett 

müveit, 35 éves nőtlen 
Untai ember, ki rajzol. 
Fost, fényképez stb., ma
gántitkán, felolvasói, uta-

2160

I fr t  3 0  k ra jcá r
akkor kam atozik évente

3 0 0 0  f o r i n t o t ,
h rvy

„Rerestedctai Vreyészet“-tt
rendel érte .

E gy jó  karban  
^vő b ic ik li pénzsziik- 
ég miatt vidéken olcsón 
’ndó. Cím a kindóhiva- 
ilban (esetleg fénvkóp).

2177

■ f s  g y erm ek -
varrást üzletekbe, 

ilnt privát a legja
vább áron késtit >k. 
i kiadóhivat. 2142

H álószoba,
ebédlő-, előszoba és kouy- 
kaberondecések, valamint 
egyes kredencek, könyv- 
szekrények stb. jutányos 
árban kaphatók és rajz 

szerint készíttetnek. 
Silbermann Béla műbútor
asztalosnál, V., Kalmár-utca 
15 b Vadász-utca sarok.

0000

F ia ta l ííu
ki délutánonként zeneis
kolába jár. keresne déle
lőttre írásbeli foglalkozást, 
esetleg hegedüórákat is 
adna szerény díjazásért. 
Cimo a kiadóhivatalban 

megtudható. 2152

S a ison  !
beálltával figyelmeztetem 
a n. ó. közönséget azon 
szép és jó uj berende
zésre. hegy nálam da
rabonként 1 forintért le
het szép és elegáns kidol
gozott Maka rt-fény képe
ket készíttetni. Hölgyeket 
vagyok bátor figyelmez
tetni, hogy világos ruhák
ban is tökéletes sikertilt 
képeket készítek. Vidéki 
fényképek ú tin  nagyítá
sok lelkiismeretes kivi
telben jutányos árban 
ezközöltetnek. WA1TZNER 
fényképész, Budapest, Er- 
zsébet-körut 20. szám

•Bogi a lapvizsgára'
vagy szigorlatra előkészí
tek. Cim a kiadóhivatal
ban. 2197

„Kereskedelmi Vegyészet11
a hanyatló század

A r a sí y  k  ö n y  v e.
(Tessék meggyőződni.)

O lcsó a ran y  és  
e zü ste la d á s ,

valamint a legszebb ék- 
■ ’ertárgyak, u. m .. aranv 
férfi iáncok grammja 85 
kr., arany férfiórák 19 frt, 
arany női órák 10 forint, 
gyémántgyűrűk, fülbeva
lók, brosstűk, 6 frt 50 kr- 

tói kezdve.
12 darab va/óo , ezüst evő
eszköz 6 irt 25 kr., étkező- 
szervizek 12 személyre 
140 frt, 6 személyre 75 

firttól kezdve.' 
Girandolok,gyertyatartók, 
tálcák és e szakmába vá
gó cikkek grammja 6 kr, 
minden darab hivatalos 
fémjelzéssel van ellátva. 
Veszünk zálogházi cédu

lákat-
G rünberzer A. B é la  

örökösei
Budapest, Városház-tér 9. 
fHans-bazár) L em., ajtó 
23. Képes árjegyzék in. 
gyen és bérmentve.

Legolcsóbbr r

b ev á sá r lá si h e ly
1' 'cfcgr. IIondora* kávé ft.30 
F a „ Java kávé ... (J 25 
4' 2 « afr. mocca-kávé ♦> 25 
•P 2 „ gyöngy-k’»Té...fi.30 
4’ 2 M portorlco-kávé 5.80 
Szétküldés bárhova b e 
mentve utánvéttel, vagy a 
pénz előlegre beküldése 
mellett. Postán naponként, 
vasúton hetenként két
szer. A posta-csomag ve
gyesfajokból is összeállít

ható.

Németh Viktor
B u d a p est,

¥111., Jóisef-körat 44. sí.

KÖHÖGÉS
r e k e d ts é q  e lle n

felülmúlhatatlan szóra 
Krtegner K. gyógysze

rész által készített 
h ársfam ii-cn k ork ák

1 dobos 25 kr.

Magyar és német
könyvek

o l c s ó  á r a k o n

Beniczkyné Bajra Lenke ősz 
szegyiijtött munkái, 25 
kötet, eredeti díszes vá
szonkötésben 50 forint 
helyett 32 frt.

Gelich Rsehárd. Magyaror
szág függetlenségi har
ca 1848 —49-ben, 3 kötet 
füzvo 14 frt helyeit 8.—

— Díszes kötésben 11.— 
Miohelet. A francia forra

dalom története, 12 kö
tet, (a könyvpiacon tel
jesen elfogyott). Dísz- 
kötésben 32 frt he
lyett 18.—

Dumas Sándor. Gróf Monté- 
Christo. Érdekfeszitő, 
társadalmi regény 36 
párisi eredeti képpel. 
Ford. Márton ffy Fri
gyes. 80 füzetben tel 
jes, 7‘50 kr. helyett 2.50 

— A világ ura. (Gróf 
Montc-Curisto folytatá
sai. Érdekfeszitő, társa
dalmi regény 24 mű
vésziesen kiállított erő 
deti képpel. Ford. Már
ton ffy Frigyes. 25 fü
zetben teljes. 6'25 kr 
helyett 2.30

Spielhagen Frigyes. Aki 
kettőt szeret. Regény. 
Diszkötésben 2’50 kr. 
helyett 1.50

Baczur. Jogászhumor 
Adomák és jellemző 
vonások a jurátus 
patvarista, jogász és 
iigyvédbojtár életből 
80 kr. helyett —.2 

Betyárok. Történetek a 
alföldi rablovilágból 
Gróf Ráday korában. 
I r ta : Rió. 1 forint he
lyett —.30

Born F. György. Egy világ 
város titkai vagy vétkes 
és vezeklő nő. Regény 
10 kötetben 8 forint 
helyett 2.40

— II. Izabella, Spanyol
hon elűzött királynője 
vagy a madridi udvar 
titkai. Történeti regé
nyes leírás Spanyolhon 
legújabb idejéből, 13 
kötet. 1040 kr. he
lyett 3.40

Casanova Jakab Seingalti 
emlékiratai és kalandjai 
Fordította: Halapi O. 
22 kötetben teljes, 
17 60 kr. helyett 6.— 

Dasch Grófnő. A 
retet áldozata. Regény. 
(Az 1791-ki francia for
radalom korából). Fran
ciából ford. Ozoray 
Árpád. 1 frt helyett 

—.30
Faublas levng kalandjai.

Lourct de Couvray 
francia eredeti kiadása 
után magyarra fordítva. 
(Teljes kiadás). 1.80 kr. 
helyett 1.20

Aiibkdoten-Bnch . . . .  aus 
dér Theaterwelt, von 
dér Reise, d'-r Jagd, 
dcT Gescllschaft, aus 
dem Studenten- u. Sol- 
datonleben, in tohönon 
Ganzleinen-Einbande. 
Statt 150 nur —.90 

Boisglibert Edmund dr. 
(Ignatiug Donnely) Cao- 
sar's Saulé,lein Román 
aus dem 20. Jrhr- 
hundert, deutsch von 
B. Katscher. Statt 1*20 
nur , —.3o

Briefstelíer vollstiindigcr 
ailgemeiner deutscher 
von Professor Victor 
Gerő. 1.50

Daudet Alphonse's Románé. 
Deutsch v. H. Brand 
A. Rose und Andorén,
2 Bánde in eleg. Ganz- 
leinen-Einbándo. Statt 
4’20 jetzt 2.—

Johann Orth. Ilistorischer 
Román von Leó von 
Reinhold (Ludwig Rot- 
ti-r) 1.59

Zolái Emilé—Dreyfus. Ro
mán. (Docuraents Hu- 
mainfii. Statt ISO jetzt

Megren (telhetőt
K l e n *  P O I.I .Á K
ö yvk< i iktdé ■ ( fi- n Bu

dapest, VI., Andrássy-ut I 
37. szám.

Az

Országos Magyar 
Gyorsíró-Egyesület
gyorsirási tanfolyam ain f. hóban

Özv. M-zeyné Bánjai Amanda
o k i .  t a n í t ó n ő

személyes vezetésével, 
magyar levelező-, vita- éj 
német kurzusok kezdőd 
nek. Nő és férfi jelentko

zőket o
g y  o  r s  i  r  á  s  i ,  

továbbá
Remington - gépirási
tanfolyamokra korlátolt 

számban felvesz 6744

CLOGOWSKI és TÁRSJ
E rzsé b ct-tó r 16. sz.

É le tb iz to s ítá s
felesleges, ahol megvan a
„Kereskedelmi Vegyészet1-

ciraü könyv.
(Mert ott vagyon marad.

6®" Öj! "Ml
3(oncert-
trombita

orv ényesen védve 49.987 
sz. a.

HanQjegy- Is
merőt nem 

J'z'Jkaáflea ós 
mi.der.ki ok- 

azonnal tud rajta 
fújni. Teljes hana már egészen 

gyenge fuvaenál Is.

FjryformAn m ulattató u py M - 
n ö itek n ek ,m in t p \ orm ekeknek.

Ara 4 szeleppel . . . .2 .7 0  frt
. 8  . . . .  — — 8.60 . 
.1 5  . . .  ... — 5.40 ,

(finoman mognikkelezTO 25 krral 
több) a d a 'o sk ö n y re t b eleértve. 
Az árak olyan alacsonyak , hojry 
m indenki m egteh et pgy klnó - 
le te t  ve le , a m ely  k- ts'•gkiviil 
a h a n t e r j e s z t é s é r e é e u t A n -  

ren d elések re fo g  vezetn i. 
Szétküldj utánvéttel

S c h ™  Károly
hangszergyár, 

l l a s p e  (Westfalea).
Nagy vagyont

szerezhet a
„Kereskedelmi Vegyészet11
cimü mü birtokában. E 
könyv, melynek anyagát 
korunk legkiválóbb szak- 
f'-rfiai állították össze. 3 
frt bolti ár helyett még 
néhány napig (ajánlott 

postai küldéssel) 
fr t  3 0  k ra jcá r  

leszállított áron kapható. 
Útmutatásai alapján az 
ország bármely helyén 
lakó, bármily foglalkozású 

férfi vagy nő 
é v e n te

3 —3 0 0 0  fo r in t
biztos jövedelemre tehet 
szert, tőkebefektetés nél
kül, csekély fáradsággal, 
otthon végezhető munká

val.
Mindennemű

kereskedők és iparosok
üzletük jövedelmét meg

kétszerezhetik, 
t is z t v is e lő  ós ta n ító  u r a k
pzabad órrtikbani kí;nuvü én bs- 
osületcg munka Arán csalédjok  

réízóre
V A G Y O N T•zoreiiietni k o kftnyv tan'tánal 

oromén.
Mér esak nóhilny szA i péld&nv 
Tl,n rAktiinn. azért m indönki 
■n,‘4t órdnkében c ío .e k ’ zlk, ha 
haJndéluabnul moffroodnil. 1*7- 
eéigrcriibbca p o sta u ta lv éey sn .

. MeyrsndolhvtO a
„Kereskedelmi Vegyészet11

konvvklróó vllnk iánál
ÚJPEST.

iN tváu -iitca  szám
Kjoni*toU > ,PAtri»- irodalmi vállalat 65 nyomdai részvénytársasán korfortó-eíion, BudaDcst. IX .. Clldi-ut 21

Köznép-osztály,
Frakk 5 frt.
Nadrág 3 frt.
Mellény 1 frl.
Ferenc József-kabát 4 frt. 
Jaquet 3 frt.
ROTH BERGER JAKAB
Kristóf-tér 2. I-ső emelet.

A vizibetegség
g y ó g y í t h a t ó !

Eredjen az vosebajtó! vagy 
szívbetegségtől vagy má - 
féle vérkeringési akadá
lyokból u.m. has8zlvhólyag. 
petefészek, Ízület-,csukló- es 
agyvizibetegségtöl stb., cl

tűnnek a kitűnő 
vízi bet egsóg-pi I u Iák 
használata után. Kapható 
MÜLLER OSZKÁR gyóqysze 
résznél VERSECEN (Dél-Ma! 
gyarország.) Egy doboz 
frt 50 kr.. kettős doboz 2 frt 
50 kr. használati utasítás
sal együtt. A pénz előír . - 
beküldése esetőnÚÍ]míDi •' . 
Felépültek köszönő-lcve

lőivel rendelkezem.

Ha tudni vágyóéi/Jósán, 
Jó idő lesz, eső, hó? 
Megmondja neked PC2’.'3311,
Az időjósló házikó.
Ernyőjével a kezében.
Ha kilép a férj maga 
Esti vagy Int a megyében, 
Ezt jelenti jóslata.
Egyedül ha künn az anyjuk 
S a férje hévül, csendesen; 
Kedélyes a hangulatunk ; 
Napsugara nap leszen!
Ám baminthapörölnének, 
Ide- oda futkosnak: 
Hírnökéül vihar s szélnek, 
Zivatartól tartanak !
Ily házikót mindenkoron

Trlsíhlsr Károly
órás

Német-3ólyon
(Bárányára.)

Frankó küld a cimodrc: 
Csak az árát — 1 fr t  
NO Rrt. — küldjed bo.

(Utánvéttel is.)
Boa Nagyon elegáns házikó, 
finom faragással I forinttal
drágább, omh

Legjobb szabó 
AZ

,ANGOL SZABÓ'

KERÉKPÁR- 
ÖLTÖNY frtO.— j

FELÖLTŐ , 0 
SÁCCO-ÖLTÖNY. 0.—B

„ANGOL SZABÓ11-
N ÁL KOHN H EIL- 
MAKN ÉS F IA I KÁ
ROLY - KÖRÚT 18.
A P0X T 03 CÍMRE 
ÍÍCíYELM TESSÉK.




